














அஜீரண தீதைப்‌ ! 
போக்கி நல்ல ரத்‌ | 
தத்தை விருத்தி. 
்‌ செய்து தசைகளை 
| வளர்த்து தாது 
புஷ்டி. யணிப்பது. 


ந காபூல்‌ கண்களாலும்‌ 
சீ இமய மல மூளிகை 
| களாலும்‌ தயாரிக்கப்‌ 


உ பட்ட டானிக்‌, இ 


அம்ருதா 


பூக்க ஸ்ஸ்‌ ம்ராவகம்‌ நீ 
படட? ப்தி 


கோரி ரடீரம்‌ 4 ணி | 1 1॥[1॥] 
நாகா 
தமிம்‌ காடு எதுண்டிகன்‌ ; 
சீதாராம ஜேனரல்‌ ஸ்டோரிள்‌ 
பமேலக்கோபுா விழி யாதுசை 


யக 


। மே. லாலா. ச ரியா கர்மா வரி , நிருசிசி 


பற்கள்‌ ஆடுகின்றனவா 7? 


| ப்ரோச்‌ பல்‌ வைத்தஇியா நர. ம, நதி. 


14 கூர்‌ கேகே... 
1-1, ஜ்டிரங்கர்ள்‌ தெரு, ஜி.டி. மதரான்‌. 





பட்‌ வேங்கடடேஸ்வர ஸஙர்கு 
ஸயை -- இருச்சி 
15-11-44 புதன்‌ (அமாவாசை) 
மாலை 6-0 மணிக்கு 
இருச்சி முணிஸிபல்‌ 
பப்ளி ஹாலில்‌ 


ஸ்ரீமதி என்‌. எரி. 
௭ஸந்த கோகிலம்‌ 


கோஷ்டியாரீன்‌. சங்கக்‌ கச்சேரி 
டூக்கெட்‌ ட்வரியுன்பட ) 
ஆ அடில, மீஃ்திஃ0ி, நிஃறிஃம, 
படக்‌ கட்‌ ங்ணா கரக ய 1] ள்‌ 
காண்பூர்‌ ஹறஷுண்‌, 24, சின்ன கடை னக 
இடத்தற்கு முந்துங்கள்‌! 
வர்க. நிர்ப க்ற. பிர றகர வமா. 


பு ரிஃ0 


ஓனிபருக்கி எறுயாடு 


ஆணால்‌ ்றடசட்‌ட ழ்‌ 
“ தைமோஸின்‌ 


சிக்ச்சை அளியுங்கள்‌. 


தேசாய்‌, 1], 1.5. அவர்களிண்‌ 
மருந்து நூறைப்படி தயாரித்தது. 
ூத பிரஷ்‌ அல்லது விரவினுல்‌ சில 
துளிகள்‌ உபபயோகித்காசல்‌ போதும்‌. 
மாயமாக பற்களின்‌ கவியை 
அகம்றி, சொத்தை விருவகதைத 
தடுத்து, பற்கல்‌ ஆரோகயமாயும்‌ 
வெண்மையாயும்‌ மசய்து, பயோ 
ரியா, ஈறு சம்பந்தமான வியாஇரகன்‌, 
வாய்‌ பவக்காடு நி மதிலும்‌, தொண்‌ ட. 

உபசகைகள்‌ இவற்றைத்‌ தழுக்கும்‌, 

அ அவுண்னா பூட்டி வி ரூ. 4, 
திபள்னு பர்கவ்ல்‌ சாமு இணி. 
சடண்டன்‌ இண்ண்டி.ி யூட்‌ 


ஸேவ ஆஸ்ரமம்‌, ப்ரோச்‌. 


எுண்டுகள்‌ 











(நன்ன க்கு, வேங்கடம்‌ ராமய்யள்‌ பெரியா 
சங்கீத பாம்பு யைசி சேசரிந்தவரி. சாரீ 
தித்தன்‌ கணிய்புக்‌ நகணறவாயி ஸபர்‌ தயமும்‌ 
ச இவர்ப/ஒ.சரம்‌ அகம்‌. கன்ன மானயரவம்‌, 
ர்ஸ்டர்பல களையுத்தின்‌ ர பழத எரித்து ணக 
ரிவி பாடியது 4 றப்பாயிருந்தின்‌ ஆசிரிய 
மின்‌. காமவர்து இணிவும்‌ ஸ்ரரஞ்சணியும்‌ 
சஞ்சகமாயிரு ந்தன, கா ஹரப்சியாவரின்‌ தமது 
திறைம மூ ழுவதைவும்‌ குட்டினாள்‌. அழுகிய 
சஷ்சாரங்க ருடன்‌... கூருக்கமா  விருத்தது, 
"தண டருன்‌ புசிவாமயே" *இனண்ணும்‌ தாம 
சா" என்டு உருப்படிகள்‌ கனகளய்யா விருந்‌ 
நினா. மொத்தத்இன்‌ பாத்தியா கானக. 

ீத்தாசி, ஸ்ரீரஷஷ்சணி நூதனிய சாகங்களிளை 
தண்ரு சமாணிய்யவர்கள்‌. துய்யமாண சனா 
நுண்ணவசிகளார விருக்ககோண்டும்‌. நவம்பர்‌ 
ரக. சென்கீணையில்‌ இணவகர எண்‌. கனள்பகம்‌ 
௬பைமாசய்‌ ணினாக்கில்‌ காட்டுபணாரி, சண்ணாக்‌ 
குசனாசிினும்‌ சரணா மானா பிடூகன்‌, செகெண்ணி 
யத்துனின்‌ : கிருஷ்ணனா த்தா * எண்டு உருப்படி 
செசனக்கம்‌, அழுத்தம்‌, காகம்‌ இைககுடண்‌ 
சோயித்கது. 


செம்மங்குடி, ஸ்ரீணிவாசய்யரிண்‌ சிஷ்யர்‌ 
என்றுன்‌ பாட்டு எப்படி யிருக்கும்‌ என்று 
கட்க வேண்டுமா 7 303௨ கச்சேரிகளில்‌ 
சிதுந்து விலா வ்‌ யது நஇருச்சியினிருதிது 
கெட்ட களளிடைக்‌ சிர்‌ எனா, ஹரளிஜறர 
ணதே, சாரீரத்தின்‌ இயற்ணக இணரிையோ 
க்தி அவ்வளவு இல்வானிடி னூம்‌, 
சசதகத்துறனுளாண அபார உ தவயக: பர்க்‌ 
கப்‌ பொழிவு! மதியமகசளி வழு; சிநூ வரனவு 
(தழைவ காமம்‌ பிகண்யட்டன. பூர்ணிகள்யா ணி 
பாணியா பரிருத்தது. காம்போ தியை விரி 
வாய்க்‌ கற்பகின திறந்த எஞ்சா சங்கா டண்‌ 
வழங்கள்‌. அடாணு கூருப்படியின்‌ ண்வர 
நமர்‌ சவ்கராயாணா கருப்பகயரின்‌. இிரவளனும்‌ 
கரத சிிதுப்பாறிருந்தன்‌, சிம்.ரீ.ம.த.இிர 
ரா திமாயாும்‌. புரீசாகம்‌ இணவைகணானளாணன ரச்சு 
(கானிகையுடண்‌.. க்ப்‌ சிணா இணிது 
நுகத்தார்‌. 

கூ சேோண்ரிலாயில்‌ வான்றருடி. தானா ட்யா 
கர்ய்யார்‌ பாட்டும்‌ எண்‌, அித்யாவின்‌. னி க்‌ 
கச்சேசியும்‌ கட்கு தருக்களவைகணா பிருல்‌ 
நண. ஏூன்லாகமார்‌ கேசன்‌, சகுண்ணய காயம்‌ 
மேபோலி, கதா ரமிகளாரிள, கள்யானளி, ஹிற்நேோ 
ளாம்‌... இவ்வளவு காணார்‌ எள்று ராகங்ககிளா 
அடுக்ல்‌ அளந்தார்‌. பிண்ணவர்‌ நன்னா கமகப்‌ 
பிடிகுஙரடன்‌ , ரி இிசிகுளார்ளை, வய ரகமி இணவ கரண 
அமுதிதமாளய்‌ வாசித்ததோடுகூட்‌ இணமுத்து 
பாடகம்‌ செய்தால்‌, 

அழிவா சாகங்கர்ன இக்கால த்இின்‌ நாற 
வா வர வர்கா கணிடா்தாண்‌ பிட்சு மூகயு 
மொண்று முண்பிப சசொள்னி பருக்க நண்‌. அது 
பியா வ பவே. இருச்சி திரயைத்தில்‌ சமயம்‌ 
௬ த்தர பின்ன. நாதனார்‌ வாத்நியதி இன்‌ 
'கஅகயாரய்‌ இம்மா, இுகண்மோ ஐிகரி, ரண்‌ 
வதி. நாதய்ரூம்மம்‌, கத்தே. என்று 
திசிகுங்கண அளன்ணி வழுவ்விகறுசி. கர தரமப்பி 
பாவம்‌ வீசேஷமாயிரு ந்தது. 


ரூ. சகுண்போரிகளின்‌ 


ிசண்சிசாயரிள்‌ நடநத 
கீவவைம்‌ மிருகத்‌ க ர்குறபர்‌ பிளா ரிணயாமித 
உயர்ந்தசெதென்யது செொன்னாயாேே பர்குரியாம்‌. 
தயமான ரூசன்‌, தன்ல ஈரானம்‌. அதற்க ற்யம்‌ 
யாயி மேலெல்லாம்‌ தந்இிசிசுயம்‌,.  யூரீ ஏர்ஷ்ச 
வரியும்‌ பைரணியம்‌ சிறுத்து இரனங்கினா, சருமப்‌ 
பகிகணில்‌ அழக்தரமும்‌, எ வரம்‌ பாடுவதில்‌ 
விரு எிழுப்யும்‌ கண்ட, 


அதே. இமய த டின்‌ ப்ர கட்ட 
எரி, சாண்‌. எிதா சாமணிலா பாட்டும்‌ ணிக்கதி 
திக்கதா யிருந்தது. தன்ன சாரரிரும்‌, பிரிக்க 


ப்ட்‌ இரண்டு நிலைய த இம்‌ கேட்கத்‌ 
தகுந்த குசிசேள்கள்‌ பன இருந்தன. செசெண்ணை 
யின்‌ ர... வி. வள த்தா, இணிய குரானின்‌ மாஞ்சி, 
சருகேளி, தணி ஒரு ராகமானினக இணவ 
களையப்‌ பாடியது ர நிய விரு நத. து. 
கம்ணத்வணி உருப்படிலின்‌ கண்ட நிரவன்‌ 
பே ஜோரி, 

டி. அயிராயி கு ந்தரியின்‌ வயலின்‌ கசிசளி 
கூட யார்வா யாரு நீத து எண்று சொலை 
வேண்டுமா? அப்ப ரசமயக்கி சட ரும்பாகி 
விசேஷமா விரூத்தது, 

அண்ண றய தினாம்‌. இரும்ளியினிருந்து விர 
யூடண்‌. இணமழுந்து கட்ட ௧, மிகணளி 
ப்பத்‌ குள்யாாக ற்பா்ரா ஸி ரத தனியா 
ஈசகுங்கரினா மெரொம்பா தாாலாரிக்காமாக்‌ ணக 
யாண்டார்‌, அத இரையக இன்‌ ப்ச்ஷடயா 
ணி. எண்‌. சதினணணாயரி பின்ன பாட்டின்‌ நுதல்‌ 
யாகம்ைதைவிய இரண்டாம்‌ யாகம்‌ சிறப்பா 
யிருந்தது... பினமரி சாகம்‌ கவணற்ைை 
இருத்து, 

பீருதவ்கப் பக்க வாதயயரில்வாம ளே ஒருவார்‌ 
பிக. சண்டையின்‌ விரி வாசித்தது விபிச ஷம்‌. 
ட. யிருந்தா ெவெண்று அறிந்தேன்‌. பச்ம்யுைை 
வழு க்கம்‌ ேோபோச தூம்‌! அவ்லவறராரய £னமம்‌, 
அடா கணு, பானி,  கள்யாளளி ரூ குணிம 
சரங்கள்‌ கமகப்‌ பொழிவுடன்‌. இணமுந்து 
வந்தனா. "இிருவொத்இவயூரி "எண்று ச. ருப்பாடு 
ம்க்த்‌ சதெணிவாளம்‌ சிசெனாக்காமாளம்‌ சேோகட்ட து. 
ந்த னீர்ஙயினள்‌ கண்ட நானாக க 
்ருதங்கநாதம்‌ இிடைஞ்சனா எரிருக்குோண்‌ ஐ 
வைத்துக்‌ கோொள்ணாணின்கில பபச மம்‌ 2 


அன்று. பிற்யகனினும்‌  மாலலையிலுயம்‌ 
சசண்ரிகாயினிரு த்து மீகுட்ட ண்‌, சகுறியவ்யாள 
பின்யின்‌ பி தாதுகாணரர்‌ சுட யரிந்து கபாய்‌. 
தென்பட்டது. தலைலை தாதம்‌. கருதி அத்தம்‌, 
அழுகு பாணி, பஇணவகமணேோடு, காண்ப 
சாரங்கா, நழரிகய்போயோதுி ஆரிய தங்‌. 
கும்‌ கரத இரப்பரிகுமி, 


அன்று இருசிகியின்‌ நடங்க ராலமுகோயாஸ 
பிண்னையரின்‌ செரிய கச்சா எப்போதும்‌ 
யோன்‌ வாய்க்ககினளனை. இநிவரிடம்‌ தில 
குளனூம்‌ தாளாரிக்கான வழுயும்‌ அமைந்‌ இருக்‌ 
ம கொஞ்சம்‌ ஆரான்‌ அச்சா ந்தா ர்றை 
மிகா கட்ச "மாக்கள்‌" பண்ணிர்று, இரும்‌ 
தச்ஞும்‌ தறம்சா திவாரி, கர நர ரப்ளியா, பேமோ ஜம: 
லாம்‌ இணவாகரீன ஒரு க யாசிதிதார்‌, 


ரச்‌) 


அவற்றற கவேமியிடுவதுதான்‌. எழுத 
கஇானவரின்‌ முரல்‌ கடமை, 

அரசியனிள்‌ ஜனநாயகற்துக்கு அடிப்‌ 
படையாயிருப்பறு அபிப்பிராய உரிமம்‌. 
சர்வாககோரிகள்‌ இனா நாாயகத்தைக்‌ 
கொள்ள முயறுசிக்ரும்பபோது  முகுன்‌ 
நு தளில்‌ தாக்குவது அபிப்பிராய உரிம 
வயமான்‌, 

இளக்கே வளர்ச்சிக்கும்‌ கை வளர்ச்‌ 
எக்மும்‌ மாறுபட்ட அபிப்பிரயாங்கற்கா 
வெளியிடுவதும்‌ அர்ச்ரை செய்வதும்‌ 
இன்‌ பி யாய சாதனாங்க னாகும்‌, 

ஆனாள்‌ அபிப்பிராய பேதங்கள்‌ வெள்‌ 
யாடுவதற்றுர்‌.  அஆதரராரிகளை த்‌ இட்டுவ 
கற்கும்‌ வித்மியாசம்‌ ரொம்ப சணாது, 

அரிப்ப ரிரயங்களையும்‌ செறொன்ணைைகக்ளா 
யும்‌ வன்மையாய்க்‌ சகண்டிக்களாம்‌ 7 
காக்கலாம்‌. ஆனாள்‌, மாறுபட்ட அபிப்‌ 
பீசசயங்‌ கொண்டவர்கள்£றம்‌ இட்ட 
சேவேோணடு யினை. அவர்கள்‌ எபுழதுவ 
சதன்லாம்‌. குப்பை” என்று சொன்ல 
போேவேண்டியலுில்கல. 

சாழரந்தளர்கள்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ 
பாசாட்டிம்‌ கொண்டும்‌, மொச்சிக்கொண் 
இம்‌, அபிப்பிராய பேதங்களை வண்மை 
மீயாடு செெணியிடலனாு்‌. 

சமீபத்திளே அமொரிக்காளின்‌ தேர்கள்‌ 


டந்து... பசேதேர்ததூக்கு.. மூண்ணால்‌ 
நூ ளம்ெெள்ப்டும்‌.  மினியாம்‌. ஐருவருக்‌ 
கொருவர்‌ சக்கைப்‌ பீபாடு போட்டுக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. தேர்கள்‌ முடிந்ததும்‌ 


என்ன ஆயிற்று” வெற்றி பெற்ற 
சூண்வெ்டைபைடத்‌ தோல்னி யடைந்த 
புண்‌ வாழ்தி துகிறுர்‌.  முிணிக்று சூஸ்‌ 
வேள்ட்‌ வந்தனத்‌ தத்்‌ அனுப்புக ருள்‌. 
இத்தகைய சமுகம்‌ பான்ணமான்‌ 


சாபம்த்தானர்‌. , ககைதக்கிலும்‌.. சேவ 
யாரும்‌. **எமரத்தானர்‌.. ஒற்றுமை" 


எண்ணும்போது, பீமற்கண்ட சமுகப்‌ 


பாண்மையைதக்மான்‌ ர டிப்பிடுக்்‌ யம்‌. 
பாழு பர்ற்த்காரார 7 


அபிப்பிராய பேதங்கள்‌ ஓரு புறம்‌ 
இர்ருக்கு, எருகுமானர்கள்‌ அபியப்பிறாாமா 
பபேதமின்‌ 0. இற்றுமையாகச்‌ செய்யக்‌ 
கூடு சகாரியய்களும்‌ இலள்வராயாலய்‌ 
பிபோ ரகுவின்‌ கற, 

காரணாமாக, 
வரவா அபானன்‌ 
கருன்‌ பனா 
புத 


14 தமிம்‌ டாக்க்கள்‌ 

கள ஞ்ரியாங்களார மி 
அவரற்ணை த்‌ கதுூரய்பாய 
பவ்ணாடும்‌ ””.. என்று எபம்தீ 
காரானர்கள்‌. வராண மாம அப்ப்பாாயப்‌ 
பாடலாம்‌. அவர்கள்‌ இதற்காக ஒற்‌ 
அமையாக முயற்மி எடுத்கார்களானறால்‌ 


மகத்தான... வேற்றுயை யடையளசம்‌. 
நாட்டுக்கு தன்மையான ஒரு செரிய 
காரியத்தைப்‌ பேறு முணாயினறல்‌ சாதித்த 
பருவமா அவர்களா ச்‌ சேரும்‌, 

** சார்த்தாளர்நதான்‌. சரநாயந்தீன்‌ நரம 
கர்ந்தர்கள்‌.  ஏழுதாயந்தன்‌. முன்னேறிறந்த 
வேப்ப அவர்கள்‌ ரிந்தர்ன இருக்க பேண்டும்‌. 
புத்து புத்தாகக்‌ க்கம்பும்‌ நீமைககுக்குப்‌ 
பரிகாரம்‌ கண்டு பிடிக்க கோேண்டியநு அவர்க 
குடைய பேல்‌," 
என்று ஸ்ரீ சொக்கலிங்கம்‌ அரழத்தாமாகளி 


டிசாள்னி பரி நக்கி றார்‌, அதி தணகுயா 
மூவரலைகணரிள்‌ எழுத்தாளர்‌. இற்று 


யாகு எகோபித்து “ரடுபடுவதற்கு இட 
மீருக்கத்தான்‌ செய்கிறது. 

சமுதாய நன்மைக்கு அவசியமான 
பெபொறுக்‌ காரியங்கோோடு, சாமு 
காளர்கள்‌ தங்கள்‌ பிசொற்கு உரிமைகளளா 
யும்‌ தளங்களையும்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொள்‌ 
வதற்காகவும்‌ தஇற்றுமையான பிரயத்த 
ஊகங்கள்‌ செய்யலாம்‌. 

சமர்‌ இய னா தரிமர்த்தர்கள்‌, 
மதனன்‌ பக்த ன ஆர்‌ அரித்திரயச்‌ 


குடிபுகாமல்‌ பார்த்துக்‌ செசெசண்னலா 
பவண்டும்‌. அப்போது நாண்‌ தய்ச 


கர்த்தர்‌ மெபொறுப்பை அவர்கள்‌ சரிவா 
அிச்வகிக்கு  நுதடியும்‌. அப்போதுதகாண்‌ 
அபிப்பிராய பிபதங்கசினய்‌ பற்றிச்‌ 
சச்ச்சை பேரும்போறு,  அஆண்றரிளாத்‌ 
காக்காயமானும்‌. மேநரரமயையாகளவும்‌ எாறரது 
வது சாத்டியமாரும்‌. எிீட்டிளே க்ர்த்‌ 
தரம்‌ இருந்தால்‌, மனிலே அசமப்பு 
உண்டாவதுமணிக இயல்பு. மானதில்‌ 
சுசப்புக்கு இடங்‌ கொடுத்து அிட்பால்‌, 
அப்புறம்‌ அபிப்பிராயங்களளைக்‌ கண்டுப்‌ 
பதற்கும்‌ முனுனுயர்களைத்‌  தாக்ருவ 
கற்கும்‌ கன்னா வித்தியாசம்‌ மந்து 
பபாய்‌ விடுவநும்‌ இயன்பள்ல வா ! 
ஆகவே,  மாகாகாம்டுத்‌ தலைவரின்‌ 
மீயாசசனைககிற... துட்டு), எடுழதிதானாம 
சங்கம்‌. இன்றை அணமாக்களும்‌, பழம்‌ 
கான்கள்‌ என்லாருக்கும்‌ இரு கூட்டு 
இண்ணைமரண்ண்‌  இட்டம்‌. வருகிகவாம்‌ 
செய்திருக்கும்‌ கீர்மாணங்கசின. நாம்‌ 
முழ மனதுடன்‌ ஆழரிகிகிபிறும்‌. 
மோொகத்கர்றின்‌, மோரசய முத்‌ தாறன்‌ 
கூடுய  அறீழு்‌ பர்த்தா கநக 
கடனது. நமிழ்‌ சாழுத்து உளன்‌ இரு 
புய சமாப்தந்ன ம அம்பிற்து வைத 
இருக்கிறது. இற்தப்புகிய அகாப்புத்தில்‌ 


பன அரும்‌ பெரும்‌ கரரியாங்பள்‌ முடை 
பெறப்‌ போடுண்றண,  நூரிழ்‌. மொளழுி 
பல துறைகளிலும்‌. மாகோந்ருதுக்னது 


அடையப்‌ போலி யது என்னும்‌. பதாணா 
நண்ரிக்லையுடன்‌... *வூரழ் க... எழுத்‌ 
தானம்‌ 11" என்று வழுத்தும்‌ வம்‌. 


துந்நு ரூபாய்‌ பர்சு: சென்ற இதழின்‌ வெளியான *: அகிர்ஷ்டசாளி !!* எண்ணும்‌ ௧௭ 
மேக்யத்‌ துணுக்குக்குப்‌ பலி௬ பெற்றவர்‌ 2 எண்‌, ேஹேமளதா, திர சென்னி, 


இப்படி சவேற்றுமை கதியிதீ கத 
கொள்கை யளவிலும்‌ பிசகு, காரியாம்‌ 
சத்திலும்‌ பெரும்‌ பிசகு ளன்றது சொல்ல 
சோேவேணாடிய ில்ரின, 


இரத்திய நாட்டின்‌ ஆங்கி அன்டு 
காற்பட்டதின்‌ பயனாக ஆங்கே பாறைக்‌ 
கும்‌ பொய்க்‌ கெளாொவம்‌ ஏற்பட்டு, தேச 
யாணஷகளன்‌ எீழே போய்க்‌ கொண் 
யு ருந்தன.. ஆவி ல பாணஷயின்‌ 
மொய்க்‌ கெளரவத்தை அடித்து 
விழ்த்துவகற்கு தோப்‌ பெரியோர்கள்‌ 
யர்‌ எவ்வளாவோ மபரும்‌ பிரயத்‌ 
தனங்கள்‌ செய்ய வேண்டி யிருந்தது. 
கடைசியாக, அந்தப்‌ பிரயத்தனத்தில்‌ 
பெரிதும்‌ வெற்றி ஏற்பட்டிருக்கிற து. 


இப்படிப்பட்ட சந்தாப்பத்தின்‌, ஆங்‌ 
கில பாறையை உயர்த்தித்‌ ப்த்ச 
பாணதுகரிளத்‌ தாழ்த்தும்‌ தீர்மானம்‌ 
செய்தது பெரும்‌ பிசகு என்பதோடு, 
தேசிய பமெகளரவத்துக்கே பங்கம்‌ 
எரிளைப்பதாரும்‌. 


அதற்கு எநாவது அவசியம்‌ உண்டா 
சான்று பார்த்தான்‌, அதுவும்‌ தற்சமயம்‌ 
இல்லை வென்று நிசசயமாய்சி செசன்ன 
எசம்‌. ஒரு வேசி பத்து வருஷத்துக்கு 
முண்டு, தோ பாவைப்‌ பத்தி கைகள்‌ 
சபாருளாதாரக்‌ கஷ்டங்களுக்கு கூன்‌ 
சாரகி பிருத்து காலத்தில்‌ ட 
அவள்ியமா பரிருந்இருக்களாம்‌. 
போதோ, ஆங்க பாவையின்‌ கூபா 
குன்றி பேத பாஷைகளிண்‌ ஆதிக்யம்‌ 
இங்ம பிருக்கிறுது.  மீதச பாணம்‌ 
பத்திரிகைகளைப்‌ பொது மக்கள்‌ அதிக 
யாக விரும்பி ஆதரிப்பதால்‌, பயொருளா 
காரக்‌ கபைடங்கள்‌ நீங்கிச்‌ சிறப்பாக 
கபை பெறுகின்‌ றுன. வரு சில்லரத்தில்‌ 
ஆங்க பாஷையப்‌ பத்திரிகைகளின்‌ 
ஆகியும்‌. அடியோடு மங்கும்‌ என்ப 
நற்கு அறிகுரிகள்‌ காணப்படுகின்‌ றன. 
ஆதவ ம்‌ அரறுிந்தவர்கள்கூட இனசரிச்‌ 
செய்இிகக்ராத்‌ தரிழ்ப்‌. | ரத்தி கக ணி 
லேயே படிக்கும்‌. காளம்‌ விசைனில்‌ 
எற்படு மென்று சோன்றுகிறது. 

இரந்த இமணமையில்‌, தமிழு நூ தயை 
தேச பாலைப்‌ பத்திரிகைகளுக்குத 
திமணம வாய்ந்த கதன்‌ ஆசிரியர்கள்‌ 
சேனையா பிரஸ்‌ தும்‌. அவர்‌ க ரந க்குச்‌ 
சம்பனாமும்‌ அதிகமாகக்‌ காடுத்துக்‌ 


தான்‌ ஆகவேண்டும்‌. கொடுப்பதற்கு 
வச இன்ளாமல்‌ பேபோக வின்கிற, * 


பின்‌, எதற்காக பமோற்படி 
வேற்றுமை காட்ட பவண்டும்‌ ர்‌ 
துமீழுக்காகவும்‌, தமிழின்‌ கெளரவக்‌ 
அக்காகவுமே உயிர்‌ வாழ்ந்து வருகிறவ 


சும்யானா 


சான ஸ்ரீ வ. ரா. மேற்படி சம்பள வேத்‌ 
அமைச்‌ சிபார்சைப்‌ பபரும்‌ அவமானா 
மாகக்‌ சகருதியஇில்‌ சிறிதும்‌ வியப்‌ 
பில்லை. அவருடைய இருப்புப்‌ பிரசங்‌ 
கத்தில்‌ தம்நுடைய வண்மை முருவத 
யும்கொண்டு அந்த சிபார்சைக்‌ கண்டித்‌ 
அதி தண்டிதீதிருக்கிறுர்‌, சிபார்சு செய்து 
வர்களுக்கு 1 தன்முய்‌ பேவண்டும்‌ "" 
என்றுதான்‌ நாரும்‌ கருதுகிோம்‌. 


ஸ்ரீ வ. ரா. வின்‌ கருத்தை யொட்டி 
மேற்படி எபார்சைக்‌ கண்டித்தும்‌, 
சிபார்சு செய்தவர்கள்‌... மண்ணிப்புக்‌ 
கேட்டுக்கொள்ள வேண்டு மென்று வற்‌ 
புறுத்தியும்‌ மகாறாடு இர்மானாம்‌ செய்‌ 
இருக்கிறது. ரொம்ப சரி! மெசொம்ப 
சரசாம்பா சிர 


8] ஸு ஸீ 101/7 ஐறு.று யம்‌ ம்‌ 


மீழ்‌ எழுத்தாளர்‌ மகாதாட்டுக்கு 
மரீ டி. எஸ்‌. சொக்களிங்கற்கைத்‌ நைவ 
சசக எடுத்தது. எவ்வளவு பொருத்து 
மான அயம்‌ என்று முன்னமே 
குஙிப்பிட்டிகுக்கிரம்‌. 

மரீ சொக்களிங்கம்‌ தமது அருணை 

யான பிரசங்கத்தில்‌,  உளமுத்கானாச்‌ 
இற்நுமை "யைக்‌ கு. றிர்து முக்கிய 
மாகப்‌ பிரண்தாபித்திருக்கிறுர்‌. 

*"ஊருத்தானர்‌ ஐற்றுணமா ”” என்று 
ப்ரம்‌ பேசும்போதும்‌ எழரதும்‌ பிபோொதும்‌, 
எத்தகைய துற்றுமையைக்‌ ருறியப்பிது 
கமிரும்‌ என்பதை எழுதிகாளர்‌, பொது 
மக்கள்‌ என்னாருமமே நன்றா கணார்த்து 
ககொன்ன பேண்டும்‌, 

*- காழமுத்தானா்‌ தஇற்றுமை '' என்றுன்‌, 
சாந்த விழுயத்திவும்‌. எழுத்தாளர்கள்‌ 
ஒரே வித ற்றுனயாயபானா அபிப்‌ 
(சராராயத்ைதை வெளியிட மேவேண்டும்‌ 
சானா பின்ன, 

அப்படியா ஹஸ்‌ ரர சொர்களிங்கம்‌ 
சொொள்ளி யிருப்பது பன்‌, பல பத்திார்கை 
களும்‌ யன எ முத்தானரும்‌ வேண்டிய 
இன்கம்‌, துய பத்றிர்கையும்‌ ஓசோ 
எர த்தானளரும்‌ இருந்தான்‌ போபோ றும்‌. 


குட்வானர வட்யு சிருஷ்டியில்‌ எந்தப்‌ 
பபாருளுக்கும்‌ இரண்டு பக்கங்கள்‌ 
உண்டு. எத்த விஷயந்துக்கும்‌ இரண்டு 
பபட்சங்கள்‌ கண்டு. துவ்வொரு வரி தையா 
ண மயாம்‌ பாற்று இரண்டு பட்சங்கள்யூம்‌ 
ஆராய்ந்து பார்த்தால்தான்‌. உண்ணம 
மெவெணியாறும்‌ ; அதுவே அமிவு வளர்ச்‌ 
சிக்கும்‌ சாதனமாகும்‌. 
அரசியல்‌, சகழகம்‌, இலக்கியம்‌, கலை 
தனிய துளறரறைக எரின்‌ அபிப்பிராய 
பே பதங்கள்‌ இருக்கத்தான்‌. செய்யும்‌, 


[ர்‌] 


வியாதி பணழுய ஸஊியாதி; ககைம்‌ 
எங்கும்‌ பாவி யிருக்கும்‌ வியாதிதாண்‌. 
அதல்‌ அது உடம்புக்கு நன்லென்று 
எற்படாது. ரொம்பக்‌ கெடுதல்‌ என்ப 
இல்‌ சத்ேதேகமில்லை. முக்கியமாக, கற்‌ 
கானத்தில்‌ இத்த வியாதி ரொம்பவும்‌ 
கெடுதல்களை உண்டாக்கி யிருக்கிறது. 


தமிழ்‌ நாட்டில்‌ எழுத்ததிவும்‌ பத்‌ 
கிரிகை-புத்தகம்‌ படிக்கும்‌ வழுக்கரும்‌ 
ஒரு பக்கம்‌ பரவி வருகையின்‌, எழுத்‌ 
தானளர்களுக்குள்‌. அவ்வப்‌ பேது 
நடக்கும்‌ பேறரமுவைப்‌ போர்களும்‌, 
வச மொழுிப்‌ பிரமியாகவ்களும்‌ செபொது 
தனங்களுக்குள்ளோ.. பெரிதும்‌ மானாக 
களக்கத்தை அணித்து வத்திருக்கின்‌ பன, 
॥* நயாக்கேள்லாம்‌ அறிவு புகட்ட முண்‌ 
வத்திருக்கும்‌ இ த்தப்‌ பிரமுகர்கள்‌ 
இப்படி வளை புராணம்‌ பாடிக்‌ மொகொண் 
ஒருக்கருர்களே 2? இவர்களுர்‌ கல்லை 
முதனில்‌ யாராவது புத்தி புகட்ட 
சேண்டும்‌ போளிருக்கிறது?'" எண்று 
வாசகர்கள்‌ தஇிகைத்திருக்கிறுார்கள்‌ 

எழத்தான்‌. காய்சல்‌. என்னும்‌ 
கேசை தாட்ணா.. விட்டுத்‌ துரத்தவும்‌ 
எழுத்தாளார்களுக்குனள்‌. ஒற்றுமையை 
உண்டு பண்ணவும்‌,  எழுத்தானரின்‌ 
தலங்களையும்‌ சர்மைககிளயும்‌. பாது 
காக்கவும்‌ அவ்வப்போது சென்னையில்‌ 
சின முயற்கிகள்‌ தடத்திருக்கிண்‌ மண. 
அவை மெயொல்ளாம்‌ சஉருப்படியாண பமீனா 


பகாவை மகாகாமு 





அபக்தகைய ிைைமையினள்‌ நாவாது 
மிரியம்‌ வருஷத்தில்‌. கோயமுத்தூர்‌ 
எழுத்தானர்‌ சீலர்‌ மேற்படி ஓற்றுமை 
நதேயற்சியைத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. கோய 


ட மழத்தூரின்‌ தமிழ்‌. எழுத்தாளர்‌. மகா 
நாட்டைக்‌ கூட்டி எடு வத ண்று 


அவர்கள்‌ இீர்பயாணித்தார்கள்‌. அரும்‌ 
காகச்‌ சென்கினாகருப்‌ பாடை பெடுத்து 
வர்கார்கள்‌. எவ்வா பவோ இடையூறு 
களை பெல்லாம்‌. பொருட்‌ படுத்தாமன்‌ 
பிடிவாதமாய்‌ இிணருர்கண்‌. பன முறை 
ம்காநாட்டைத்‌ தன்னிப்‌ போட்டார்கள்‌. 
பல முறை செண்சிமாக்கு வழ்து இருப்ப 
ஞர்கள்‌, கடைபியில்‌ ஸிடாமப்‌ பிடியாக 
ர்ம்காநாாட்ணாட நதியோ இரத்காரிகள்‌ா, 
அதுவம்‌ சாகாரணமாய்‌ நடத்து 
வில்லை, பிசாாாதமானா வசரவேற்யுகள்‌, 
ச பசங்கள்‌, கலா ரி வன்‌ ங்கு ண்‌, 
ண்ருத்துகள்‌ அத்ய விழி கணறாடண்‌ 
சுவரகு 7 றப்பாக நடதிினார்கள்‌. 
கோயமுத்தூர்‌ எழுத்தாவர்க ஸூல்கும்‌, 
முக்கியமாக வித சக்தி!" எாவுண தீதும்‌"! 


1 


ஆசிரியர்களுக்கும்‌ தமது மாணமார்த்த 
வாழ்திதுக்களாக்‌ கூறுகிபிறும்‌, உனத 
சக்தி "யின்‌ இரப்‌ பிடிவாத மும்‌, 
1* வளந்த" "ததின்‌ நறுமண இணிமையுமம்‌ 
சேர்த்து, அசாத்தியம்‌ என்று சுருதப்‌ 
பட்ட காரியத்தைச்‌ சாத்தியமாகசி 
செய்து விட்டன, 


வ.ரா, வைவா நப்‌ ஸூ துகயிறும்‌ 


(2௯ யமுத்தூரில்‌ மாகாநாடு கூடிய 
போதிலும்‌, அதற்காக நமது வாழ்த்து 
களுக்குப்‌ பேபரிதும்‌ உரியவராரி றவர்‌, 
குமிழ்‌ நாட்டின்‌ நுதல்‌ எழுத்தானராண 
ய்நீ வ. சா, அவர்கள்‌ தாண்‌. பாதியா 
ருடன்‌. பெெெருங்கிப்‌ பமுகும்‌ பாக்கியம்‌ 
செெறுறவள்‌ ஸ்ரீ வ, சாமஸ்வாமி யங்‌ 
காரி. அரசயன்‌, சாகம்‌, இலக்கியம்‌ 
ஆகிய துணரைகளணில்‌  பாரதியாரிண்‌ 
செகொன்கைகா யே. தாது கொள்கை 
களாகக்‌ கொண்டவர்‌.  தபீமுண்டும்‌, 
*தான்‌ தமிழன்‌" என்ற கர்வமும்‌ அவ 
குடைய இரத்தத்கில்‌ ஊழிக்‌ கலத்து 
விஷயங்கள்‌. தமிழ்‌ எாரத்தாளார்கவறுக்‌ 
குன்‌ ஓற்றுமை எற்பறருத்தும்‌ முய 
அடிக்கடி மெதொடங்குவதற்குக்‌ வாரணா 
மானவர்‌ வ. ரர. தாண்‌, அவருமைய 
நிண்டகானள. மானோரதமேோ இப்போது 
சகோயரமுற்குரர்‌ எழுத்தாளாரிண்‌ முயற்சி 
யினால்‌ ஒருவாறு திைைவேறி யிருக்‌ 
கிறுென்று சொன்ல பேவேணாடும்‌. 

சாணடே,  அண்பார்‌ வட றா. அவர்‌ 
கருக்கு பானமார்த்த வாழ்த்துக்‌ கூறு 


கன்ட றுும்‌, கா ழமுத்த ர்ளாரி ம்மா நாட்டிண்‌ 
இதப்பாளாசக அவரைத்‌ நேதர்த 


தெடுத்தது மிகப்‌ பொருத்தம்‌ என்பதில்‌ 
சர்மி துபாில்கை, 


மாப்‌ பிரக்றீற 


மிழ்‌ எமத்தாளர்‌ மகாதாடு நூமண்‌ 


முதலாகக்‌ ஸூ டும்‌... சம்கர்பியம்கின்‌, 
அத்ற்ருக பிகாளுசம்‌ கராசாறாாரனா 


பரசி ஒன்றைத்‌ தரபவேண்டு மொன்‌ 
பதற்காகசவே செய்ததுபோல, அகில்‌ 
இத்தியமப்‌ ய்‌ திதிரிகுரா மி மிமார்‌ ற்கு 
ஸ்ரவாகளன்‌ சம்பத்தின்‌ லாகூரில்‌ கூடு, ஒரு 
எயார்சைச்‌ செய்து வைத்தார்கள்‌. 
அதாவது, பத்மிட்கை உறவி ஆரிரியார்‌ 
கழக்ருக்‌ முனறுக்மு பட்சம்‌ சம்பாதி 
ஊதி மீரியாானிக்கும்போறு, அங்கியை 
புத்திரிகைகளுக்கும்‌.. சே பாணஷைய்‌ 
பத்திரிகைக ரூக்கும்‌ வேற்றுமை கறு 
பர்த்மு, தங்கில உருவி ஆரிரியர்களக்கு 
ரூ. ம என்றும்‌, தேச பாஸை கரணி 
ஆரியர்‌ குக்கு ஆ... ரீம்‌. எண்றும்‌ 
அஇர்ணாயித்தார் ஈண்‌. 





திஃ வருஷங்களுக்கு முன்னால்‌ 
எந்தக்‌ காரியத்துக்கும்‌ 11 வடக்கே 
பாருங்கள்‌ !1" என்று சொல்வது தமிழ்‌ 
தாட்டில்‌ வழுக்குமா யிருந்தது? ** தேச 
பக்தியா 2? வடதாட்டிலேதான்‌ உண்மை 
யாண நோ பக்மியைக்‌ காணலாம்‌; 
தமிழ்‌ நாட்டிலே வெறும்‌ ஆஷா. 
ட்கள்‌!" என்பார்கள்‌. *1*தாய்‌ பாணு 
அபிரரானமச 2? எல்லாம்‌ வடதாட்டிலே 
தான்‌! வங்காளாத்தைப்‌ பாருங்கள்‌ ! 
முகாசாஷ்டிரத்தைப்‌ பாருவ்கள்‌! ஆற்திச 
நாட்டையாவது பாருங்கள்‌! தமிழ்‌ 
காட்டியே தாய்‌ பாணஷு அபியாஎனம்‌ 
ஏது? துமி்ர்ேனேதகான்‌ என்ன மண்ணாங்‌ 
கட்டி ருக்கிறது?" என்பார்கள்‌. 
இதுமாதிரியே உண்மையான தேசத்‌ 
தலைவர்கள்‌ வடக்கேதான்‌ ! வீர புருஷம்‌ 
கள்‌ வடக்கேதான்‌ ! தியாகிகள்‌ வடக்மே 
காண்‌! சங்கீதம்‌, சித்திரம்‌, தாடகம்‌ 
தடனம்‌ முதனீய கீகள்‌ வடக்கேதான்‌? 
கனி தேசியப்‌ பத்திர்கைகள்‌ வடக்கே 
தான்‌! தமிழ்‌ தாட்டின்‌ ஒன்றுமே 
இல்லை! இங்கே இருப்பது வெறும்‌ 
வரட்டு கூர, அளணுமயை, சுயநலம்‌, 
துவேஷம்‌,  மபாணணணாங்கட்டி, தெருப்‌ 
புழுதி இவ்வள வேதான்‌ ! 


“ரங்கள்‌ தமிழ்நாடு. 


(ியத்கண்‌: வாறென்னாம்‌.. தமிழ்‌ 
களே தமிழ்‌ நாட்டைத்‌ தாழ்த்திச்‌ 
சொள்ளவிக்‌ கொண்டிருந்த காலம்‌ மலை 
பியரி, * எங்கள்‌ தமிழ்‌ தாடு "" என்றும்‌, 
எங்கள்‌ தமிழ்‌. மொழு!" என்றும்‌, 
4 நங்கள்‌ தமிழர்கள்‌!" என்றும்‌ மார்‌ 
தட்டிக்‌ கொண்டு சொல்லும்‌ கானம்‌ 
இப்போது வற்இிருக்குறுது. 

இந்தப்‌ புதிய தமிழ்‌ சகாப்நத்துக்கு 
ஆதி கசரணமான வர்‌ பாரதியார்‌ எண்‌ 
யதையப்‌ பற்றி அபிப்பிராய பேதமே 
இருக்க முடியாது. அவருடைய (சிதம்‌! 
ன்கப்‌ பாடல்கள்‌ தமிழர்கறாக்கு அதி 
தகைய சக்தியையும்‌ ௬ய நம்பிக்கை 
ஸயயம்‌ அவித்கநுனா.. பாரதியார்‌ பாடன்‌ 
களின்‌ ாக்மை அவருடைய கானத்‌ 
துக்குப்‌ பிமருதான்‌ நன்கு பயனளிக்க 
ஆரம்பித்தா. சென்று இருபது வருஷ 
கானத்தின்‌. தமீம்‌ நசட்டில்‌ அரசியல்‌, 
இலக்கியம்‌, கலை ஆகிய எல்லா வாழ்‌ 
வுத்‌ துறையிலும்‌ அதி தீவிர. அபி 
விருத்தி எற்பட்டது. எல்லாவற்றினும்‌ 


அதிகமாக வசன இலக்கியத்‌ துறையின்‌ 
முன்னேற்றம்‌ காணப்பட்டது. 


/03].ம்‌ வருஷத்துக்கு முன்னால்‌ தல்ல 
நுறையின்‌ தமீழ்‌ வசன நடை எழுதிய 
வர்கசின விரல்‌ விட்டு எண்ணி விடலாம்‌. 
மசன்று இருபது வருஷங்கள்‌ ோ, 
தமீழ்‌ எழுத்தாகளார்கள்‌ -- நல்லை வாளா 
நடை எழுதுகிறவர்கள்‌. - நூறிறுகி 
கணக்கின்‌ எற்பட்டு விட்டார்கள்‌. 


வட நாட்டைச்‌ சோத்த வேறு எந்த 
யாகாணத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ தற்சமயம்‌ 
தமிழ்‌ நாட்டிலேகான்‌ பரசகாமான 
கதைகளம்‌,  கட்டுணைகளும்‌ எழுதப்‌ 
பரு கின்றன. பத்திரிகைகள்‌ ௪ஞ்‌ 
சகிகைகளின்‌ வளர்சி அபரிமிதமாக 
எற்பட்டிருக்கிறது. புத்தகப்‌ பிரசுசமும்‌ 
அபார வளர்ச்சி அடைந்கிருக்க் குது. 
இத்திய தேசத்திலுள்ள வேறு எ.த்தப 
பத்து ஜில்லாக்களளைக்‌ காட்டிலும்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டினூள்ள பத்து ஜில்லாக்களிலே 
தான்‌ இன்று பத்திரிகை -- புத்தகம்‌ 
படிப்போர்‌ அதிகமா யிருக்கிறுச்கள்‌. 


எழுத்தாளா ற்றுனமை 


இவ்விதம்‌ எழுத்தும்‌ எழுத்தான 
கடம்‌, பத்திரிகைகளும்‌ யபுத்தகங்கயம்‌ 
தமிமுகத்தில்‌ பெருகிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
பபாது, எழுத்தாளர்கள்‌ - பத்திரிகைக்‌ 
காரர்களுக்குள்ளோ அர்த்த மில்லாத 
வற்றுமைகளும்‌ காரணமற்ற பூசல்‌ 
களும்‌ வளரீந்தூகொண்டிருந்த்‌. ஒரு 
கப்ரி ன்‌ யறிக காணார்‌ 
ட்ட்ஸது ர உ ரணறும்‌. மேரி 
யாக்‌ காய்சிசல்‌, டைபாய்டு காய்சிசன்‌, 


பங்காணிக்‌  களய்சிரன்‌. எண்பவற்றுப்‌ 
பேபோல்‌ “எமுத்தானிக்‌, காய்ச்.என்‌”” 


என்பதும்‌ ஒருவி) யாமி. இத்த 
வியால்‌ இன்றைக்கு எற்பட்டதன்ள்‌ ; 
கிழ்‌ காட்டுக்கு ர்டட்டு ம்‌ உரியதுமள்ள. 
மணாடு, வடதாடு ஆய எல்லா நாடி 
களிலும்‌ எருத்தாணீக்‌ காய்ச்சல்‌ ஒவ்‌ 
வோரு சமயம்‌ பரணி யிருந்த துண்டு. 
தமிழ்‌ நாட்டின்‌ கம்பம்‌ ஓட்டக்‌ கூர்குர்‌ 
கானத்தினேயேோ அத்து யாது இருந்து 
தான்‌ இருக்கிறது. (கம்பரும்‌ ஓட்டக்‌ 
கூக்குரும்‌ இரு காளத்தவர்‌. அல்ல 
என்றானும்‌, அவர்கள்‌ இரண்டு போசை 
யும்‌ பிக்னாத்துக்‌ கதை கட்டப்பட்டதி 
ளிருத்தே நாட்டில்‌ அத்த வியாதி இருத்‌ 
இருக்கிற தென்று ஊகிக்கலாம்‌. ] 


நிகழ்ச்சிச்‌ சித்திரம்‌ ட ம்மன்‌ 


"நாம்‌ ஈனஸ்திகீமிங்‌ ருந்த ல்‌ ஈம்‌ நாட்டின்‌ மா௱த்தக்‌. தாய்கற்றுவதன்று 
கஙக௱ம்‌ பணால்பளைபபு கி்ரம்‌ என்கிறார்‌ டாக்டர்‌ ௧௪, 









ப்திங்‌ சடடிக்கை 


பரதன்ற ப்ர்ரிக்க 


ராயரின்‌ | 


ன ரகக. ல 


வங்கள்‌: ஓநாயை தம்‌ செய்வதற்குக்‌ காராம்‌ அது. 

பழுப்பு பர்ணாமாயிருக்கிறது ஈன்மதற்காகஅ்ல , சு 
இசாதுவாறா பூர்‌" நிதொல்லும்‌ தாடி ய இந்து 

பீனா பதர்காதத்தாள்‌ " யய] 
அர்டால்ன்‌ ஸி மன்லல்‌ 


0 ரி 3 


ஷி. ட. க்‌ 
ை்‌ பப்‌ 











ஊர்களின்‌ புதிய விலைகள்‌ 


*" எசி. எம்‌. ணி"" ஹைபிமெடனிடி ப 
10 அரிகளடங்கிய பாக்கெட்‌ 4-க்கு சூ. 1/8 


ளசி. எம்‌. ஸீ."' எல்கு ஊருிகள்‌ 
சரிப்‌ ஊசிகளடங்கிய பெட்டி 1-க்கு ரூ. 3/8 


நிய ட்ணின்‌ *॥ எஃகு கான்கள்‌ 
அர கஊள்கனடங்கிய பெட்டி 1-க்கு ரூ. -/மிகி 








வள்ள 
**எச்‌, எம்‌. வி. 
கரச்மபபோன்‌ 
வியர்பாரிக்‌ 
ஸீடமும்‌ 
ரீகார்டுகள்‌ 
இடைக்‌ கும்‌. 





றனச்‌ தீதிரு தாடு தண்ணைப்‌ பெத்து 
மலர்‌ 4 ) சல்த்திதகு காடு தன்காம்‌ மெத்த 


வயச சனியன்‌ ! இதழ்‌ 14 


என்ன ₹சதி2 


இன்னும்‌ றை 

ப்்ளது ஈவம்பர்‌ மீ /சி௨ பண்டித 
குவாஹாலால்தியின்‌ பிறந்து இனம்‌, 
பாரதத்‌ தாயின்‌ பஇர்தத தவப்‌ புதல்வர்‌ 
எத்தனையோ பிறந்த தினங்களைச 
சினறக்குன்ளே கொண்டாடி. விட்டார்‌. 
இக்தப்‌ பிறந்த இன தீதிதூம்‌ இறைக்‌ 
குன்ளேதானிருக்கிறுர்‌ / இந்தக்‌ காட்டி 
யைப்‌ பாரத காட்டில்‌ பிறந்த ஈச ற்பது 
கோடு மக்க்றாம்‌ பார்த்துக்‌ செொொண்டுதா 
வருக்க பிரும்‌ / 


எதிர்பார்த்த து 


அரிமெரிக்காவின்‌ பிரறிடெண்டாக 
ஸரீ ரூஸ்வெல்ட்‌ காலாவது கடவை தேர்ங்‌ 
தெடுக்கப்‌ பட்டிருக்கிறார்‌. இது ௩ம்‌ 
சாற்‌ [பார்த்த செய்திதாண்‌. ஆனணசகயால்‌, 
வியப்பு ஐஇன்றும்‌ அடையவில்லை. ஆங்கில 
பசை பேசும்‌ ஆங்கிலேச ஸாக்ஸன்‌ 
தாதியாருக்குத்‌ தங்கல்‌ தம்லவர்களை 
எப்போது மாற்ற வேண்டு மென்கிற 
விலையா வகு ஈன்றுகதி அதரியும்‌, 
பாதக கடல்‌ காக்கும்போ து, கப்பல்‌ 
தலைவனை அப்புறப்படுத்த மாட்டசர்கள்‌. 


வ] திீ.தம்‌ வேற்றிகரமாய்‌ 
முடிந்த பிறு, ரூஸ்வெல்ட்‌ 
உலக்ததுக்கு அனித்த வாக்‌ 
குறுஇகளை கிணறை வேற்‌.றுவ 
இல்‌ சங்கடம்‌ எற்பட்டால்‌, 
அப்போதுதான்‌ அவணரத 
தன்ளிவிட்டு இன்‌ னெரு 
வளரத்‌ கலைவ ரக கு 
வார்கள்‌. 11 பமைய பிரணி 
சிடணமடின்‌ அசட்டுத்‌ கனங்‌ 
களுக்கு நான்‌ பெபொாறுப்‌ 
பசனியிலமலை ॥/"எண்றுபுஇய [87] 
டிரணிடெண்ட்‌ ம சொல்லி (ந 





விடவா மல்லவா? இதைத்‌ தவிர, பிரஸி 
டெண்ட்‌ ரூஸ்வெல்ட்‌ எப்போது 
நம்முடைய !1| கல்கி * "காரியாலயத்துக்கு 
விஜயம்‌ செய்து விட்டுப்‌ பேபோயிருக 
இருரேச, அப்போது அவருடைய 
வெற்றி நிச்சயம்‌ என்றும்‌ எற்பட்டு 
விட்டது. ரூஸ்வெல்ட்‌ தோற்றுத்‌ தமக்கு 
யம்‌ கிடைக்கும்‌ என்று போட்டியிட்ட 
இன்‌ கூட எறிர்பாம்திஇிரமுக்க மாட்டார்‌. 
எனவே, பீமற்படி வெற்றினயப்‌ பற்தித 
கடபுடல்‌ செய்வதில்‌ அர்த்தம்‌ என்னா 


பெொர்னிணில்‌ செங்கொடி 7 


(பிமீயப்‌ புரட்சியின்‌ அரி-வது 
ஆண்டு கிறைனவைச்‌ சென்ற வாரதில்‌ 
ருஷியாவில்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. இது 
வணர மேற்படி புரட்சி இன துக்கு 
வாழ்த்து அனுப்பாத சர்ச்‌ துனண கூட 
இக்தத்‌ தடவை வாழ்த்து அனுப்பினா 
சாம்‌ / நஇலிரும்து மபோழர்‌ ஸ்டாலின்‌ 
எ தணைகய அரும்பெரும்‌ காரியங்களை சி 
சாதத்திருக்கிறுர்‌ என்பதை ஈன்கறிய 


லாம்‌. இரண்டு வருவ த்துக்கு முன்பு 
ருஷியாவில்‌ ஒரு சபரும்‌ பகுதி சுசய்ரி 
களின்‌ கையில்‌ அசப்பட்டிராக் அ. இரங்க 
வருஷ நிவேச குறியா 
வில்‌ ஒரு அங்குலம்‌ கூட. 
செஜாமாணியரிடம்‌ இல்மல. 


நஇு்காடு ஈபதுபிமாழர்‌ நிறு 
பதாசகவும்‌ தேசன்‌ றஐவில்க. 
*மியர்விணிடுல ஈமது செங்‌ 
செொொடு. பறக்கும்‌!” என்று 
வாக்குறுதி கூ றுவ்ருர்‌ அவர்‌ 
செபொலிப்ஞும்‌ி ரீ சேவண 
மும்ம, மேலும்‌ நுணன்பூன 
னம விருச்சக வேம டம்‌ 
என்றுதான்‌ ஈமக்குக்‌ சேகர்‌ 
சம்‌ கவலையா யிருகிங் றது] 


ய்‌ 








ற ம்‌! ச்ச்‌ நவம்பர்‌ 18 1 கப்பர்‌ 37 
என்னா பமீசதி7 ஸ்ம ௬௧" களி ப்‌ 
திகழ்ச்சிச்‌ சித்தாரம்‌ கல உம்மன்‌ லஸ்‌ ப்‌ 
புதிய சகாப்தம்‌ அவா வம ட்‌ ம்‌ 
வானா சஞ்சாசம்‌ ன்‌ நசை தேனி க 24 
சாழுத்தாளர்‌ முகா நாடு மி சாவி க்‌ சிப 
சிவகாமியின்‌ சபதம்‌ கக கல்கி. கன்‌ ரர்‌ 
அஷ்டார்களுக்குத்‌ இருப்தி எது? க்‌ ராஜாதி க்‌ லர 
யாய்சால்‌ மாரு [பரி௬க்‌ கதை] ட மீற, அனற்துவிலுயம்‌ யில்‌ 
பாசப்பா பாளர்‌ க பேச்சி 17 ச] 
காலபிக்ஷ்பம்‌ கண வண்‌ கன பிபி 
யபாரதி நாயகச்‌ என்னாம்‌ ரி ்ஸ் ட்‌ கீரி 
ஆடன்‌ பாடல்‌ வர்‌ கர்நாடகம்‌ க்‌ ச்சீ 
ஊி்த்து புரன்ிருன்‌ பார்‌! ர்க பூ கே. லி. க்‌ சற்‌ 


"அல்கி ஈவில்‌ பவெணியாகுை கதைகளில்‌ கூன்ன பெயர்களும்‌, சளியாக கும்‌ சறபளை ய, 


வளை அகவை யாவகை ப எட்ட ட ர. வயப்‌ வை கைக சை வண அசைய ப்பட பவனை வட வை வப அணை ைகைகைைைைையைய வை பயக்‌ வய ணவ வவ ம பப பயை 


சங்கீத உலகத்தில்‌ கின ரில வித்வாண்களைச்‌ சுற்றி கோஷ்டிகள்‌ சேர்த்து விறுவ 
தக்‌ காண்டும்‌. இகற்குக்‌ காரணம்‌ அந்த வித்வானண்குளின்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ எண்டு, 
அ குண திசயம்‌ எண்டு சிர்‌ இரளைப்பதுண்டு, இது தவறு, ஒரு 
வித்வான்‌ கற்றி பீகாஷ்டி பேசத்தான்‌, அவர்‌ சங்கிதத்தில்‌ ஒரு புதிய பாணியை 
சஉண்டுபண்‌ எறுகிருர்‌ என்று எண்ண பவண்டும்‌. அற்தப்புபாகணி பிடித்துப்‌ போணவர்‌ 
கணாக்கு அது ஒன்றுதான்‌ சங்கிகமாகவும்‌, மற்று 5 9 
தெள்னாம்‌ வெறும்‌ இணைச்சன்‌- தலைவனி-னன்பதாக 
வும்‌ தோண்றாூம்‌. 

"கானாகலாதாரர்‌ " மதுஸா மாணி தூயருக்கும்‌ தமிழ்‌ 
காட்டின்‌ நுரு கோஷ்டி எற்பட்டிருக்கிறது. இத்த 
கோரை. அவர்‌ சிறு பிண்டளையாய்பி பாடத்‌ தொடங்‌ 
கிய பொத எற்பட்டு காருக்கு 2 பெருக 
வருகிறது. இண்ணனாரமும்‌ அது சிண்ணா ரன்வே தாண்‌ ர 
ஆல்‌ மகா சணிகரிகள்‌ அடங்கிய கோஷ்டி. 

ய்து மாணி தூயரி வகையாலும்‌ சங்கீத யாணி அவ்‌ 
வ்ளாவு தயமாணது ! அவ்வளாவு உயசிவாணது. அண 
அதுபனிக்கக்‌ கொடுத்து வைத்திருக்க. வண்‌ இம்‌. 
எல்லாருக்கும்‌ எளிதில்‌ கட்டி விடாது, 

கரிநாட்கு சங்கத்தின்‌. உயர்வுக்கு நூல்கிவமா 
உதுபப்‌ சாக ஆலாயண நுூணது, தமது னித்வாண்‌ 
களில்‌ சிலர்‌ ராக அளாபனத்தையே ஸ்வரம்‌ பாறி 
வதுவபொன்‌ பாடினிடுவ துண்டு. ஆணால்‌ யாது மனி 
தவர்‌ எாவரம்‌ பாதினது கூட சாக ஆலா 





பணம்‌ மாதிர்‌ இருக்கும்‌. ஓரு ன்வாத்திலீருத்து இன்னெரு ஸ்வாதிதுக்கு அவர்‌ 
ந்ச்வ ர டர அப்படியே தழூணி அரிடுவாம்‌, கேட்கும்‌ ரிக ந அஸ்ஃி இல 
இன்பத்திலே ஆம்த்து விடுவார்கள்‌. _ ்‌ 

மதுரா மாணி இயன்‌ சவ்கீத வித்வான்‌ என்து சொணன்ணன்‌ மட்தும்‌ 
கப்தாது; சங்கீத பபெதானி என்றும்‌ அவைனச்‌ சொளல்வது பொருத்தமா துக்க. 








ஸன்ைட்‌ சோப்‌ தயசகிக்கும்‌ ரசாயண சமல யில்‌ வரனை செய்யும்‌ 
இருவர்‌ சொன்னூகிறுள்‌ 
௦ ஆடைகளைக்‌ காப்பாற்றுமா 7 அ. துதான்‌ சன்லைட்‌ சோப்‌ நுரை 
யின்‌ முக்கிய வேலை. அழுக்கடைந்த ஆடைகளிவிருஈது அழுக்கை 
தானாகவே எடுக்கக்‌ கூடிய சக்தியுடையது. வஸ்‌ உரங்களை கவ்வின 
மேல்‌ அடித்து துவைக்க வேண்டியநஇிலலை, ஆகையால்‌ ஆடைகள்‌ 
கைக்து போகாது. சுயமாக வெளுக்கும்‌ நுரையிலுள்ள சுயசகதி 
யானது அழுக்கை ஈன்றாக கணாத துவிட்டு இலத்தில்‌ ஆடைகளை 
அலசினவுடன்‌ அழுக்கைப்‌ போக்கிவிருகி றது. 





சூ னினர்‌ பிரதர்ஸ்‌ தயாரிப்பு 





்‌ 6 | | ப்ப 
இரு வங்காள! ண்டு 
மிருநுர்‌ அருந்தும்‌ நேரம்‌ 


கணிஞர்கள்‌, களைகர்களுடைய சம்பிரதாயத்துக்கு இணங்க, 
அணமநத்‌ி நிணறந்து ஆடம்பயாமரின்னாத துரு வங்காணி வீட்டில்‌ 
எரு தணிப்பட்ட வசியம்‌ இருக்கத்தான்‌ சசய்கிறுதூ, 


அண்ருட பிவி நுடிநத்த யின்‌ விட்டின்‌ ோபச்சு திட க்கும்‌, 
இரத்தப்‌ ேச்குக்குத்‌ தோமுன்‌ நேதீர்‌, வீட்டுக்காரி அமை இய டண்‌ 
கெட்டினினிருத்து நேதேதிறை ஊற்றி, அவரவர்கூண்‌ ருசிக்கு த்‌ 
தரு த்தபடி பாகவும்‌ சரிக்க யைவும்‌ அதின்‌ களகிலிருணன்‌. போப 
வதும்‌, இறையினடைபயே பேேளசனிலும்‌, கோப்பையினும்‌ சன்ன 
ெெதிலாை உ திஞஷ்சுவதும்‌ எண்ண அழற்புதமாண காட்சி, 

இத்தியாணிண்‌ தித்‌ பிர்ேதெசங்ககளைப்‌ பிபானிவ 
இவ்பேகயும்‌ புத்தப்‌ புதிதான ப்குக்பாண்ட்‌ ரதயிலைக்கு தன்ன 
கிராக்கி இருக்கிறது, 


* ட்‌ | 





டர இத தில்யும்‌ க்ழ்ற மி.மாட்டிம்‌ ற்றி 








(மிரர்‌ வையில்‌ சட சு எழுச்சானர்‌ மசா 
சாட்டுககுப்‌ போவதற்காக சாணும்‌ சாமாவம்‌ 
சென்று பெள்யரிகிகிழுமை மால்‌ கரு மணிக்‌ 
சில்லாம்‌ செண்ட்ரல்‌ ஸ்டேஷனை அடைசர்‌ 
சோம்‌. எற்கெள்வே மகாசாட்டுத்‌ தலைவா 
ஸ்ரீ செொக்கலிக்கரும்‌ இண்ணும்‌ பல எழுத்‌ 
தாளாககாம்‌ அங்க கூடுபபிருசார்கள்‌. 
எங்கரகிகெண்து *ரீஸர்வ்‌" செய்யப்பட்‌ 
டிரா சு வண்டி பூட்டப்பட்‌ டிருர்சபடியால்‌ 
அரசைக்‌ இறக்க நூடியாமல்‌ இணறிச்சகொண் 
டிருநசசொம்‌. இச்சு சமயத்தில்‌ ஸ்ரீ சொக்க 
விக்கம்‌ 1* இறப்பான்‌ வ. சா. எக்கே? 
அவணாசகி கடப்பிமிக்கள்‌. நுாதலில்‌ சயில்‌ ௧2 
வைக்‌ இறத வைக்கட்டும்‌!1* எண்ணார்‌, 
இர்சச்‌ கஷ்டச்சை உத்தேசிக்து.2்‌ சானோ 
என்னவோ ப்ரி வ. சா, யா ருக்கும்‌ 
தெரியாமல்‌ கேரொரு வண்டியில்‌ போய்ச்‌ 
ச்ச்சழ, செய்யாமல்‌ உட்கார்து செசொண்‌ 
டிருந்தார்‌! 

சுடைசியில்‌ , வண்டி, புறப்படச்‌ கொஞ்ச 
சோத்துக்கு நூன்பாக சயில்வே அதிகாரி 
ஒருவசால்‌ கச இறக்கப்பட்டு எல்லாரும்‌ 
வண்டியில்‌ எறி உட்காரக்‌. து கொண்டோம்‌, 
வண்டியில்‌, பேறு எழுத்தாளர்கள்‌ 
சாண்‌ இரும்கதோம்‌.. இதைப்‌ பார்தத 
போது ஐடியா, மகாசாம்‌ என்னு சொல்லி 
விட்டு ஒரு டஜன்‌ எழுத்தாளச்கட 
இல்லையே 7? என்று. எனக்குக்‌ 
ச்காஞ்சம்‌ வருத்தமாகசவே 
இருத்து. 

பீணிக்கிழுமை கா வேயில்‌ 
கிழ்வானம்‌ வெளாக்கும்‌ சமயம்‌ 
சயில்‌ கோயருத்தூனா அடைக 
அம்‌ ஸ்டேஷனில்‌ ஒரே தோ 
வாசமா யிருர்சத. ஸ்டேஷன்‌ 
வாசலில்‌ பாண்டு வாத்‌ இயரறும்‌ 
மேன வாத்இயரும்‌ முழக்க இ 
தமிழ்‌ வாழ்க!" | தமிழ்‌ எழமுச்‌ இத்‌ 
சாளர வாழ்க!!! எண்து ஜய 
கோஷத்துக்‌. இடையே சாங்க 
எனை வரும்‌ சயிவிலிருர்‌ து பெரு 
ம சத்துடன்‌ சிழே இழமக்கிேம்‌. 





“தான்தான்‌ வூ, ரா." 


ய்ய்ர்ய்ா்ம்‌ 
பாலி 


காவை வாசிகள்‌ பூமாரி பொழிர்து நேற 
சோஷம்‌ போட்டார்கள்‌. இவ்ள கோலா 
கல துடன்‌ வட்இிருர்சு அத்தனே எழுதி 
சானச்சறாம தயாராய்ச்‌ சாச்இருர்சத மோட்‌ 
டார்களில்‌ எறி மகாகாட்டு மண்டபச தக்கு 
கனர்வலமாய்கி கஇளம்பிளேம்‌. இருபது 
மோட்டார்சரக்ரு மேல்‌ கரிசையாகப்‌ புறப்‌ 
பட்டம்‌ முக்கிய விதிகளின்‌ வழியாகச்‌ சென்று 
மகாகாட்டு மண்டபத்தை அடைய மாணி 
ஒன்பதுக்கு மேன்‌ அூலிட்ட ௪. பொழு, ௪ 
விடிர்‌ து. சாப்பி கட இல்வாமல்‌ எண்ண 
மனாவலம்‌ கவெண்டிக்‌ படெசுிற து 711 எண்று 
என்‌ பச்சுத்தில்‌ உட்கார்‌ இருந்தவர்‌ அழக்‌ 
கடி சொல்லிசக்சொண்டே இரு£சார்‌. மண்ட 
பசது அடைய அவவனவு கேரம்‌ , நண 
தீம்கு மோட்டார்களாக்கு நூண்ணால்‌ 
யாணையை விட்டிருஈ ௫ சாரணமாரும்‌. 
யானை சணைர்சாழுக்சொண்டுட சாவகாச 
மாயச்‌ செல்க. அதே கேகத்தில்காண்‌ 
மோட்டார்களம்‌ செல்ல வேண்டியசாயிற்னு. 
ப்யையம்‌ சினத்து இரத யானைபோகும்‌ 
வேக சதையும்‌ பார்த்தபோது எக்க க்கு 
“பூஜை வேளையில்‌ சாடியை விட்டமாஇரி 
வல வேளையில்‌ யாணேோயை எண்‌ விட்டார்‌ 
சுன்‌?! எண்று சான்‌ சேட்கத்‌ சோன்றியது, 


எண்டபத்துக்குப்‌ போரும்‌ விதி வழியி 
செலெவ்லாம்‌ கொவை வார்கள்‌ இரன்‌ இர 
னாகக்‌ கூடி வேடிக்கை பார்த்‌ துக்‌ 
மகொண்டு கின்றார்கள்‌. தலைவர்‌. 
கழு ச்திலும்‌ இறப்பாளர்‌ ஸ்ரீ 
வ்‌. சா. கழுத்தும்‌ மாலைசன்‌ 
விமு்சு வாண்ண மிருர்‌ சன. 

மணி ஒண்பதுக்‌ கெல்லாம்‌. 
மகாசாட்டு மண்டபத்ைசை அடைச்‌ 
] ததும்‌ டிபன்‌ வகையறாக்கள்‌ 
ட்‌ ண்சானம்‌ பானம்‌ எல்லாம்‌ ராயுடச து. 
பிதரு மண்டபத்தில்‌ எல்லா 
எழுச்தாளர்சணம்‌ கூடிஸாகன்‌. 

(ிசன்னையி லிருக்து பதி. 
ஜோரு எழுத்தாளச்சனே அல்லவா 
பொயிருர்சசாகச்‌ சொன்னேன்‌ * 
அங்கே போனால்‌, தமிழ்‌ சாட்டிண்‌ 





அதல்லாம்‌, என்‌ இல்க்ஷையி 
வ்ருர்‌ துப, சுமார்‌ மிப 
எ மேத்தா னர்ககாக்கு.. மேன்‌ 
ஜயம்‌ செய்திருர் கனா. 


தலைவரும்‌ இறப்பாளரும்‌ 
அவரவர்கள்‌ ஆசன த்தில்‌ 
மச, மகாசாடு சாது மணிக்‌ 
குத்தான்‌ நாம்பம்‌ எண்று ச 
அறிவிக்கப்‌ பட்ட து. அகசு௱ரு / 
நுூன்பாக கர்‌ இருக்கும்‌ அக்‌ 
நினை எழுச்சான ர்குராம்‌. 
தாங்கள்‌ யார்‌ யார்‌ என்பதையும்‌ மார்‌ 
பேர்‌ முதிய விவரங்களையும்‌ ம்சாவல்ல 
கவேண்டுமென்ன வாவேத்பானர ஸ்ரீ இரு 
ஞான சம்பர்தம்‌ கூறினர்‌, இந்த அணி 
முகச்‌ சடக்கு விகநயமாக. எழு.த்தானர்‌ 
க்த்கி குன்‌ னெ சிறித சோம்‌ சர்ச்சை ஈடச்‌ 
தச. அவர்களாகவே மைகறுகிகு ருண்ணலவ்‌ 
வாது நின்று அறிநுசகப்படுத்திக்‌ கொள்ள 
வேண்டுமென்று தலவர்‌ ஸ்ரீ சொக்கலிங்கம்‌ 
அறிருசுச சடங்கை இரு தொதனருறையில்‌ 
சஆாசம்பித்‌ து வைத்தார்‌. நு.தலில்‌ ஸ்சி வ. ரா. 
எழுச்தார்‌. !*கான்தான்‌. வ. சா. ” எண்று 
சதணச்‌ சுருக்கமாகவும்‌ சுசிதமாகவும்‌ 
தம்மை அறிநூகப்பமி க்கிக்‌ கொண்டார்‌. 
இது விஷயத்தில்‌ ஸ்ரீ வ. சா, வை ஒருவ 
சாவ து பின்பற்‌. தவில்லை. கடைக்கு சச்தர்ப்‌ 
பத்தை சன்றாகப்‌ பயன்படுத்‌ கொண்டி 
ஒவ்வொரு எழுத்தாளரும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
சுயபசாணதக்கதை சதோம்பமித்தூர்‌. சாங்கோ 
பாக்கமாய்ச்‌ எம்பிசமமாய்த்‌ இருப்திகசமாய்‌ 
கன்று௩ூடப்‌ பாக்கி விடாமல்‌ சொல்லித்‌ 
இர்த்து விட்டார்கன்‌. இது சொம்ப சல்ல 
எற்பாடு என்றுதான்‌ எனக்கும்‌ கோன்‌ 
திற்து, எழுத்தாளர்களில்‌ ஒருவ சைப்‌ 





பசி 





ல 


ய்‌. தீகைண்டண்‌ 


பற்றி பஇண்ணொருவர்‌ எடித்‌ 
தச்‌ சொல்வது கொஞ்சம்‌ 
பூவ மாதலால்‌, ஈமமைப 
பற்றி காமே சொல்லிச்‌ 
மகண்டால்காமணே உணடு 7 

பல எழுத்தாளர்கள்‌ ச௩க 
ஊடைய பேச்சில்‌ தாம்களே 
. வயித்துப்‌ போவதும்‌ அதில்‌ 
ட திக்கணடைய செசாொார் தப்‌ 
பெயணாச்‌ சொல்ல மறும்து 
போய்‌ விடுவதும்‌ பிதகு 
யாசாவது ஞாபகப்‌ படுத்திய 
பிதகு பெயலாச்‌ சொல்லுவதும்‌ சகறமா்‌ 
யிரு* க.நா, 

ஒரு எழுக்சாளர்‌ காற்சாலி மீது எழுது 
சின்னு சொண்‌்டே சான்‌ ஒரு (வாட்டர்‌! "7? 
என்றார்‌. ஸரி சொக்கலிங்கம்‌ ** தங்கிலப்‌ 
பதம்‌ வேண்டாம்‌ !" என்னார்‌. 

1 அவசாப்படாநிர்கள்‌ 1) நான்‌ பள்ளிக்‌ 
கூடடத்தில்‌ ஒறு (மைட்டம்‌""!! எண்ணார்‌, 
தலைவர்‌ உள்பட என்கவொரும்‌ உச த கார்கள்‌. 

சான்‌ பள்ளிச்கூடசநில்‌ | ஊசட்டா * 
கேலை பார்ப்பதோடு கத்‌ கட்டுசைகாம்‌ 
எருதுவேண்‌, அகசையால்‌ சான பத்திரிகை 
உலசத்நிறூம்‌ *ஸாட்டர்‌" சாண்‌!" எண்றார்‌. 


ள்‌ ண்ணு சிரிப்புத்‌ சாக்கு முடியவில்லை. 


வேக்ராறா எழுத்தான வரது தம்மை 
அறிருசுப்‌ படுத்திக்‌ கொள்ளாம்‌ முறையில்‌ 
சாம்‌ இண்ணா பத்கஇரிகையின்‌ அள்ரிய 
சென்றதும்‌ மேற்படி பத்நிரிகைக்குச்‌ சக்தாக்‌ 
சொல்க இவ்வளவு எண்றும்‌ பத்இரிகை 
வாரப்‌ பத்திரிகையா மாதப்‌ பத்திளிகையா 
அல்கா து. மாமாக்கப்‌ பத்இிரிஸசையா என்‌ 
பணதச்‌ சொல்ல மூடியாசென்றும்‌ தமக்கு 
எப்போது நஇிவடமோ அப்போதே பதடி 
சிகை கெளிவரும்‌ என்றும்‌ கூறிஞர்‌. 

மதிிறாறுவர்‌ வரது தாம்‌ பல சுட்டுனா 
கன்‌ எரு இயிருப்பதாகவும்‌ இப்போ துகட 
“பலப்‌ பலப்பல * கட்ணோசன்‌ சம்‌ கைவசம்‌ 
இருப்பதாகவும்‌ கையால்‌ காம்‌. ஒரு எழுத்‌ 
தனர்‌ என்றும்‌ அறிருகப்‌ படுத்திக்‌ மெசொண 
டாச்‌. இம்மாதிரி பலப்‌ பலப்‌ பல! விதமாய்‌ 
அறிருகங்களெல்லாம்‌.. சொம்ப சொம்ப 
வேடிக்கையாக ஈடே றின. 


படையாக வர்சாே பார்க்கலாம்‌ ஒரு 
ஆசிரி ! அவஸாப்‌ யாரகரும்போது | இவச்‌ 


கரு எழு திசானசா !!" என்று எல்லோளனுக்கும்‌ 


ஆரிசரியமாம்ப்‌ போயிற்து, அவனுடைய 
மிசையையும்‌ சாழுுயயும்‌ அருக்கு துடை 








னு. ரி, ரோளித்தசாமிப்‌ மீன்ற. 


களையும்‌ சண்ட ஒருவள்‌ அவஸா மு சலீல்‌ 
உள்ளே விடவே மதத்து விட்டாராம்‌. 
பாவம்‌ ! வயதாணகசா யிருந்தார்‌. ஆவ்‌ 
அவர்‌ மைக்ருகரு முன்னால்‌ வந்த மிடுக்கா 
கவும்‌, சோனமைகவும்‌, ஹாஸ்யமாகவும்‌ பேசி 
யசைப்‌ பார்த்தால்‌ அவணா வயதானவச்‌ 
என்டேற செொல்ல நாடியாது. அவர்‌ பேரி 
முடியது வரையில்‌ எங்களால்‌ சிரிப்பை 
அடக்க நமுழியவேயில் லை. ரொம்பச்‌ காலமாய்‌ 
அவர்‌ பத்நிரிசைகளக்று எழுது 
சருசாம்‌. ஐ. பி. கோவிச்‌ சாமிப்‌ எழ. 
பிளானை என்து பெயராம்‌. அர்த 
சாளிலெல்லாம்‌ பத்இரிைகளின்‌ 
ரசசப்பில்‌, 


* கடிதக்காசர்கள்‌ அபிப்ராயக்துககு 
பநத்ராகிபர்‌ உத்தாவாதியங்ல 17 
என்து போமிவார்சனாம்‌. ஐம்பது வருத 
மாய அதாவது கால்ணக்‌ காரி சான்‌ ரூதவ்‌ 
தமக்கு எழு.து-தில்‌ அனுபம்‌ உண்‌ 
டென்றும்‌, எழாம்‌ எட்வர்டு சக்‌ சவரத்‌ இ 
காலத்தில்‌. இருர்த சாலணக்‌ கார்டை 
இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ அசல நீளமாகப்‌ போட 
வேண்டுமென்று சர்க்காரோடு சண்டை 
பிடிச்திருப்பகாகவும்‌ கூறினார்‌, எப்‌ 
போது கூட ஒரு சீண்ட சாவல்‌ எழுதி 
வைத்திருக்களென்‌;  மாம்‌!!”  என்னு 
பயருது ச்இினாச்‌. 


அஇரிதிமுகச்‌ சடங்கு எல்லாம்‌ கருகாத 


முடிச்சு பிறகு ஸ்ரீ சம்பசாஸன்‌ எழுர்து 
வீசாசேோமாய்ப்‌ பாடிணாம்‌. 


"* அறிவு வாய்ந்த எழுந்நானர்‌ 
ஒன்றுக்‌ விட்டோம்‌ ...... 
பாேங்கும்‌ புகழ்‌ கோள்ள 
பணிமோய்து வாழ்மோம்‌......”? 


என்று சுடைன்‌ அடியைப்‌ பாடும்போது 
அவருக்கிருந்த ஆவேச சதைக்‌. சுண்மி சாண்‌ 
சடுசம்௩்கிப்‌ போனேன்‌. சான்‌ அவருக்குச்‌ 
சயிபதிஇல்‌ உட்காரச்‌ து கொண்டிரும்‌ ததால்‌ 
எக்கே அவர்‌ என்‌ மீது விருக்து வைக்கப்‌ 
போகிராசோ என்றுதான்‌ ! 


சபியா திரம்‌ மசாசாமி ஆரம்பமான தும்‌ 
மசாரசாடி வெற்றிகரமாய்‌ சடச்க பேண்டு 
மிமன்று பவ உகர்களிலிருர்‌ அ வர்இருக்த 


வாழ்த்துக்‌ ன ரர. தா இகளையும்‌ 
வாசேவேற்பானர்‌ உசந்த 
ஆசசோஹணம்‌ கண்டான்‌ காமர்‌, 


ருற்துப்புன்ளி ஒன்று ட்‌ கடகட 
கெண்ணு மெயில்‌ வேசச்தில்‌ படித்துச்‌ நீர்த்‌ 
தார்‌. பின்னர்‌ ஸ்சி வ. மா. எழுர்இருர்‌ த மகா 
சாட்டைதச்‌ இறச்து வைத்து ஆழ்ந்த கருத 
துக்களைக்‌ கொண்ட தமது இறப்பு விழாப்‌ 
பிரசக்கக்சைப்‌ படித்து முடித்தார்‌. 
கணட போது, படிக்கிறோம்‌ எண்று 
முறையி வில்லாது பேசு்‌ோம்‌. எண்து 


பண்டண் பா? அபிரய பாவங்களுடன்‌ சின்று 
சிகானித்‌. துப்‌ போப்‌ படி சிகார்‌, 






௮ ட வவகை.. கணய கைய யாமை ...] 


ன்‌ ராக சயாாய்ப்‌ யாக சம்யதசணன்‌, 


1 


பிறகு தலைவர்‌ ஸ்ரீ சொக்க 
லிங்கம்‌ சமக்கென்றே உரித்‌ 
சான கணிப்‌ பாணியில்‌ தமது 
தலைமைப்‌ பிசச்க தைத 
வாரிச்‌ சார்‌. 


லட்‌ சாப்பாட்டுகறுப்‌ பிண 
கடடிய விஷயாலோசனைச்‌ கமிட்‌ 
டியில்‌ மனு சான்‌ எதை எசைப்‌ 
பத்தித்‌ திர்சகானம்‌ சிறைவேற்னு 
வள என்ற பிரச்ணையைக்‌ 
குறி, ச்சி விவாதம்‌ ஈடரசத. 
அதன்படி மது சாள்‌ மகாசாட்டில்‌ 
பதினோரு இர்மானக்களை சிறை வேற்றி 
ளார்கள்‌, அகற்துள்‌ சான்கு தீர்மானங்கள்‌ 
மிகவும்‌ ரூசிியமாணனை 1 


(1) அன்க இர்திய பத்திரிசாசிரியர்கள்‌ 
வாகடரில்‌ கூடி, உதவி அிரியாகள்‌ சம்பன 
விகத்யமாய்‌ கிரதவே ம்திய திர்மான கதைச்‌ 
சண்டிக்‌ து வாபீஸ்‌ வாங்கச்‌ சொல்லி மன்‌ 
னிப்பம்‌ கோச வேண்டுமென்ப ௪. 


(2) எட்டயாபுசத்தில்‌ பாரதி ஞாபகார்‌ 2 
வாசகசாஸைச்ரா சிறி இரட்டுவ து. 


(4) எழுதி தாள்களுக்கு கரு இன்பன்‌ 


சன்ஸ்‌ இட்டம்‌. 


(4) கடைசியாக, பத்திரிசைகளில்‌ இடச்‌ 
சைச்‌ சிக்கனம்‌ செய்யும்‌ பொருட்டுத்‌ சமிழ்‌ 
எழுத்துக்களை மாற்றி நுமைக்ச வேண்டு 
சமன்த இரமானம்‌, 


மேோற்யடி, இர்மான சண்‌ கர்த்தா கலைச்‌ 
ஸ்ரீ சொக்கலிங்கம்‌ அவர்கள்‌ காண்‌, உசாரண 
மாகச்‌ சில எழுத்துச்களை இவ்வாறு மாற்ற 
வாம்‌ என்து அவர்‌ கூடதினரர்‌: வேலை, 
வறம்‌. இ.சற்குள்‌ சங்க காலகதசை அசா 
மாச எடுத்துக்‌ காட்டினும்‌. எழுதி துச்களை 
மாற்றவதற்குப்‌ பயப்பட த்‌ தேவையிலவை 
எண்தும்‌ அதிக ர எழுதி 
அக்கள்‌ மாறித்தான்‌ இரு தண என்தும்‌ 
௪. என்ற அழர்கிதட த * பிளஸ்‌" குறி 
மாதரி 4 இப்படி இருச்சதென்றும்‌ கூறி 
சர்‌,  பர்சச்‌ சாலச்இிஸ்‌ அவர்கள்‌ சவ்‌ 
செட்டேச்குச்‌ செனகளியமாக எழுத்துக்களை 
மாத்தி வைத்துச்‌ கொண்டிரு கணசைப்போவ்‌ 
சாரும்‌ சம்ருடைய செளசரியச்‌ தக்கு சாறி 
திக்‌ கொள்சாலாம்‌ என்பது அவர்‌ அபிப்சா 
வம்‌. இர்தச்‌ தீர்மானத்தை அவர்‌ வோட்டெக்கு 
விட்டயோச இாண்டே இசணமு பேசுன 
தான்‌ கையைக்‌ தாக்கி ஆட்சேபித்சார்சுன்‌. 
அவர்களில்‌ அடியேனும்‌ ஒருவன்‌ ! முதலில்‌ 


பது 





செய. தாரன்‌ 


சாதகமாக்கி சை தாக்குகிற 
வர்சகளெல்லாம்‌ தூக்கலாம்‌ என்து 
தலைவர்‌ கூறியபோது எல்‌ 
கோருர்‌ இக்கிளெர்கள்‌.  சானும்‌ 
அக்்ளேேன்‌ |! பிறகு தட்சேபித்‌ 
அச்‌ தாக்குகிறவர்கள்‌ தச்சுலாம்‌ 
என்று சொன்னதும்‌ போ 
ர்‌ மட்டும்‌ தாகி ஸி ணர்‌. 
(ச்‌ சண்ணராவிக்‌ காடன்‌ 
ஹய்‌ குணகு௭ுல்‌: காணச்‌ சம்‌ 
யாமகலேயே அர்த ஆசாமிக்கு 
உத்தாசையாக கானும்‌ சாக்கி 
வைத்ிசேன்‌.! இர்மான ங்களை 
அவ்வப்போன ஆசரித.துப்‌ பாரத சேவ்‌ * 
ஸ்ரீ ச, அருணாசலம்‌, நிரு துஸ்தாண்‌ 
ப்ரீ சாசாயண அய்யக்கர்ச்‌, கோொலகை சாமு 
இருவ ணா வித்யாவய)்‌ தலைம அரியர்‌ 
ஸ்ரீ பெ. தான்‌, கலைவாணி அசிரியர்‌ 
ப. நீலகண்டன்‌ முதலிய எழுத்தாளர்கள்‌ 
சடையின்‌ கரது பேனிய போது வாக 
மிெனல்வாம்‌ றந்த பேச்சாளர்சள்‌ என்பதும்‌ 
(சிவணியாயி5 து. 
சடை சடைஈியாகக கம்பசானணண்டைய 
இணிய சே த்ேகொலு மகாசாடு அ்மோகமாண 
வெற்றியுடன்‌ முலவடைர்த து. வசவேள்‌ 
பானச்‌ ஸ்ரீ திருஞானம்‌ என்களை மெயெல்லாம்‌ 
வசசவே்பஇிவ்‌ எவ்வளவு உற்சாகம்‌ சாட்டி 
ஹொ அதைவிட இரண்டு மடச்கு உழ்‌ 
சாகசத்தை எங்களை ஊருக்கு அணுப்புவ இதம்‌ 


சாட்டினார்‌. அவர்‌ அவ்வளவு ரத்து 
எடுத்‌ தச்சகொண்டு எங்கறாக்கு இடம்‌ 
(ரிணரவ * செய்து கொடிசத்திசாவிட்டால்‌ 


சால்களெல்லாம்‌. சென்ணனே வரது செம்‌ 
வதிற்சே பெரிய கஷடமாய்ப்‌ போயிருகளும்‌, 


| 





சச. நாசாவண இயங்காரி 






'தொபம்‌ பாறையில்‌ மோகுிற்று. 
பாணனை கள்‌ சடசடவேன்று உடைபட்‌ 
டன. பானைகணின்‌ மேல்‌ கட்டியிருந்த 


சழ்ங்லில்கள்‌ கறறவென்று ஈதறிக்‌ 
இணி. செதெப்பார்‌ ஸ்ர சுற்றுச்‌ கறுறித 
தபதபவென்று தண்ணீரில்‌ நூறா 
கற்று... 

பாறயையிமவே பெதெங்பம்‌ மோதிய 
அதே. சமயத்தில்‌ சிவகாமி ஆ] 


என்ற சத்தமிட்டுக்‌ கொண்டு படகில்‌ 
ளாழக்து நிற்க முயன்றான்‌. அடுத்த 
கணத்தில்‌ அவள்‌ தூக்கித்‌ தண்ணி 
ரில எறியப்படடான்‌. 

கண்‌ பராண்ணால்‌ ஆயிரம்‌ ஸபரின்னலவின்‌ 
ஓஒணிபீபோல்‌ பிரகாசமாயிருந்தது. அப்‌ 
புறம்‌ ஓரே இரண்‌ மயமாயிற்று. 


காலில்‌ “மஙாய்‌” என்று சத்தம்‌ 
ஓவித்‌ துக்‌ கொண்டிருக்க.து. 
வெகு பசேரமாகத்‌ போன்றிய 


உணர்சயற்று நிலைக்குப்‌ பிற்பாடு, 
இிவகாபரிக்கு ஏதோ ௭ணர்சி உண்‌ 
டசாவதுபோ லீருந்தது. சால்‌ விரல்‌ 
கிலே மணல்‌ தட்டுப்பழடுவது போல்‌ 
கோன்றியது. வேள்ளத்தில்‌ பானைத்‌ 
செெப்பத்கில்‌ எறி வந்தது, செப்பம்‌ 
பாறையிலே மமேோ௱இய து அகிய 
எல்லாம்‌. தரு கணத்தில்‌ ஞாபக 
துக்கு வர்தன்‌, உடபேனே, தான்‌ 
தண்ணீருக்குள்ளே முழுகி யிருப்‌ 
பதும்‌, ஈட்ச்சுவிடக கஷடப்பமி 
வதும்‌ உணர்வில்‌ கதோன்றியது, 

1 அஹர /! மாமல்லரும்‌ இக 
தப்‌ பெரு பவேெள்ளா த்திய 
மருகி யிருப்பா ரல்லவா 7 
அவருக்கு இர்த ௧௫ ஈம்மால்‌ 


வெ நிதிரிரி 


[ரானை 





அத்ியாயம்‌ சீரி 


உனக்‌ 
தானே வக்ததுர'” என்று நிரீனவு 
கோன்றி வேதனை யளித்த து. 

"அஹா! இரண்டு பேரும்‌ சோர 
தானே வெள்ளத்திலே முழுகினோம்‌ ; 
ஒருவர்‌ கையை ஒருவா பிடித்துக்‌ 
சொண்டு செத்துப்‌ போகக்‌ 
கூடாதாரி'” என்று எண்ணம்‌ மின்‌ 
னல்‌ போல்‌ உதித்ததும்‌, அச சண 
தில்‌ ஐரு கரம்‌: அவளுடைய காரத்‌ 
துடன்‌ தட்டுப்பட்டது. மறு கனாக்‌ 
இல்‌ அந்தக்‌ கரம்‌ அவளுடைய 
கையைப்‌ பற்றியது. அஆ? அது மாயால 
லரின்‌ உ றுஇயான கார்தான்‌ 7 
சர்ேதேகில்லை. அஹா / ஈம துகடைனி 
மனோரதம்‌ உண்மையிலேயே கின்ற 


வேறப்‌ பபோகிறதார சண்டையும்‌, 
சூழ்ச்சியும்‌, கொடுமையும்‌ நிறைக்க 
இர் உலகை விட்டு நீங்கிச்‌ சொர்க்க 
லோகத்தில்‌ புகும்போது தாணும்‌ 
மாமல்லரும்‌ கைகோத்துக கொண்டு 
போகப்‌ போகீமருமா ரி 

௮1!  இடுதன்ன.! கால்‌ ஈன்முய 
கன்றுகிறதே!-- இதோ  கூழாங்‌ 


கற்கள்‌ காவில்‌ தட்டுப்பமுகின்‌ எனவே! 
4 இிம்கா இருடுரன்று வெளரிச்சம்‌ 
சண்ணீர வரவாக  இழிறங்கி, 
கழுத்து மட்டுக்கும்‌ வரது, மார்பு 
ம்டநுிக்கும்‌ வரது, பிற்கு இடுப்பு 
மட்டுக்கும்‌ வந்து விட்டது. ஆணால்‌ 
பிரவாகத்தின்‌ பேகம்‌ மட்டும்‌ குறைய 
வில்ல யாதலால்‌ சிவகானரியை உருட்‌ 
டூத்‌ கள்ளப்‌ பார்த்தது. 
அதோமுி நூககி விரும்தும்‌ 
வாயிலிருந்தும்‌. தண்ணி 
கொட்டிய படியால்‌ எிறிது 


[7 


கேரம்‌ வெகு வேகனையா யிருந்தது. 
இவ்வள வு அவஸ்தைகளுக்‌ இடையில்‌, 

தன்‌ கரத்தை மாமல்லர்‌ கெட்டியாகப்‌ 
(ரிழூ.த்துக்‌ மொகொண்மு கிற்பையும்‌, 
தன்னைப்‌ போலவே ஆயா. கூண்‌ 
ட அத்தை எல்லா ரூம்‌ 
இடுப்புக்குக கழே போன வேள்ளத்‌ 

இன்‌ வேக த்‌ இினுல்‌ தடமாடிக்‌ கொண் 

டிஞுப்பதையும்‌, அவர்கள்‌ ஸூகிகிலிருக்‌ 

தூம்‌ வாயிலிருந்தும்‌ தண்ணீர்‌ கொட்டு 

ரி வதையும்‌ சிவகாமி கண்டாள்‌. சகர 

தரையில்‌ வட்டமிட்டுக்‌ கொண்டு 

இச்‌ மீச" என்று சுத்துவதையும்‌, 

ரதி எப்பபுயோ வெனள்னத்றி லிருந்து 

பிழைத்து, கணை மீதிருந்த பாளையில்‌ 

தலையை வைத்துக்‌ கொண்டு. எற 
முடியாமல்‌ கால்களை உதைத்துகி 

ிகான்வளதயும்‌ பார்திகான்‌. 




























ச்‌ ச்‌ ச்‌ 


சீரின்‌ தெப்பம்‌ மோதிய இடத்‌ 
நில்‌ வெள்ளத்தின்‌ வேகத்தினால்‌ 
சபரிய பள்ளம்‌ ஏற்பட்டிருக்க து. 
ஆணால்‌ அதற்கடுத்தாற்போல்‌ சமீ 
பத்திலையே ஆழம்‌ குறைந்து தண்‌ 
ணீர்‌ மேட்டுப்‌ பா ங்கான இடத்தில்‌ 
பரவிப்‌ பரவிப்‌ பரர்து சென்றுது. 
இக்காரண தனால்‌ உயிருக்கு ஆபத்து 
வ ற்யடாமல்‌ எல்லாரும்‌ சப்பிப்‌ 
பிழைப்பது சாத்திய மாயித்று.. 

எல்லாரும்‌ தட்டுத்‌ கிடுமாறிக கன்றை 
ஏறியானதும்‌ ம்‌ ஐயோ ர போச்சே!” 
எனறுன்‌ குண்டே ஈதல்‌. 

மறுறவர்கள்‌ திடுக்கிட்டு அவளைப்‌ 


பார்த்தார்கள்‌. “என்ன போய 
விட்டது. ன்ப்பா என்று ஆயனர்‌ 
கெட்டதும்‌, அவல்‌ கூட்டை 


போச்சே” என்றுன்‌. 

சற்று நேரம்‌ எல்லாரும்‌ கொல 
லென்று சிரித தார்கள்‌. பிறகு, 
. புருஷர்களும்‌ ளா கிரிகளும்‌ தனித்‌ 
திறிமயே அவணிகளைப்‌ பிழிந்து உலர்த்‌ 
இக கட்டுக்‌ கொள்வதற்காக வெவ்‌ 
மீவறு னா கோக்கச சென்றார்கள்‌. 


குண்‌ டோதகரனும்‌ குமார சக்கர 
வா தஇியும்‌. ஒரு பக்கமாகப்‌ போன 
போது, *குண்டோதரா! அவல்‌ 
கட்டை போனதைப்‌ பற்றி நீ அழு 
இறுசேயேர்‌. இெதெப்பப போய்விட்டதே, 
அமற்கு என்ன செய்ிறதுர்‌'' என்று 
மாமல்வலா கேட்டார்‌. 


*டரிரபு/ நல்ல வேணையாய இரக்கப்‌ 
பாறைப்‌ பிரதேசத்துக்கு வரது தெப்‌ 
பம்‌ மோழிக்‌ கவிழ்ந்த என்று 
எனக்குச்‌ துட்ட ஷமா யிருக்கிறது. 
இல்லாவிடில்‌ செருப்பும்‌ கடலில 
போய்த்தானே சேர பேண்டும்‌? 
சராத்திரத்‌.து அலைகணிலே இந்தப்‌ 
பானைத்‌ தெப்பம்‌ என்ன செய்யும்‌ 7” 
என்றான்‌ குண்டோ தரன்‌. 


“ இருக்தாலும்‌, தெப்பத்தையும்‌ 
காப்பாதிறி யிருக்கலாம்‌. நீ மட்டும்‌ 
இன்னும்‌ கதெொஞ்சம்‌ லாகவமாய்க 
கழி போட்டிருந்தால்‌... 

ஈ அப்படி அவசியம்‌  வெண்தய்வ்‌ 
நூல்‌, அதோ கிராமம்‌ தெரிகிறதே 
அங்கே யனா னே சன்‌ சம்பாதுத்துத்‌ 
தெப்பம்‌ கட்டிக்‌ சகானள்னலாப்‌, 
பிரபு! ஆனால்‌, இப்போது தெப்பம்‌ 
எதற்கு? இகர்த வெள்ளாற்றில்‌ நாம்‌ 
எங்கே போக முடியும்‌ 7 ஈலல வேளை 


யாய்ப்‌ பத்திரமான இடத்துக்கு 
வர்து சேர்‌ ந்தேதோம்‌. சவளன்னம்‌ 
அட ங்கு ௫, று வரையில்‌ இங்கேயே 


இருப்பதுகான்‌ ஈல்ல து 7” 
"அழகுதான்‌, குண்டோதரா/ என்‌ 
சைன்யத்னசை எங்கேயோ விட்டு 
விட்டு நான்‌ இங்கே இருக்க மேவேண்டு 
மென்று சொல்கிறருப ரீ இவர்களை ஒரு 


பத்திரமான இடத்தில்‌ பேசோர்த்க 
உடனே நாம்‌ இதே தெப்பத்தில்‌ 
கிளம்பலா மெ ன்று எண்ணி 
யிரு கிேேன்‌.. 

எ னம்பி. அன்‌ ன பிரயோஜனம்‌ 


பிரபு / இக்தப்‌ பரு வெள்ள இல்‌ 
எங்கே போ கிறது £ என்ன சேய 
கிறது? சைன்யம்‌ தாங்கள்‌ விட்ட 
இடத லேயே இருக்குமா? பதன்‌ 
பெண்ணைக்கரை பயெல்லாம்‌ இப்போ து 
ஓபேோ வெள்ளக்‌ காடாய்‌ இருக்குமே!” 


"அதனாலேதான்‌ . அவசியம்‌ நான்‌ 
போக வள்ஷஷ்ர்ட்‌ பரஞ்சோதி தியம்‌, 
கணண மற்றவர்களும்‌ என்ன 
ஆனணார்க ளா, என்னமோ? அஹா! 
அவர்கள்‌ எல்லாம்‌. என்னப்‌ பறுறி 
என்ன நினைப்பார்கள்‌ 7” 

* என்ன நினைப்பார்கள்‌ 7 தாங்கள்‌ 
பத்திரமா யிருக்க வேண்டுமே என்று 
தான்‌ நினைப்பார்கள்‌, அவர்களைப்‌ 
பற்றித்‌ கங்களுக்குச்‌ சிறிதும்‌ கவலை 
வேண்‌ ப டட்றுலு ஏரி கடைத்துக 


ட்்கா்‌ ம்‌ ர்‌ 
2 


்‌. 


ச 
ழ்‌ 
ல்‌ 
டா 





ட வரி இர 


கொண்ட தகவல்‌ அவர்களுக்கு நலல 
சமயத்தில்‌ போயச சேர்ந்திருக்கும்‌!” 


2 எப்படிச்‌ சேர்க இருக்கு ம்ரீ உனக்கு 
எப்படித்‌ தெரியும்‌ 7 


அணிகள்‌ உலர்ந்து கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌, குண்டோதரன்‌ கன்னுடைய 
வரலாற்றை மாமல்லருக்கு கவர 
மாகக்‌ கூறினான்‌. நாகாக்தி விஷய 
மாக ஆலுயில சக்கரவர்த்திக்கு டத 


பட்ட சந்தேகத்தையும்‌, அதன்‌ 
சீயரில்‌ யனா விட்டுக்குச்‌ சற்ருக 
னா... தன்னைக்‌ சாவல்‌ பேபோட்ட 


தையும்‌ சொன்னான்‌. எட்டு மாதத்‌ 
இற்குப்‌. பிற்பாடு நாககக்தி வக்து 
இவர்களை அணுழத்துப்‌ போன 
சையும்‌, அதைச்‌ சத்ருகினரிடம்‌ ப தரி 
வித்து விட்டுக்‌ கான்‌ இரும்பி வர்து 
இவர்களைச்‌ சாலையில்‌ சந்தித்சசை 
யம்‌ பெெரிவித்தான்‌. நாக க௩ந்றி 
யைல தொடர்ந்து புள்ளலூர்ப்‌ 
போர்க்களத்துக்குப்‌ போய்‌ மீண்டும்‌ 
அவருடனேயே அவர்‌ அறியாமல்‌ 
இரும்பியதையும்‌, நுதல்‌ நான்‌ இரவு 
நாகாக்தியைச்‌ தொடர்கது ஏரிக்‌ 
கரைக்குப்‌ போய்‌ அவருடன்‌ துவர்க 


யுத்தம்‌ செய்ததையும்‌ விவரி 
சான்‌. அப்போ து இரு அதிகா 74 
குரல்‌ கன்னை எசசரித்தனத யும்‌, 
தான அவ்வி, தமோ இருர்பி வரது 


வம்யா க பத்த ப்க்ஷாவைத்‌ தள்ளி 
வீட்டுத்‌ மிதப்பள்கைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ 
கொண்டு வர்லனைதையும்‌ கூறி 
முடிக தான. ்‌ 
குண்டோதரன்‌ கூறியதை யெல்‌ 
வாரம்‌ கேட்டு, மகேந்திர... பல்ல 
வரின்‌ முன்‌ யோசனையிலும்‌ சூழ்ச 
சிக்‌ இறமையிலும்‌ மாரமல்லருக்கு 
இருந்த மதிப்பு பன்மடங்கு அதிக 
மாரயிற று. குண்டோ அரனுடைய 
சாமர்த்திய திதைப்‌ பற்றியும்‌ ணய 
(மிக்க வியந்து அவனைப்‌ பாராட்டினர்‌. 
“ஆனால்‌, ரீ அச வயோதிக பிக்ஷ-ச 
வை தெப்பத்திலிரு£து தின்னியது 
மட்டும்‌ எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை, 
குண்டோதரா/ அந்தப்‌ பாவத்தை 
என்‌ செய்தாயா" என்று கேட்டார்‌. 
அது பரிவமில்லை, பிரபு! பெரீய 
சமல எரர்‌ அவன்‌ புத்த பிக்ஷ்சவு 
மில்லை ; ஓன்‌ நுமிவ்லீ. காஞ்சி நகர்த்‌ 


தெற்குக்‌ கோட்டை வாசல்‌ காவலளு 





யிருஈ கவன்‌. இரந்த டர்க்கந்தியின 
வலையில்‌ விழுந்து தேசத்‌ துசோல்‌ 
யாகி விட்டான்‌. அவ வெள்ள த்‌ 
இல்‌ சள்ளியதோடு விட்டோமே 
என்றுதான்‌ கவலையா யிருக்ிறுது. 


அவன்‌ தலையில்‌ ஒரு கல்லையும்‌ தூக்கிப்‌ 
போட்டிருக்க வண்டும்‌!” என்றான்‌ 
குண்‌ டோ தரன்‌. 


"அப்படியானால்‌, எலலாவற்றுக 
கும்‌ கல காரணமான நாக கந்இியை 
வன்‌ உயிரோடு விட்டாய்‌ 7 அவனா 
யும்‌ கொன்று விடுவகற்கென்ன ர்‌” 
என்று மாமல்லா' கேட்டார்‌. 

"பிரபு! எப்படியும்‌ அந்து ௩ ரகப்‌ 
பாம்பைக்‌ கொன்று தீர்த்து வாடுவது 
என்றுதான்‌ எண்ணி .யிருகதேன்‌. 

ஆனால்‌, "சண்டையை நிறுத து! 
என்று இருளில்‌ கேட்ட ௮ இகாரக்‌ குர 
லின்‌ கடடகாயை என்னால்‌ மீறகச்கூட 
வில்லை. ஆகையினால்‌ கான்‌. உடைப்‌ 
பில தன்னி விட்டு வரேன்‌. யாய 
கண்டார்கள்‌ 7 உடைப்பு வெள்ளத்‌ 
இல்‌ அர்த வேஷதாரி பர்க்ஷ- ரழழ்கி 
இழிந்து போயிருந்தாலும்‌ போயிருக 
கலா மல்லவா ரி” 

“கூடாது! குண்டுடோ தரா! 
கூடாது அப்பேர்ப்பட்ட பாதக. 
ணுக்கு அவ்வளவு சுலபமான மரணம்‌ ௫ 
கூடாது. மற்ற தெல்லாம்‌ ஒருபுறம்‌ 
இருக்கட்டும்‌. ஆயனரும்‌ 1௬௭ பரி 
யும்‌ எப்பேர்ப்பட்ட வங்கப்‌ 
உள்ளாகி விட்டார்கள்‌ 7... 

பிரபு மன்னிக்க வேண்டும்‌. 
காகரந்தியைப்‌ பற்றி. இவர்களிடம்‌ 
ஒன்றும்‌ பிரஸ்தாபிக்காம விருப்பமே 


கலம்‌. இவர்களுக்கு விஷயம்‌ இன்றும்‌ 


விளங்காது. விணில்‌ மனத்‌ துன்பம்‌ 


உணன்மா தான்‌ , குண்டோதரா! 
அவாகணிடம்‌ பிரஸ்தாபிக்க வேண்‌ 
பூய இல்லை.” 

॥ ஏரிக்‌ கரையில்‌ உன க்குகு கட்டை 
யிட்ட குரல்‌ யாருடையது என்று 
சதரியவில்லையா ரீ" என்று மாமல்லர்‌ 
கேட்டார்‌. 


ன்‌ ட எ ஜயா /”” . 

* கஊடிச்கக்கூட முடியவில்லையா 7*" 

ல்‌ ஊடத்தேன்‌. பிரபு1 ஆணால்‌ தங்க 
னிடம்‌ சொல்லத்‌ சைரியமில்மீல. 
மன்னிக்க வேண்டும்‌.” 


“ஆஹா! எனறு மாமல்லர்‌. 

எச்சரித்தவர்‌.. மகொதிர சக்கர 
வா தஇயா. யிருக்குமோ என்று எண்‌ 
ணம்‌ 01 ரி சகென்வே அவா்‌ [டபக்‌ இல்‌! 
தோன்றி யிருந்தது, குண்டோத 
ஹம்‌ அப்படியே சஊகெல்ிறான்‌ என்று 
இப்போது செதரிரந்த து. 


யர மல்லரின்‌ உள்ன த தில்‌ 
மகிழ்சி, வெட்கம்‌ வேதனை ஆமிய 
உஉணாரச்சிகள்‌ ஏக்காலத்தில்‌ உதய 
மாயின, குண்டோ தரனை எச்சரி 
த்து மேக தி ர சக்காவர்தியா 
யிருக்கும்‌ பட்சத்தில்‌, 
கவலையில்லை. எல்லா 
ரும்‌ காப்பாற்றப்‌ பட்‌ 
ப்ட்‌. ரூப்பார்கள்‌. ஆணால்‌, 
கும்ப ரிடம்‌ நம்பிக்கை 
பில்லாமல்‌ தா ஙகசீன 
அவா ொடச்ஈது 

வந்திருக்க வேண்டும்‌ ர்‌ 
அதற்குத்‌ தருக்தாற 
போல்‌ இருக்ல்ற தல்‌ 
ல்ம்வூர இண்‌ இறுடைய 
காரியமும்ரீ ஈறிக 
கரையில சைன்‌ 
ய த்ைத நிறுத்த 
விட்டுத்‌ தனியாக 
௮/௩ து! ர ரயண்தப இல 
யும்‌ சிக்க காண்‌ 
டடோமல்லவா ரீ சக்கர 
க மறுபடியும்‌ 

சர்‌ இக்கும்‌ போது, 
அவர்‌ முகத்தை எவ்‌ 
எிதம்‌ வ றிட்படு்ப 
பார்ப்பது 


இதற்கு மாறாக 
இன்னொரு வித சி 
கணையும்‌ உண்டா 
யிற்று. ஆஹா ! எது 
எப்படி வேணுமா னு 
அற்பம்‌ போகட்டும்‌ ! 
என்ன அப கீர்த்தி, 
அவமானம்‌ ஏற்பட 
டா இழ்பம்‌ 1 றபடட்டும்‌. 
(இக்‌, ட்ட ரு பு ளா 
அனந்த வாழ்வுக்காக 
எசகு வேணு மானா 
லும்‌ சகித்துக்‌ கொள 
சாலாபால்லவா ரீ நீதிணி 


வருங்கா ஸ்‌ மெல்லாம்‌ இரத ஒரு 
இனத்தின்‌. இன்பமய வாழ்க்கையை 
நினை த்துஙினைத்துப்‌ பார்த்து மகிழ்சி 
யடையலா மல்லவா ர்‌ 

* பிழயு / நடக்தது ஈடந்துவிட்ட து. 
(இணிமேல்‌ ஈடப்பதைப்‌ பரு அத்தானே 
யோசிக்க வேண்டும்‌ சா என்‌ மூ 
குண்‌ டோகான்‌ கூறி மகாமலலரின்‌ 


ந்தனையைக்‌ கலைத்தான்‌. 
மாம்‌, நடப்‌ தைப்‌ பறி, நித்தான்‌ 
யோர்ிக்க வேண்டும்‌. ஆனால 
என்ன பேோயோசனை ன்னு 
சிவன்ன த்திலே 


போரு 
இருக்கற து? ்‌ 


ப்பி பிக 


ட்‌ த! 





கொணடு விட்டோம்‌. இருகிருஈ்து 
போகும்‌ வழியைத சேடவேண்மும்‌...”' 

*பிரபு/ இன்று இரவு தங்குவதைப்‌ 
பறறி முதலில்‌ யோசிப்போம்‌, கறந்த 
அவணியிலே தங்க முடியா தவ்லவா ரி 
இவு மழை பிடி தி.துகி கொண்டால்‌ 
என்ன செய்கிறது” 

"பின்னே, எங்கே தங்கலாம்‌ ம்‌ ்‌! 


நினை க்கிறுய 7” 


்‌ அ, கா சம்றுதி தூபத்துல ஒரு 
விர ம்பம்‌ சித ர்க மிது, சீறி அருகே 
போயி நான்‌ முதலில்‌ விசாரித்துக்‌ 


மிகாணமுு 


வ்ருகிம்‌, யுன்‌. இடவசக 
கிய ஈமத்திலே. தங்கல்‌! 
என்‌; ரன குண்டோ தான, 


யிமுக் கால 
ப்ன்க்வ்ம 

* அப்பழுமயே சேசய/” 
ாராம்வ்லர்‌, 


என்றார்‌ 


அப்போது "மாமல்லாரி மாமல்லா!'” 
எண்று கறியின்‌ ரை க பேட்டு, 
அக்தக்‌ ௬ல்‌ வர்த வழியே சென்முர்‌ 
பாறையில்‌ சிவக படி 
உட்கார்ந்‌ திருப்பகைகி கண 
மரத்து. 


பா ரிமல்லாரி, 
குணியாக 

(டாமி, அரமுகிலிருர த [ம்ஸியூ 
பிரில்‌ 


அவரும்‌ உட்கார. ர. சி 











அத்தியாயம்‌ 842 
மகிழுமரத்தடியில்‌ 


ஹிரைர்து சென்ற வெள்ளத்தின்‌ 
இரைச்சலைத்‌ தவிர வேறு சத்தம்‌ 


எதுவும்‌ சற்று கோத்துக்கு அங்கு 
இல்லாம லிருந்தது. 


மாமல்லர்‌ கண்‌ கொட்டாமல்‌ 
வகாமியின்‌ முற, த்தப்‌ பார்தீதுகி 
கொண்டிருந்தார்‌. சிவகாபரி சிறிது 


நேரம்‌ தரையைப்‌ பார்ப்பான்‌ ; சிறிது 
கோம்‌ வென்ன திதையும்‌ வானத்தை 
யும்‌ பார்ப்பான்‌. இடையிடையே 
மாமல்லரின்‌ மூக தாமரையிலும்‌ அவ 
ளுடைய இரு விழிகளாகயே கர 
வண்டுகள்‌ ஒரு கணம்‌ மொயத 
விட்டு விளாவாக அகன்று செல்லும்‌. 
புயலுச்சு முன்னால்‌ ஏற்படும்‌ அசா 
தாரண அமை ஜியைப்‌ போன்ற இந்த 
மமெளானத்மதைக்‌ கண்டு சுகறிஷியும்‌ 
கூட வாய்திறுவாமல்‌ சிவகாமியின்‌ 
முகத்தையும்‌ மாமல்லரின்‌ முகத்தை 


யும்‌ மாறி மாறிப்‌ பார்த்துக்கொண்‌, 


பூருக்தார. கடைசியில்‌ பொறுமை 
-படஅ்புமாங்கிள்றல்‌ * இர்த வாய மூடி 
மளனிகளுடன்‌ ஈமக்கு என்ன சக 


வாசம்‌?” என்று சொல்கிறகைப்‌ 
போல்‌, இறகுகளைச்‌ சடசட்டுவன்று 
அடு.தீதுக்‌ கொண்டு, அங்கிருந்து 
பாறுக்‌ து சென்றார்‌ / 

இர மேபோன தும்‌ மாமல்லரும்‌ 
மமளன த்தைக்‌ கலைக்க விரும்பிய 
வராய்‌, 1*இவுதாஸி! என்ன சிக்கனை 
சசய்து கொண்டிருக்கிறாய்‌ 7" என்று 
கேட்டார்‌. 

சிவகாமி மாமல்லரின்‌ முகத்தை 
ஏறிட்டு கோக்க, "சற்று முன்னால்‌ 
சகண்ணிரில்‌ குழ்கினேனே, அப்படியே 
இரும்பிக்‌ கரை எரறாமல்‌ வெள்சாக்‌ 
தோடு போயிருக்கக்‌ கூடாதா -- 
என்று யோசித்துக்‌ வ்ண்கபடனு 
கீம்றன்‌'' என்றுன்‌. 





* அப்படியானால்‌ கான்‌ பட்டம்‌ 
தேடிக்கொண்டு வக்கு தெல்லாம்‌ 
பிசு என்று ஏ படுகிற து. | பாது 
கூட இன்றும்‌ மோசம்‌ பாய்விட 
வில்லையே பெரு வெள்ளம்‌ வெகு 
சமீபத்தில்கானே ஓடுகிற து! 
என்றார்‌ மாமல்லர்‌. 


ழ்‌] 


“உண்மைதான்‌ ; வெள்ளம்‌ வெரு 
சமீபத்திலே ஓடுகிறது! ஆனால்‌ தானுக 
ளத்தில்‌ விமுஈ்து சாவதற்கு 
மனம்‌ வருகிறதா ரீ அதவும்‌ நிங்கள்‌ 
அருகில்‌ இருக்கையில்‌ ...... ” என்று 
சிவகாமி கூறியபோது, அவளுடைய 
கண்களில்‌ கண்ணீர்‌ தளும்பிற்று. 
ிவகாமி! இது என்ன! வதா. 
வது சநம்தாஷமாயப பேசலாம்‌ 
என்று பார்த்தால நீ இப்படி வெல. 
லாம்‌ ஆரம்பித்து விட்டாயே!” என்‌ 
ரர்‌ மாமல்லர்‌. 

"பிரபு! .இன்மைய இனத்தைப்‌ 
போல்‌ கான்‌ என்னறுக்கும்‌ அனக்குமா 
யிருந்தது கிடையாது. அதனாலே 
தாண்‌, அள்தகைய ஆனந்தத்தின்‌ மா. 
விலே என்‌ வாழ்காளும்‌ முடிந்திருக்கக்‌ 
கூடாதா என்று கோன்றுகிற து!” 

"அழகா யிருக்கிறது, நீ ஆனந்தம்‌ 
கொண்டாடுகிற விதம்‌!” என்றுர்‌ 
கரசிம்ம்‌ வாமர்‌, 

“சென்ற ஒரு வருவ காலமாக நான்‌ 
அதுபவித் க துன்பத்தையும்‌ பவே தீனை 
யையும்‌ அறிக தால இப்படிச்‌ சொல்ல 
மாட்டீர்கள்‌ !'" என்றாள்‌ எிவகாயரி. 


"ஆஹா! இன்பமா? உனக்கு 
என்னா ன்பம்‌ கோர்த துரி ஏதாவது 
உடம்பு அசெனளாகரியமார்‌ ஏன்‌ எனக்‌ . 
ன சொல்லி அனுப்பவில்லை அ 

ன்‌ இந்த உடம்புக்கு தன்றுமில்லை, 
பிரபு! உடம்பு, தூன்று வேளையும்‌ 
சாப்பிட்டுக்‌ கொண்டு, ஆடை. ஆப 
ணங்களை அணிந்து செகொ ண்டு, 
செளகயமாயத்தானிருந்தது. எல்லா த்‌ 
அன்பத்தையும்‌ பவேதசதாயையும்‌ கள்‌ 
ண்டான்ற அதுபவித்க து! ப்தி 

(ஹா! -துன்பழும்‌ வேதனையும்‌ 
கட நார்‌ வரபவேண்டும்ரீ யாராவது 
உண்சீனா உப த்திரவப்படுத்சினார்கனா, 
என்ன ரீ உன்‌ ததை ஆயனர்‌ அதைத்‌ 

தடுக்காமல்‌ என்ன செய்து கொண்‌ 
பூருந்கார ரீ” 

சிவகாமி எதைக்‌ குறிப்பிட்டு 
இவ்வித மெல்லாம்‌ பேசுகிறுண்‌ என்‌ 
பது பல்லவ குமாரருக்குத்‌ தெரிக்து 
தான்‌ இருந்தது. எனினும்‌, அவள்‌ 








வாயினால்‌ 


சொல்லிக்‌ கேட்பதற்‌ 
மாகவே அவ்விதம்‌ புறிந்து கொள்‌ 
சாதவர்‌ ப்போல்‌ பேர்‌ வக்கார்‌, 


அதுற்ருச்‌ சிவகாம, * இருவார லும்‌ 


எனக்கு ட்டம்‌ கூபத்திரவமும்‌ றிய . 


வில்ல. காட்டுலே வளர்க்க பேதைப்‌ 


பெண்ணா£ய எனக்குப்‌ பேசக்‌ தெரிய 


வல்லை, பிரபு! என்‌ மனவேதனைக 
கல்லாம்‌ காரணம்‌ தங்களுடைய 
நினைவு தான்‌!'' என்று கறிக்‌ கண்களி 
விருது கலகல வென்று கண்ணார்‌ 
வடிக்காள்‌. 

ர்ய்ரிபல்லர்‌ அர்வம்‌ பொங்கிய கண்‌ 
கறினாலே அவைப்‌ பார்த்து, 1 இனு 
- வனவுதானே, சிவக்‌! இகங்காக 
சன்‌ கண்ணீர்‌ வடவேண்டும்‌ ர நீ 
மட்டுக்தாணு அர தத்‌ துயரத்தை 
அதறுபவித்தாய்ரி நானுந்தான்‌ உன்‌ 
ஹதுடைய நிணனைவிணுல்‌ எவ்வளவோ 
வேதனைகளை அநுபவித்சேன்‌.! என்‌ 
னுடைய ஓலைகளை யெல்லாம்‌ நீ படிக்க 
மல்லையா 7" என்று கேட்டார்‌. 

“படித்தது மட்டுமா ! தாங்கள்‌ 
எழுதியிருக, ம்‌ இவ்‌! வொரு எழுத்தையும்‌ 
மனப்பாடம்‌ செய்துருகிலியேன்‌. ஐவ 
வொரு  ஒலையையும்‌ தாறு தடவை 
மதிக்குப்‌ பழி. தீதுக்‌ காட்டியிருக்‌ 
கிரேன்‌. ஜலையைப்‌ படி.கிரும்போ து 
சந்ததோவு மா யிருக்கும்‌. ட 
அவ்வனவுக்‌ கவ்வளவு வேதனை அக 
க்கும்‌? தங்கை 12 பரில்‌ கோபம்‌ 
காபமாய்‌ வராம்‌. 

4 இவுக மமிரி உனக்கு என்‌ பேரில்‌ 
கோபித்துக்‌. கொள்ளும்‌ செளகரிய 
மாவது இருக்கது. எனக்கு அதுகூட 
இல்‌! 7 யாருடைய துன்பம்‌ 
அனிகம்‌ என்று சொல்‌!” 

“ஏன பேரில்‌ சாங்கள்‌ கோபித்துக்‌ 
அகாண்ளா. விீ ல்‌ மீிடிய ரரி நிஜமாக 
இல்லையா ர்‌ அப்படியாணுல்‌, அ சாகு 
புசத்துப்‌ புத்த விஹார தின்‌ 
வாசவிலை என்னப்‌ பார்த்து விட்டு 
இரு கண கேரங்கூடத்‌ தாமதிக்காமல்‌ 

பானீர்களே, எனரி என்பேரில்‌ 
ருக்கு அன்பினாலேதான்‌ அவ்விதம்‌ 
போனீர்களா 7” 

* ஆம்‌, சிவகாணி! கான்‌ வரும்‌ வறை 
யில்‌ அரண்ய வீட்டிலேயே இருக்கும்‌ 
படி சொல்லி யிருந்தும்‌ நீங்கள்‌ 
கிளம்பி வரது விட்டீர்களே என்று 
எனக்குக்‌ கோபமாய்த்தா ஸணிருந்தது. 


அ 





ஆணுல்‌, அன றி ரவே புயலையும்‌ மழை 
யையும்‌ பொருட்படுத்காமல்‌ கான்‌ வர 
வில்லையாரி எவ்வளவு முக்கியமான 
காரியங்களை விட்டுவிட்டு வர்றேன்‌. 
தெரியுமா? இப்போதுகூட அங்கே 
என்ன விபரீதம்‌. நட ந கருக்கிறதோ 
என்று நினைக்கும்போது என்‌ கஜ 
கலங்குகிறது. அனத இய ல்லாம்‌ 
மறந்துவிட்டு உன்னுடைய சொன்‌ 
முகத்திலே ஒரு புன்‌ சிரிப்புக்காகக்‌ 
சாத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ றன்‌. நீயோ 
கண்ணீர்‌ விட்டு என்னைக்‌ கலங்க 
அடிகவிறும்‌!”” என்றார்‌ மாமல்லர்‌. 


ஈமரால்லாம்‌. தங்களால்‌ எற்பட்ட 
மாறுதல்‌ தான்‌, சாவாமி! நதெரணாமு 
மூன்று வருஷத்துக்கு மூன்னுலே 
என்னை யாரும்‌ புன்னகை செய்யும்‌ 
படியோ உரத்துச்‌ சிரிக்கும்படியோ 
கேட்கவேண்டு யிருந்தது எடையா து. 
ஓயாமல்‌ எறிப்பும்‌ சர்தோஷமூமாய்த்‌ 
தானிரு3தன்‌. காட்டில்‌ யதேச்சை 
யாயத்‌ திரியும்‌ மானைப்போல்‌ துன்ளர்‌ 
விகாயாடிக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. என்‌ 
தரதைகூட என்னை அடிக்கடி “இப்‌ 
படிச்‌ சிரிக்காதே, சிவகாமி! பா ஞ்சாலி 
சிரித்துத்தான்‌ பாரதப்போர்‌ வர்த.து. 
பெண்கள்‌ அதிகமாய்ச்‌ சிரிக்கக்‌ 
கூடாது” என்று எச்சரீப்ப துண்டு. 
அப்பேர்ப்பட்ட சிரிப்பு, ு.துரகலைம்‌ 
எல்லாம்‌ இப்போ து எங்கே போய்‌ 
விட்டது7 எப்படிப்‌ போய்ளிட்டது 7 


நினைத்தால்‌, எனக்கே ஆச்சரியமா 
ப்ிருக்கிறுது...... 
“னங்க, எப்படிப்‌ போயிற்று 


சான்று என்னிடர்தான்‌ சிசால்மீலண்‌ 
சிவகாமி!”” என்றார்‌ நரசிம்ம வர்மர்‌, 


“மிசால்லுகிறேன்‌.. வான க்கும்‌ 
யாரிடமாவது செரல்ல வேண்டும்‌ 
என்றுகான்‌ ருக்கிறது. ல்‌, 
யாரிடம்‌ பல்கு கானோ வில்‌ 
ஸ்ர்ப்‌ பொண்‌, பிரபு! என தந்தை 
எப்போதும்‌ கனவு லோகத்துலே 
சஞ்சரித்துக்கொண்டிருப்பவர்‌, கமலி 
அக்கா ஒருத்தி இருக்கறுள்‌. என்‌ 
உள்ளத்தி லிருந்து குதூகலத்தையும்‌, 
தேகக்திலே யிருந்து புன்கிரிப்பையும்‌ 
பண்ப்ட்மம மணிதர்‌ சக்கரவர்த்தி குமா 
எரா யில்லாமல்‌ சாசாரண மனிதரா 
யிருந்தால்‌, கமலி அக்காவிடம்‌ என்‌ 
மனதைத்‌ இறந்து காட்டி அறுதல்‌ 
அடையலாம்‌. அதற்கும்‌ வழி யில்லா 


்‌-] 1] 





மல்‌ போய்விட்டது. ஆகையால்‌ உங்க 
ண்ட ந்தான்‌ சொல்லி யாக 
ச்‌ 11 1 11111 ப ஹி 

“பிசான்‌, அவதார்‌! ஆன்ரி தமய 
சீகட்கிபோறன்‌, ஆணால்‌ குண்டோதரன்‌ 
திரும்பி வருவதற்குள்‌ சக்கிரமாய்ச 
சொல்லிவிடு / பிடுகையிலேயே காலத்‌ 
தைய போக்கி எீடாசே.!”" என்று 
நரிம்மர்‌. 

இிவகாஸரியின்‌ வார்த்தைகள்‌ அவ 

டைய மனனதை உண்மையில்‌ பெரி 
தும்‌ கணிவித்திருந்தன. ஆயினும்‌, 
அவர்‌ வேண்டுமென்ற விகயாட்டுத்‌ 
ம்‌ த ரணையில்‌ பேர்‌! வர்தார்‌. 


ஆம ரம்‌; அவ்சரமாகத்தான 
சொல்லீயாக வேண்டும்‌. இக்கு மாழிரி 
தங்களுடன்‌ தனியாகப்‌ பேசும்‌ 
சந்தர்ப்பம்‌ மறுபடியும்‌ எப்போது 
இடைக்குமோ, அறியேன்‌ ; எப்போ 
காவது கீடைக்குமா என்பதும்‌ தெரி 
யாது! சொல்லுகியேன்‌, மேளுங்கள்‌ : 

நான்‌ சின்னஞ்‌ சிறு பெண்ணா 
யிருந்த போது, என்‌ தர்தையின்‌ 
செல்வக்‌. கண்மணியாய்‌ வளர்ந்து 
வந்தேன்‌. அரண்யம்‌ சூழ்க்க சிற்ப 
அரண்மனையிலே கான்‌ ராணியா 
யிருந்து தணி அரசு செலும்‌ னேன்‌. 
என்‌ தந்தையிடம்‌ சிற்ப வேலை கற்றுக்‌ 
கொண்ட டர்கள்‌ எவ்லாரும்‌ என்‌ 
னீடம்‌ பயபக்தி விசுவாசம்‌ கொண்ட 
பிரஜஹைகளா யிருந்து வந்தார்கள்‌. 
கண்ணிமையை அசைச்தால்‌ போதும்‌? 
அவர்கள்‌ அவ்வளவு பேரும்‌ விரைந்து 
ஓடி. வந்து “என்ன பணி? என்று 
கேட்பார்கள்‌, “அப்போ செல்லாம்‌ 
எனக்குக்‌ கவலை ணட கெரியா து 7 
துன்பம்‌ என்பதையே அறி தஇல்லை. 
சே குதூகலமும்‌ விளையாட்டுக்‌ தான்‌. 

உலகத்திலே எதைப்‌ பார்த்தாலும்‌ 
எனக்கு வியப்பும்‌ மழ்ச்சிய்‌ யிருக்‌ 
கும்‌. காலையிலே எழுக்ததும்‌ தகதக 
வென்று பிரகாித்‌ துக்கொண்டு உதய 


மாகும்‌. தங்கச்‌ சூரியனைக்‌ கண்டு 
ஆன இப்‌ சோபன்‌. மாமாரங்களில்‌ 
துளிர்‌ க்திருக்கும்‌ இன்ஞ்‌ சிவப்பு ரி.௮௮ 


தளிர்களை கி கண்டு சணிப்படைவேண்‌, 
மரம்‌ செடி ச்காடி.களரில்‌ பு] பிக்கும்‌ 
விதவிதமான வர்ண மலர்கள்‌ 
எனக்கு எல்லையறு மு. மலிழ்சிளியை 
அளிப்பதுண்டு. செடி கெ ஈடிகளுக்கு 
உர்தியில்‌ ஆடிக்கொண்டே பறக்கும்‌ 
டுப்பூச்சிகளை ஓடிப்‌ பிடிக்க முயல்‌ 
அவை என்‌ கையில்‌ அசுப்படா 


மல்‌ தப்பித்துக்‌ கொள்ளும்போ த 
கள்பிரன்று சிரிப்பேன்‌. மது உண்ட 


._ வண்டுகளின்‌ ரிங்காரத்தைக கேட்கும்‌ 


போது எனக்கும்‌ ஆனந்த போதை 
உண்டாக்‌ விடும்‌, கா ட்டூப்‌ பறவைகள்‌ 

க்கும்‌ கீதத்கைக்‌ கேட்டு கான்‌ 
பரவச மடையவேன்‌. 


இரவிலே வானததை கோக்கினேனா 
னால, மின்னும்‌ ஈட்சத்திரங்க ளெல்‌ 
லாம்‌ தங்களுடன்‌ வந்து சேரும்படி 
என்னைக்‌ கண்‌ மிஸிட்டி டைர்தா டா 
போலத்‌ தோன்றும்‌. 
அழைப்புக்‌ இணங்கி ல? 
வேன்‌. சில சமயம்‌ ச்நிரனைப்‌ ட ஒண்டு 
ஜல்‌ எனக்கு அன்னப்‌ பட்சியைப்‌ 
போலிருக்கும்‌. 'அதன்‌ மேல்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டு நட்சத்திரங்களுக்‌ கிடையே 
வட்டமிட்டுக்‌ கொண்டிருப்பேன்‌, சில 
சமயம்‌ நிலாமதியானது ஒரு அழகிய 
சிதறு கதோணியைப்‌ ணை, எனக்குத்‌ 
தோன்றும்‌. அதன்‌ மேல்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டு வானமாமிய நிலக்‌ கடனவில 
மிதக்து வருவேன்‌. வழியிலே தென்‌ 
படும்‌ கட்சததிரசு சடா பாணிகள்‌ 
(ியல்லாம்‌ கை நினறய அன்னார்‌ அன்ரி 
மடுயிலே கட்டிக்‌ கொள்வேன்‌. 


படிக்‌ குதாகலமாகக்‌ காலம்‌ 
பய்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ எண்‌ 
சந்தை எனக்கு சாட்டியக்‌ கலை கற்றுக்‌ 
கொடுக்க ஆரம்பித்தார்‌. அதுமுதல்‌ 
எனக்கு அந்தக்‌ கலைப்‌ பைத்தியம்‌ 
பிடித்து. விட்டது. சதா சாவ கால 
றம்‌ நாட்டியமாடிய வண்ணம்‌ இருந 
கன்‌. காட்டுக்குள்‌ விளையாடப்‌ 
போனால்‌ ஆடிச்கொண்டே போவேன்‌ , 
தாமரைக்‌ குளத்தில்‌ குளிக்கப்‌ 
போனால்‌ என்‌ கால்கள்‌ ஐஇ போட்டுக்‌ 
கொண்டு போகும்‌. அப்போ தெல்‌ 
லாம்‌ பூரியும்‌ வானமும்‌ ஓரு பெரிய 
கடன அரங்கமாகவே எனக்ருத்‌ 


கோண்றியது. 
தடாகத்தில்‌ வன்னத்‌ தாமரைகள்‌ 
சென்றற்‌ காற்றில்‌ - அசைந்தாடும்‌ 


போது அவை நடன மாடுவதாகவே 
எனக்குக்‌ தோன்றும்‌. வாண வெளி 
யில்‌ விண்‌ மீன்௧ன்‌ ஐதி போட்டுக்‌ 
கொண்டு போவதாகத்‌ பேதோன்றும்‌. 


இப்படி ஆனந்த வெள்ள த்தில்‌ 
பரித்து என்‌ வாழ்ககை நடந்து 
கொண்டிருந்த காலத்கிலேகான்‌ 
தாங்கள்‌ நூதன முதலில எங்கள்‌ 
அரண்ய விட்டுக்கு வரதீர்கள்‌ [.... 
என்து கூறிச்‌ எிவகாமி நிறுத்தினாள்‌, 


ரர ப) 2௮4 பா. 
(4ஆர, இர்சாசக பர்ரி. 



















வீடா ப்ளோட்கள்‌ மிக ேர்த்தியாண 
சசி ஜிகள்‌ எக்சல்‌ எலெக்ட்போச கஉஷ்னா 
மாணியான்‌,  செெட்டியாகளும்‌, கன்றை 
செடம்பருட ணும்‌ மெள்னியுதாகவம்‌ செய்‌ 
யப்யட்து மு்நுதை பரிகஷிக்கப்யட்டது. 
கண்ட்ோல்‌ விலைக்கு 
எங்கும்‌ விற்கப்படுகிறறு. 
ரிட்ரி 10 ரிப்மாரிம்‌ ம, 
பகர ்‌ நிபர்பிகர்‌, 







தென்னிந்தியாளின்‌ 
தலைசிறந்த பாங்க்‌ 





வழங்கி வாக்களிக்கப்பட்ட 

சாரலதனம்‌ ௫. 000,000 
செலுத்தப்பட்ட மூலதனம்‌ 98,4801] 
ர்ஸர்ல்‌ பண்டு இ. மிளிர, ம 
டேபாளீட்டுகள்‌.... க. 901,581 





தர ணம ஆயிண்‌ 2 






்நு,ரர ம. 


ஸ்‌ ளி 
யம்யாலயி தூம்‌ | 
செசெண்ணை மாகா 
கபம்‌ பூ சாவும்‌ 
ய்‌ ரச்சு கள்‌ 
ட்ன்னான. 
















74. கோபால அபம்யர்‌, செகாடரி, 





பிதிர்‌ 
டர டன்‌. 





கினவாசத்தி விருந்து பாண்டவர்‌ 
கராப்‌ பசர்த்து விட்டுத்‌ இரும்பி வந்த 
ஒரு பிராமணன்‌ அம்‌ தினுபுரத்துக்கு 
வக்து, இருதராஷ்டிரர செய்து மரி 
யாதைகளைப்‌ சிபறுராகி ப்கசண்மு பசண்‌ 
டவர்கள்‌ இருந்த நிலைமையைப்‌ பற்றி 
அரசனுக்கு விவரயாகசி ்சன்ணான்‌. 
காஜ்றிதூம்‌ மி வப்யலிலும்‌ வருத்தப்‌ 
பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கு ராசஜுகுபாரரா 
களைப்‌ பற்றி பிராமணன்‌ பிசசன்னனதக 
கேட்ட இருளராஷ்டி ரன்‌ ித்தனகய 
அலர்த்தக்துக்கு த்‌ தான்‌ காரண 


மானனத எண்ணித்‌ யர மனடக்தசன்‌. 

யு இஷ்டி ரன்‌ கட்டளைக்கு அடங்கி 
பீம்ண்‌ எவ்வளவு குசலம்‌ தன்‌ காபதி 
ஸதுத தழுதிது? (ர மான்வன்‌ என்ணறுக 
காவது ஓ நான பாண்டலா களுடைய 
ர்கரபம்‌ கிணற்ர மடை 1. து பிரவசகமாகப்‌ 
வரண்டோடும்‌ என்பது இரு கராஷ்டிர 
அறனடைகா பயம்‌. 

சந அருச்கவ யம்‌ பா ஹூம்‌ நம்மை கிச்‌ 
சயமாகத்‌ தண்டிப்பா/கள்‌, சகுனியும்‌ 
கர்ணனும்‌ நுறிபயொத வ்‌ ஜூம்‌ மக்த யுத்தி 
யுள்ள துர்சரசுன்‌ நம்‌ கொம்பு த 
தேண்க்காக மாத று நுனியில்‌ எறி விட்டம்‌ 
அவ்பேகே தோரங்குகிறுர்கள்‌.  மீழே பீம்‌ 
துடைய கோபம்‌ என்றுறு படுகுுதி அவர்‌ 
களுடைய காசத்திற்காக வ௱ய்இறுக்து 
காத்இருப்பது அவர்களுக்குத்‌ செறிய 
வில்லையே" என்று அரசின்‌ ஏங்வளுன்‌. 


॥எறுயேச! ௭ ர] காரண க இனால்‌ 
ரபசாசைக்கு டன இரட்த்‌ ணும்‌ ரீ நமக்கு 


ஒரு குறைவு மிய சாஇரக்க எண்‌ நி வ்‌ 
வம்று செய்தோம்‌ ட்‌ எ ற்கு க அரிஇயரி 
று ப்ரபு ல்ரர்‌ | [3 ம்‌ பி தமி (பதிப்‌ க சார] 
பளரில்‌ ச வு பசய்து சசிம்ர்க 


சும்‌ ல 


துராசைப்‌ 
கசம்‌ செய்த பசவம்‌ தன்‌ பயனை த தாச 


இருக்காமல்‌ 


மல்‌ போகாது. இஃ ஞ்ச்யன்‌ நுல்இத 
போகம்‌ சென்று இவ்யாஸ்திரங்களை ப்‌ 
பெற்றுத்‌ இரும்பி வம்‌ இருக்கிறான்‌. 
சரரத்தோடு சுவர்க்கம்‌ சென்று 
அருச்சுனன்‌ தஇரும்பி வர்‌ இருகவிறுன்‌. 
எங்கள்‌ பேரில்‌ பழி வாங்க மவண்டும்‌ 
என்றுவ்லவேச இவ்வாறு செய்‌ இருக்‌ 
முன்‌? இல்லாவியு ல்‌ எந்த மணிதண்‌ 
இந்திர பேகம்‌ அடைந்தும்‌. அனத 
விட்டுவிட்டுத்‌ இரும்புவரண்‌ ர்‌" காண்‌ 
விவ்வாறெல்லாம்‌ எண்ணி எண்ணித்‌ 
இருகாராஷடிரன்‌ சிந்தையில்‌ ஆழ்ர்தான்‌. 
௪ ட ஞ்‌ 


இரத ராஷ்டிரன்‌ இவ்வாறு கஙரிலார்‌ 


பட்டான்‌. ஆனாள்‌ சகுனியும்‌ காண 
ணும்‌. துரியோதன ம கவலைப்பட 
வில்லை. அவர்கள்‌ பீபாகமேே வேறுகி 
இருந்தது. கல்ல அதிருஷ்டம்‌ அடைக்‌ 
பதாம்‌. என்று அவ! கன்‌ தருவசை 
ஒருவர்‌ புரோ தசசச ப்‌ படுத்திக்‌ 


பெகண்டு மாகிழ்ந்தவாகமபாக இருக்‌ 
தார்கள்‌. '1யு.இஞ்டி சணிட. தி.இில்‌ பெஜொனித 
துக்கொண்டிருந்த ராஜ்ய வக்்மி, எங்க 
னிடம்‌ வக்து விட்டத. இணி பெறுமை 
யல்‌ கசம்‌ வாடு, வதங்க வேண்டிய 
இல்லே. கற்கெல்லாம்‌ உன்‌ கூர்மை 
யசன புத்இியே அரரணம்‌ "என்று கர்ண 
னும்‌ சகுனியும்‌ னும்‌ ியாதனனுக்குச்‌ 
சான்‌ வர்கள்‌. இதைக்‌ கேட்ட துரியயோ 
தனன, 1௧3 ॥ நீ பிசொவ்லுகிற மதல்‌ 
லாம்‌ கண்மை. பாண்டவர்கள்‌ கஷ்டப்‌ 


பட்வதை என்‌ கண்‌ ணுல்‌ பார்க்கி 
ர்ஙண்டு ம 1 டம்ருநடைய  சத்தேோேோஷத 
னதயும்‌ அலி களா யபராக்க பவண்டும்‌. 


பகைக/கஷ்டைஙய கஷ்டத்தை சாம்‌ 
கண்‌ அருவி பச ! த்தாலல்ல வேர்‌ 
உம்மூடைய மறிழ்ரள பூர்த்தி அடையும்‌, 


ரு] ! இங்பக 
மி ஙிங்க! 








கணப்‌ 


இதற்கு என்ன செய்யலாம்‌? வனத்‌ 
திற்குப்‌ போய்ப்‌ பாண்டவர்களைச்‌ காண 
வேணடும்‌, ஆனால்‌. அரசர்‌ இத ற்கு 
அனுமதி தரமாட்டார்‌!" என்று செசல்வி 
வருத்தப்பட்டான்‌. 


“நம்மை விடப்‌ பாண்டவர்கள்‌ தவ 


வன்மை பெபற்றிருப்பசகாக எண்ணி 
அவர்களைக்‌ கண்டு அரசர்‌ பயப்பறு 
மினார்‌. வனம்‌ சென்று பாண்டவர்ககா£ச்‌ 
சந்இிகச்தால்‌ எதோ ஆபத்து பேரிடம்‌ 
என்று எண்ணி அனுமதி தரமாட்டேன்‌ 
என்டு. சொள்பதஇயும்‌ பீமனும்‌ 
அருச்சுனனும்‌ அரணியத்தில்‌ கஷ்டப்‌ 
படுவதைப்‌ வப்்ச்‌ களப்‌ எல்‌ இவ்‌ 
வளவு செய்தும்‌ என்ன பிரரியாஜன மரீ 
வெறுமனே இவ்விடம்‌ சாஜுயலாபம்‌ 
பெற்றுச்‌ சுகமாக இருப்பதில்‌ மான்‌ 
திருப்தி அடையவில்லை, வனத்துக்குப்‌ 
போய்ப்‌ பாண்டவர்களைப்‌ பார்க்க, தரு 
தாராசஷ்டிரருடைய அனுமதியைப்‌ பெற 
ரீயும்‌ சகுனியும்‌ எப்படியாவது ஒரு வழி 
தேடவேண்டும்‌ "என்று துரியோதனன்‌ 
கரணை பேவேண்டிக்‌ சொண்டான்‌. 
கமறுஈசன்‌ காலை, கர்ணன்‌ வெகு 
சீக்கிரமாக எருக்து துரியோதனனிடம்‌ 
வர்தன்‌. காணனுடைய முகத்தல்‌ சக்‌ 
சகோஷக்குறியைக்‌ சுண்டு துரிபியாத 
னண்‌ என்னவென்று விசாரித்தான்‌. 
"உபாயம்‌ கண்டேன்‌. துவைத வனத்‌ 


| இல்‌ ஈம்நுடைய இடைச்ப்சரிகள்‌ ஃ 
செண்று. தட்‌ பசுக்‌ ர 


எணணிக கணக்கெடுத்து இடையர்‌ 
களையும்‌ விசாரித்து. வரவேண்டியது 
ஈம்நுடைய கடமை புராதனமாக இவ்‌ 
வசறு நடைபெற்று வருகிறது. அதை 
வியதுமாக வைத்துக்‌ கொண்டு அரசர்‌ 
அனுமதியைப்‌ பெறலாம்‌!" என்று கர்‌ 
ணன சொன்னதும்‌ துரியோதனனுக்கும்‌ 
சகுணிக்கும்‌ அளவற்ற சக்போகோடை நூண்‌ 
டஉாயிற்து. *கல்ல உபாயம்‌! நல்ல 
உபாயம்‌!” என்று ஐருவருக்‌ கொருவர்‌ 
ைச்கொடுத்துசி சிரித்து மகிழ்க்கார்கள்‌. 

இடையர்களின்‌ தலை வனுக்குச்‌ 
சொல்வியனுப்பி அவனுடனும்‌ பேரி 
முடித்தார்கள்‌. 


ட்‌ ட்‌. ூ 


** //ஃக்கள்‌ தயாராக இருக்கின்‌ றன. 
வனத்தில்‌ அழகிய இடத்தில்‌ எல்லா 
எற்பாடுகளும்‌ செய்‌ திருக்கரம்‌, ராஜ 
குமாராகள்‌ வர்து கால்டடைகளின்‌ 
வயது, ரிறம்‌, ஜாத, பெயர்‌ இவைகக்ைப்‌ 
பார்தது வழக்கம்போல்‌ சணக்கெடுத்‌ 
அக்‌ கு. பிய்துகி கொண்டு கன்‌ களுக்கு 
அடையாளமுமிட்டு வன திதில்‌ ப வட்டை 
யாடிக பேசல, யாத்இிளை நூடித்துக்‌ 
சகாண்டு ஈகம்‌ இரும்பலசம்‌ ** என்று 


ர்‌ 5 


இடையர்‌ தலைவன்‌ இருதராஷ்டி ரனிடம்‌ 
ண்ணப்பம்‌ செய்தான்‌. சாஜுகுமாரர்‌ 
களும்‌ இதற்கு அனுமதி தரவேண்டும்‌" 
என்று தகப்பனை வற்புறுச்இிஞர்கள்‌. 
திருதராஷ்டிரன்‌. ஒப்பவில்லை, 
சாதுகுமாரர்களுக்கு வேட்டை கல்லது 
தான்‌. பசுக்களைப்‌ பறிசீலளை செய்வதும்‌ 
ஈல்ல தே. ,_ ஆனல்‌ இர்த வனத்தில்‌ 
பாண்டவாகன்‌ இருப்பதாகக்‌ சேன்னிப்‌ 
பட்டேன்‌. அவ்விடம்‌ நீங்கள்‌ செல்வது 
சரியல்ல, கோபத்துகிகுக்‌ காரணம்‌ 
இருக்கும்‌ காலத்தில்‌ அந்த பிமார்‌ 
இானாரகனளிடம்‌ உங்க அனுப்ப ஈசன்‌ 
சம்மதிக்க மாட்டேன்‌ !" என்றுன்‌, ப 


"ஈகசங்கள்‌ அவர்கள்‌ இருக்குமிடம்‌ 
போசமாட்டோம்‌. மிகவும்‌ தாக்கிரத 
யாச இருப்போம்‌'* என்றான்‌ துரியோ 
குனண்‌, 

* சீங்கள்‌ எவ்வளவு ஜாக்கிரதையாக 
இருக்தாதும்‌ அபாயம்‌ உண்டாகும்‌. 
வனவயாசச்தினுல்‌ வருத்த மடைங்‌ திருக்‌ 
கம்‌ பாண்டவர்கள்‌ இருக்குமிடத்திற்கு 
நீங்கள்‌ போவது சரியல்ல. உங்கள்‌ பரி 
வாரத்தில்‌ யாராவது ஓரு போர்வீரன்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ இருக்குமிடம்‌ சென்று 
அளிவின கீதினுல்‌ ம்ரியாகதைக்‌ குறைவாக 
ஈடர்து கொள்வான்‌. அதனின்று பெரும்‌ 
கலகம்‌ பேிகரிடும்‌. வேறு யாராவது 
உங்களுக்காகப்‌ பீ பரய்ப்‌ பகுக்க 
எண்ணும்‌ காரியதிதை நூடிதிதுவிட்டு 
வரலாம்‌” என்முன்‌ அரசன்‌. 


சகுனி, "அரசனே.! யுதிஷ்டிரன்‌ தரு 
மத்தை அறிந்தவன்‌, சபையில்‌ பிர 
திதுளை செய்திருக்கிறான்‌, பாண்ட 
வாகன்‌ அனைவரும்‌ அவண்‌ கட்டுப்பாட்‌ 
டுக்கு அடங்கி நிற்பார்கள்‌.  கம்மிடம்‌ 
குர்தி புத்திரர்கள்‌ கோபத்தைக்‌ காட்ட 
மாட்டார்கள்‌. வேட்டையில்‌ பிரியமூன்ன 
துரியோதனனை இ தடுக்க பவேவேண்டாம்‌. 
வபும்க்கம்போேபோல்‌ பசுக்களைப்‌ பரிரிலகீவ 
செய்து வரட்டும்‌. கானும்‌ கூடப்போய்ப்‌ 





பார்ததுக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. வனத்தில்‌ 
பாண்டவர்கள்‌ இருக்கும்‌ இடத்திற்கு 


காரங்கள்‌ யாரும்‌ போகமாட்ப்டாம்‌!! 
என்று வாக்குறுதி பெய்து அனும 
கொடுக்கும்படி கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌. 

"சரி, இஷ்டப்படி செய்யுங்கள்‌ ]!! 
என்றான்‌ அரசன்‌, 

ட] ௯ ௫ ட] 

விவேஷம்‌. கொண்ட உள்ளத்‌ 
துக்குத இருப்தி என்பது கிடையாது. 
எரியும்‌ தீயைப்போல்‌ இளை போடப்‌ 
போட. இன்னும்‌ பெரிதாக எரிக்து 
ெகாண்டு, *பீபசதாது, போதாது]! 
என்று கேட்டுக்‌ கொண்டே யிருக்கும்‌. 





ட்டை 





டு இ?சசப்‌ பாழாய்ப்‌ பபோனண போட்‌ 


டிக்கு என்னங்கரேண்‌ 7 நீங்கள்‌ போச 
ேண்டாம்‌! உங்க இதமையயைத் சாண்‌ 
எனக்கு சன்றாய்ச்‌ தெரியுமே ! ஒருவரும்‌ 
உல்சளை இர்சப்‌ யணையா வட்டத்‌ துக்ருன்ளே 
மிஞ்ச முடியாது. அப்பு இருக்கி, 
ச்ம்ச எதுக்ருப்‌ போத துக்கதேன்‌ 7 வேண்‌ 
டாம்‌, வேண்டாம்‌! சமச்ருத்தான்‌ எல்கே 
பின்னு இருக்கே சஸி!!? என்னு ஆசை 
யுடலூம்‌, அன்பு கழைர்கு வணக்க அடனாம்‌ 
கூமுய கு.சஸ, அன்த வாணமுக முகாாவ்லையி 
விருச்‌ து வறு து. 

'* இர்தா, ருரு | சொல்‌ 
போறேன்‌: என்னதாண்‌ இருரதாநூம, இர்த்க 
கருப்பனுடைய புவியை சாண்‌ பிடிக்காட்டி, 
எனக்குப்‌ பயடது கடந்து இரத சேறு, 


சானண்சாண்‌ சொல்‌ 


ல்ப்‌ 


பரீகசு கத 


பிச்சை," சப்பாணி _ இதப்‌ பசக்களுக்றா 
எச த்சானமாய்ப்‌ போயிடுச்சன்றா... ண்‌ 
இச்சு உ வசரிருகள்றைதச்‌ சாட்டிலும்‌, 
பூ! மடின்சடலாமே !1* என்றான்‌ சாகப்பண்‌. 

ஹும்‌! இர்சப்‌ பசந்கள்‌ மெரடச்கிட்மி க 
தான்‌ யிடப்‌ போற தாக்கும்‌! என்னமோ 
சேடாக அர்த ருராட்டு சென்மம்‌ பாஞ்சிடுசர்‌! 


ஹக்கா ] என்றச்‌ சும்‌. ஆயிடுச்சு, எணக்கு 
யாரிருக்கா ?!? எண்டா முர்சாணையான்‌ 
சுண்களை ௧ அடைச்சு கொண்டாள்‌ 
ுருவாயி. 


என்ன நுறுக்தாறூம்‌ 
பாண்‌ 7 அவண்தாண்‌ ணா 
“எக்கெர!! என்று அடிக்க னே 1! எத்த 
ணையோ பாய்ச்சலுகிருப்‌ போய்‌ அடக்காச 
செசல்லாம்‌ பீழுக்து தடக்‌ விட்டான்‌! 


சா தப்ப ்ச்ட்‌ 
பாயசிசில்‌ 


இரு நதா நாம்‌ அட்‌ சகி காட்‌ விப பல்ன்ண 
அவனுக்கு தகெொொண்சம்‌.. பயப அளுக்க 





லாம்‌, என்ன இருர்தாலூம்‌ அவனுடைய 
பழைய அனுபவங்கள்‌ அவனுக்று உதவி 
சசய்யாமல்‌ போகுமா 7 


என்ன நுருவு: இப்படிப்‌ பைத்திய 
சட்ட அருவ? எனக்குப்‌ பலமில்லே * 
பயப்படாசே! எப்படியாச்சும்‌, அச்சக 
காட்டுப்புலவியைப்‌ புடிச்சி, அடகிகிப்புட 
மேோறண்‌, பார்சிக்றயா 7 சம்ம வீட்டு கொட்‌ 
மூல்லேயே கட்டமேன்‌!" என்றான்‌ சாகப்பன்‌. 


அசோ! வாழை மாங்களிஹாடே சச 
ணின்‌ மெபொண்ணிறக்‌ பொணல்கள்‌ பட்டுப்‌ 
பிரதிபலிக்கின்ற ; காகப்பழம்‌ போண்ற 
அரதப்‌ பெண்ணிண்‌ உருவத்தில்‌ பட்டுத்‌ 
நாண. அவள்‌ காண்‌ ருறாவாயி, 


1 சாகப்யபா எப்படியும்‌ அர்தகி காட்டிப்‌ 
புலியைப்‌ புழச்சிமிம்‌, இரு சாலும்‌ செல்லி 
யாத்சா ! நீசான்‌ என்றும்‌ இசை சேடாகாத 
படி பாரீம்துக்கணும்‌! சான்‌ பூ முழிக்க 
ஆம, உம்‌ பின்னை, என்‌ பருசன்‌ செயத்‌ 
தோடே வரணும்கு, காயே! உணக்றுப்‌ 


பால்‌ பன்ளையம்‌ ண்ண ரி என்று 
குமபிட்டிலிட்டு, பட உத்மா 7 
எண்று அம்ட்பை வஇளுள்‌ ணன்‌] 

வ்‌ 


0 யில்‌ எழுட்தவுடன்‌ முருவாயி உடம்‌ 
பெல்லாம்‌ மஞ்சள்‌ பூக்‌ குளித்‌ துவிட்டான்‌. 
சத்தியின்‌ சடுே, சாலைக்‌ கதிரவன்போல்‌ 


சசக்கள்‌ செொகேலென்றிருர் த குங்குமப்‌ 
பொட்கு ! ன்‌ உவா* து உலராத கூடம்‌ தலை 
அள்ளிச்‌ செருக யிருர் சான்‌. அதனுள்‌ 


னிருர் து, இரண்டு பிச்சுப்பூவம்‌, சர்வர்‌ இப்‌ 
வம்‌ காட்சியளிக கன. அவன்‌ பட்டி போல்‌ 
இ௫ருமல்கும்‌ ரத்தக்‌ குநித்து உல்லாச 
மாகப்‌ பாழுசிசகொண்டு நடர்தாள்‌. 
அவக்கு எண்ண 
அபருகிதமோ! ௩ 
சப்‌ பணையம்‌ ஜில்லா. 
௮க்குன்ளெயே தன்‌ 
புருவஷண ராகுப்பனோ 
அணச்சுக முழுயாது 
எண்று ஈம்பிகிஸசையா, 
அல்லது. பாய்ச்சல்‌ 
காச சாகப்பணைப்‌ புரு 
வதய. அடைக்கு 
விட்டோ மன்‌ ச 
இரதுமாப்பா 7 
எதுவாயினும்‌ அவண்‌ 
சன்‌ வீட்டை விட்டு, 


அண்டை அயன்‌ வீட்டுக்குப்‌ போய்ப்‌ பெர்‌ 
யக சாண்‌ அறியேன்‌. இரசக்‌ சொொமத்றி 
லேயே ருருவாயரி என்றால்‌ எல்லாப்‌ பெண்‌ 


 கணாக்கும்‌ கொஞ்சம்‌ பொருமை, அழகிலும்‌ 


சரிசான்‌, அவள்‌ அடைச்த இடத்திறும்‌ 
சரிதான்‌ : ! காசப்பண்‌ அவனது மம்‌ சோக 
எதையும்‌ செய்யமாட்டான்‌. 

அவங்க சண்டைபோட்டு சான்‌ பாச்த்த 
இல்லை! என்து அக்கசடி அமிர்தம்கூடப்‌ 
ப்பாருமைப்‌ பட்டிருக்கிறாள்‌ ! 


சாகசப்பணுடைய உடல்‌ வலிமையைக்‌ 
சுண்டால்‌ சாட்‌ டாண்மைக்காரனுக்குக்கூடக்‌ 
செகொன்சம்‌ சட்க்கம்சாண்‌. மற்று வேறா, 


பிச்சை, சப்பாணி, வாண்ணன்‌ மு சலியவர்‌ 
சுணக்கு சொம்பப்‌ பொருமை ! 


8] 

" தக்‌ குட்டி 
கடச்திக்கிவறு போயிடணும்‌, அண்ணே !1? 
என்று எத்தனையோ தடவை எசிஎிதூறிக்‌ 
காண்டே சப்பாணி, கையில்‌ கலயம்‌ 
இருக்கும்போது, கிலே சவறிப்‌ பேரர்‌ யிருக 
இரான்‌. 

“அது தளுக்கென்ன, மினுக்கென்ன : 
அஞ்ச வருசமாயும்‌ கட்ட சேற்றுக்‌ கட்டிக்‌ 
கிட்டு கரச தபோல்‌ கட்டிவிடாச சுட்டையா 
யிருக்சாடா !'" 


முருவாயியைக்‌ 


* இரண்மு புன்னளையைச்‌ சாகக்‌ கொடித்‌ 
அிக்கூடக்‌ கல்தூச்குண்டாட்டம்‌... இருகி 
காடா!" 

உ மீேடய்‌ ! ௮௬௨ மணா நல்லேடா, செய்வப்‌ 
பொறப்புடச !!" என்றது விர௯ம்‌ சவர்த பல 
பேச்சுக்‌ ஞாரல்கள்‌, 


அசோ! போச்‌ மாத்தடியில்‌ மொச்சைக்‌ 


சுிகாட்டை இன்று 
சுசாண்டே மே பக 
கர்கள்‌. 


சரிதான்‌! சபபெனாம்‌ 
அமி அண்ணன்‌ 
ச சீதா பாய்ச்சல்‌ 
புழிக்கப்‌ போறாங்க 
னாமே அதுயாரு ௪? 
என்ன மீமம்பர்தயம்‌? 
எச்ச ஊருக்‌ காசோ?" 
என்று மசேசேட்டாண்‌ 
ப்‌. ரணணண்‌, 

* இம்‌ சண்ட ர, 
சும்ப சருப்பண்ணனண்‌ 





கவட வண்‌ 


டட டகணு 
ரட்‌ 1 


வ 







ன்‌ 





















வ்சீள்வ்ல, பெரிசு சாக்சேேயத துகி காளை ! 
அசைத்தான்‌ 000 கட்டிப்‌ பிடிச்கறாக்க."" 


“1 பூ, ங்க யார்‌ ரூபாயக காள்ிகளு... 
அசை அர்தச்‌ சாளியிடமிருரது பிடிக்கு 
வதகி காட்டிலும்‌, * சம்‌ மெண்று இருகி 
கூற து மேல்டா, அப்படிச்‌ கெட்ட பெயர்‌ 
வதாலும்‌ பசஉாயில லை உ*்ருக்கு] மிதா! 
யாடா?!* என்றான்‌ சப்பாணி, 


சாட்டாணமைக்சாரண, 1! எனக்கு வயசா 


யிடுச்சு ..... இல்சேண்‌ க, ல்‌்சாசாமிகி 
காணா யை விடவா மா்த்க சமுசை ர்‌ 


அதையே, இரக்க எறாக்கள்‌ சாட்டிே புழச்க 
ஒழி. ஒடின்னு எடிச்சு, நஇணற அடிச்சட்‌ 
டேன்‌!" எண்று பல பழைய கினைவகளுக்கு 
மெருகு கொடுத்து கிறு ச்கிஷ்ண்‌. 

* எனக்குக்‌. கலியாணமாயிடுர்சு. இல்‌ 
கேண்ண, போண வருசம்‌ புடிச்ச வன தஇக 
குபாவை விடவா 7!" என்று சன்னுடைய 
அம்ராமையைக்‌ கறிக்கொண்டான்‌ பிச்சை, 

வ்ரண்ணண்‌, 11 எண்ணாடா ! கவியாணாமா 
யிடுச்சு என்த! அரிச சாசப்பன்‌ பயல்‌ 
சலியாணம்‌ பண்ணிகலெயோ ? அவன்‌ கானி 
கட்டி இரண்டு மாசத்திலே, செய்றுர்‌ சோம 
க்கத்‌ ெவருடைய சாளையைய பிடிக.தூக 
கொட்டிலில்‌ சட்டி விட்டான்‌ ! எ.து, நா ௪௧ 
சுட்டி. மூருவாயாட்டம்‌, உம்‌ பொஞ்சாதி 
ச்த்ச்சாசிசா இருக ,சான்னா அப்புறம்‌ 
எழுத்‌ திருக்கவே மாட்டே போலிருகசக :!" 
்ட்டம்ள்‌ 


(| தவலூக்ரு எ௫்கெசாண்டா கவைரியம்‌ 
வச்க்ருகிகான்‌ 7!" எண்ணான பிரிசை ஆரிசா்‌! 
பதச்‌ தாட்‌, 


"அடி அகி ருசுமூயா தடா: சும்மாக்‌ ௪ம்மாசி 
சுகம்‌ இடைக்ருமா 7 பேசாமே, பெபண்டாட்‌ 


பூயம்‌, பன்னளையமா இரு காப்‌ 
போச்சு! இல்கேன்‌ 


பா] பயன்‌ பரி 
அசோகநிதான்‌ !! என்று ஸானி 


போல்‌ பேன்‌, இரண்டு 
மரி ணாத போட்ட கூடப்‌ 


பு இய செ. ம்பரி, 


1 அவன்‌ அப்படிட்‌ அயான்‌ கற 


அள்‌ போதா இச்ருப்‌ புருசீ 
ணில்கே; பருசனுகளு அவ பொன 


காதி யில்லெ, 
சாம்ப புழுசிகுப்‌ 
போவன" எணன்ணண்‌ 
ணமைக்காரண்‌, 


2பாட்மிக்கிட்டா 


ஈாட்டாண்‌ 


கூட்டத்தில்‌ எசே கசகொஷம்‌, 
சிரிப்பு ; கலயங்கள்‌ உருவாகின்றன. 


அச மாச்சு இலைகள்‌," சாற்றினால்‌ ஐ" 


பேண்து அலகின்‌ றன. 


மீ 

அரிகொ, வருகிற உண்காண்‌ சாசப்பன்‌: 
௬! எண்ண தேக்கி கட்டு; எதாவது 
அரச குடும்பத்தைச்‌ சேரர் சகோ எண்ண 
மோன்ணு மீனைர்க்ேசேன்‌. இவண்‌ புரி 
லஷ்மண்‌, படிசிசிவொண்‌,-- அ ௪௪ காட்டிப்‌ 
புனியை! ருறாவாயிக்கு எற்ற கணவன்‌ சாண. 

காவைக்‌ சநிவளாக்‌ கைகடப்பித்‌ தொழு 
சான்‌. குளித்தாகி விட்டது. செத்றியிவ்‌ 
நிதுபூரி௪! எண்ண பக்தி! என்ண பலம்‌ 
சமிழ்‌ மசணே!: நீ தமிழ்க்‌ குமரிக்‌ கேற்ற 
ச்ணவன்‌ சாண்‌. 

அசோ! செல்லியாத்தா சோயில்‌; சாகம்‌ 
கள்‌ சுத்‌ துன்றன ; எட்டிக்‌ குருவிகள்‌ அவ்‌ 
கும்‌ இக்கும்‌ பறச்து இரிகின்றன. மது 
வீசன்‌ சிலை இதோ! இது பேசிரியாய்‌! : இது 
சப்பாணி! இது மூணியாண்டி ? இ.து கருப்‌ 
பண்ணன்‌ ! அசத; குட்டித்‌ ிசய்வங்சளிண்‌ 
சழிவில்‌- -அதுசான்‌ சாய்‌ செல்லியாதிகா. 

॥ தாரே! எணக்கு இவ்வளவு சாரும்‌ 
இருர் து செயத்சைக்‌ கொடுத்ேே ்‌ இண்‌ 
றகரம்‌ அப்படியே எண்கடட இருது, 
செயச்சைச்‌ கொடுச்காட்டா, எண்‌ உரு 
! எண்ணமிமா, அது நூறுவு 
கல்ல மஞ்சள்‌ பூள்க்‌ ராளிச்கணும்னு சைப்‌ 
பட்டா, என்னைக்‌ காப்பாற்து !" என்று சண்‌ 
ணீ செருக வேண்டி சின்றான்‌ சாசப்பண 


எணகடல்டவை 


"பரி 


ட்டுக்‌ கம்புக்ரு முட்டுச்‌ கொடுத்துக்‌ 
கொண்டு, ஒற்றைக்‌ காலில்‌ சிழ்கிறொன்‌ 


குருவாயி, அசோ, செல்லிமேட்டுப்‌ பணை 
யரு௫ில்‌ ஒரு சல சொன்று ௪. 

இலள்‌ உள்ள திவ்‌ ம௫ிழ்சிர்‌, 

குரியன்‌ மெக்சே அடிவான த இலிரகுர்‌.து 
ஏறிக்கொண்டு நிருக்கிறுணன்‌ ; தெற்கே 
சாசுப்பண்‌ செல்வி சேட்‌ பூன்பீ த வ.து்ரான்‌. 

முறுவாயியின்‌ சால்கள்‌ தழுகிகன்றன ட்‌ 
கால்‌ விசல்கள்‌ மெளில்ன்றண, என்‌ முன 
பசக ஒம்‌, எர மொகொண்டனமுக்க சசான, 

1 எண்‌ சொம்பு கனைய்யா? முன்னே 
புடிச்சு பார்க்கிறேன்‌... அவரு, அர்த 
மேட்டை உட்டு இறங்கச்‌ சாணெமே? 
சொம்ப மென்ன, மென்ன சடம்‌ து வசாசே!!! 
எண்ணு கவ்ம மகான்‌ ன்‌ முருவாயி, 
அப்பாடா! முருவு, தண்ணி 
பி 


81 உண்‌! 
காண்டா. 

எழுமிசா! கால்‌ கழுவிச்‌ சொள்ள 
வாககோ ! களியாகக்‌! இருகண்‌; உங்க 
காக்ருப்‌ புடிக்குமில்லே "" என்னு தலையை 
ருன்னும்‌ பின்னும்‌ அசைத்துக்‌ கோணிக்‌ 
சொண்டே உள்ளே ஒடினான்‌ நூறுவாயி, 

(அப்பாடா ! இணிமேல்‌ என்னால்‌ சாப்பிட 
முடியா து. 
சும்மா கேக்காம போடதியே...எ...ய்வ!? 
எண்று இருப்தி எப்பம்‌ விட்டான்‌ சாகப்பண்‌, 

சரி, வெத்திலை போட்டெட்டிங்களா !* 

அணிதருக்கட்டும்‌,  இண்ணிகள்‌ சாக, 
கமுத்திகே மாலை செயெல்லாம்‌ போட்டுட்டு, 
பபரிய சாசாவாட்டம்‌ வருவில்க, அலவ 777 
எண்ணான முருவாயி. 


போதும்‌, 


* காண்‌ ராஜான்னு, ரீ சாணி ... ஊம்‌ 
சாாகானே !!" என்றான்‌ சாசுப்பண்‌, 

கடைக்‌ சகண்ணொகல்‌, சன்ன த்தில்‌ கை 
வைக்கு வண்ணம்‌ தலண்மேவ காய்சது விட்‌ 
டான்‌ மூறுவாயி, வணது கை விரல்கள்‌, 
அவளது கூர்தளக்‌ கோ துஇன்றன. வ 
சாது காம்‌, அவனது இன மீசையை 
முதுக்குகற த. 

4 பிக்‌... .. இதுக, திறக்‌ 7 எண்று 
கவணி அடிக்கறது. | 

எல்கே? எதிஇிசையில்‌ 7 

ஈசி, அர்த்‌ சச்சையை எடு, சமல்ல 
ட.தசை எம்‌..... எல்லாம்‌ போட்றமிக்‌ இட்‌ 
டாச்சங்லே !! என்றான்‌ சாகப்பண்‌. 


ப்‌ 
இ)ப்பில்‌ சல்லடம்‌,. சச்சை, இரு 
புயக்களிறும்‌ புவித்ெதொல்‌, 


மா ர்ீச்யபிணன்‌ 


போ துக்கேறண்‌;, . 


குனச்கே எறுத்தையின்‌ தோல்‌ கட்டியாகி 
விட்ட ௪. கையில்‌ செல்லியாச்சா பெயசைச்‌ 
சொவ்லி, எதோ மஞ்சள்‌ அணியைக்‌ கட்டு 
இருள்‌ மாருவாயி, சரிசு கொம்பு, புலிப்‌ பல்‌, 
கழுத்தில்‌ காட்டி யளிக்கற த. தலை சனிக்‌ 
முசாண்டை போட்டா விட்டது. சம்பளிச்‌ 
சயிையும்‌, சது தழ எண்றையும்‌ கையின்‌ 
எலித்துக்‌ கொண்டான்‌. _ 

குவ செய்வக்களாண வ்‌ *ப்யணைவும, சாய்‌ 
சசல்லியாச்சாவையம்‌ வணங்கு ன 
முருவவம்‌ வணங்குகிறான்‌, 

பாருவு அவனது பாதங்களில்‌ விருது 


வண்னம்‌, 1 இந்தாங்க, இணைச்‌ சாப்‌ 
பிக்க "* எண்று குயில்‌ பரல்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌, 

பால்‌ சாப்பிட்டாய்‌ விட்டது; பாக்கு 
வெற்றிலையும்‌ பசக்குவமாயப்‌ போட்டாய்‌ 
ம்ட்ட ௪, 


“கண்ணே மூருவு! சான்‌ போய்‌ வரேன்‌. 
பயப்படாதே ! செல்லி இருக்கா, எல்லாம்‌ 


பாத துக்குவா, நாண்‌ வா ட்டுமா ர ஊனம்‌..." 

சவளியும்‌ சொல்கிற ௪. எண்ண 
சொல்கிறது * என்னவோ! 

செசல்லி மேட்டின்‌ பன்ன திஇவ்‌ தலை 
மணறந்தது. பாண மாம்‌ மட்டும்‌ அப்படியே 
இருக்கிற, ௪ ' 

சாசப்பன்‌ சென்று விட்டான்‌. அவள து 
கண்களில்‌ நீம்‌ மசெதெங்கி இருகி து; 
என்னவோ, எதோ என்று கவன. 

ர்‌ 


ட்ட மென்றாலும்‌ கூட்டம்‌, செபரும்‌ 
கடட்டம்‌. மாத்தின்‌ மேலெல்லாம்‌ ருசங்குகளன்‌ 
போல்‌ ஜனங்கள்‌ மெசொாத்கிச்‌ கொண்டிரு 


ங்வண 
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ஏறு 1 41118191- 1187:- 


ள்‌ 
ர்‌ 


எியாயளாரரிக்‌ 


[2 


ஷூ 







தினர்‌. சோவிலின்‌ கோபத்தின்‌ மேல்‌ 
எல்லாம்‌ கடட்டம்‌. 

॥டண்‌, டணகறு, டணகிகுதான்‌, டண்‌, 
டண்‌ !1* என்று பறை லிக்கெ.த. 
இி'வீரர்களின்‌ வரிசை, அசோ, 
சாமி, பேலூசாமி,  முசிசையண்‌, 
யப்யண்‌ ! இச்சா, ஈம்‌ சாகப்பலூம்கூடட. 


பெரிய 
ச்௱ஸி 





௬ இவ்ர்செவ்லாம்‌ எத்தனையோ பாய்ச்ச 
மூக்குப்‌ செய்‌, எத்தனையோ கானைகளை 
எல்லாம்‌ அடசியவர்கள்‌. எல்லாம்‌ வெளி 
யூர்‌ ஆசாமிகள்‌. ஆனால்‌ மம்‌. சாசப்பண்‌ 
ஒருவண்சாண்‌ உன்ர அசாமி, 

மலை போண்று, பார்க்கக்கூட பயக்க 
மாண உருவத்துடன்‌ கடழுய புர்துகி 
சானையை ஸிகுவும்‌ ஜாக்ொெொதையாகப்‌ 
பிடித்து வருக்றார்சன்‌. அது சான்‌ கருப்‌ 
பண்ணணின்‌ சாட்டுப்புவி; சாக்கேயத் துக்‌ 
கானை; கீரம்ப சறுகறுப்ப,  இமிறுகித த, 
சது க ; கொம்புகளிமிலல்லாம்‌ வரப்பை 
முட்டியதில்‌ பட்ட சேறு ஒட்டிக்‌ ம்சாண 
டிருக்கிறு த. இரத்தச்‌ கணவ்‌ கண்களி 
லிருர் து விசு து. 

அவிழ்த்து விட்டால்‌ 
அப்பா ! அர்த ஊோோ காவி! 

அசேசோ, ஒண்டும்‌ செெரியாத அப்யாலி ஆடு 
ஒன்ன ! நணக்கு சோப்‌ போரும்‌ சியைப்‌ 


போம்‌ 


பத்தி எல்லாசிட ததும்‌ சேதையிடும்‌ 
வகையில்‌, *மயே.மபேர என்று "சுத்த 
றது. 

ஆனால்‌, அனத பக்கு யார்‌ சுவணிப்‌ 


பார்கள்‌ *? எல்லாருடைய சோக்கமும்‌ அரதப்‌ 
புவியின்‌ மீசன்வலா இருக்கிற து! கல்லா 
ய்ருர் தும்‌ அர்த செெல்லியம்மா கூட கவ 
ரிக சவிவ்லை, 
* இ இனுக் களரி  திர்தினா 

என்று சாமியை ௨ரு?இ. அனழத்‌ தப்ப பம்பை 
அழிக்கிறார்கள்‌ 

சாமி வர்.து விட்டது. ஹா... ஏறா 
செொசொண்டாடா .... பயணி 
என்னு பன பன செண்று கத்இியடணன்‌; (துக்க 
அவிழ, தலை அரைத்து ஐடி வருகிறான்‌ 
பூசாரி, 


௬ வவ ய ங்ங 


4 கிர்திய்‌ பப சய! பப மமிசய்‌ "எண்ணு 

சின்னு இதுறு வேண்டிகோளையும்‌ மெச்லு க 6) 

விட்ட, ௪ அ. 
மண்ணில்‌ மண்டை. பீடத்தில்‌ நிச்சம்‌, 


வியூ ப்பாக “டட. காற்தகி கழை 


பைக்‌ கையில்‌ சடன்கி மசெசொண்டபார்கள்‌. 
பாய்ச்சில்காார்கள்‌ 


யூமா 1 எண்று 


ற ॥ 
ட்யாயி ஸ.வி ஙு 


காளை, 1" ஹம, ஹாம்‌, ஹாரம்‌!" எண்து 
உறுநுகத.து. யாவையும்‌ அழித்‌ த வி 
சென்‌ :1" என்று பயநு துத்‌ து்ற த. 

மணிசா்சன்‌ அஞ்சுகிறார்கள்‌. 

டண்‌... . உணக்கு... பஉணக்குகான்‌!? 
என்று பறை ஏஸி ள்ல 

"4 ஹெர்வககக இிவககயா இட இ." எண்று 
சத்தம்‌, ப ஹாம்‌, த ர என்று சபரிய 
௪. தறதுடன்‌ மண்ணைப்‌ புரண்டிப்‌ பமு யை 
எழுப்புகிற த சாளை, 

௮1 செதோ, அச்சு மூட்டிக்‌ சாளை 
அக்ொகஷத் துடன்‌. அர்த மதுஸாவிரண்‌ 
கலயைக்கூட மாட்டிக்‌ சன்ளிவிட்டது; 
கயிறு அணிக்கப்பட்டது ; காமாயும்‌ வித 
பட்ட ௪. 

ஒருவரும்‌ அருகிலில்லை. 
கன்‌, சோசு தோ இருக. 
அலைக்கழித்து. மடகருவதற்றுப்‌ 
போட்டாச்சு. 

ஜனங்ககாக்குப்‌ பயம்‌! சாலை மாணி 
ஆகிற க.  இரண்மி பாயசிசன்காசர்களச்று 
ர்ல்ல சாயம்‌! 
சேராம பயக்‌ 
கனைத்து விட்‌ 
ட்ா்ச்கன்‌, 
சேலூசாமியும்‌, 
சாமிய ப்ப 
னும்‌, பெரிய 
சாமியும்‌ **இண்‌ 
றைக்கு மாமி 
யதி) வரும்‌ 
பொழுதே ௪௫௬ 


ணம்‌ சரியா 
யில்கெ! இச 
ண்மி மாணிக்‌ 
குள்னாச பழு. 
படாசு காளை 
யை, பண்ணாம 
அனா மணிக்‌ 
குன்‌, எப்படிப்‌ 
புடிச்சு மூட, 


பாய்சிசில்காசா 
க ர்யோ ய 
யாரிவப்‌ 


வி [ப [அ] 


ன்ட்‌ 


ஈத்‌ சி்கைய 
ணும்‌, காசுப்ப 
ண்‌ காண்‌ 
காரை ணய்ப 
பியூசி மூணே 
ந்து கித்தொர்‌ 





சண, எலா, !* நாகப்பன்‌ ஐயித து விவொன்‌?* 
என்கிறார்கள்‌; பவர்‌ தமூகிகையண்‌ ஜயிச்து 
வி்றுவாண்‌ என்கிருர்கள்‌. 

அதோ! ரூக்கையன்‌ சொம்புகளைக்‌ 
குக இப்‌ பிடித்து விட்டான்‌. சாளை அவனை த்‌ 
சக்ருகிற, த. செொொம்புககுக்கு இடையில்‌ 
படுத்து விட்டான்‌; அது ஆட்டுது. 
அவன்‌ அசை அசைய விடவில்லை. கழுத 
தைத்‌ இருாறாகொண்‌ ; காளை மண்டி யிடம்‌ 
விட்ட ௪. 

ஜனங்களின்‌ ,தாவாசம்‌. மூக்குக்‌ கயிறை 
யும்‌ பிடித்து விட்டாண்‌. காமா படுத்து 
விம்‌ போஸிருக்கிற து. கயிறுகளை எமத காக்‌ 
சகாண்டு, இருகில்‌ அனையச்‌ செண்றார்கன்‌. 
காக்கையணின்‌ உடலில்‌ ஒகே வியாவை. 

14 மூக்கையனுக்குக்‌ கெலிப்பு, செவிப்பு !!! 
எண்று ஒசை எரும மலிக்‌ றத. 

கா க.ப்பளின்‌ ர்க சில்‌ ரச சீதாணடலம்‌ 
கண்களில்‌ நிப்மிபா றி ! 


4 காம்‌ காளையைப்‌ பிழக்சச்கூட்‌ இல்லை. 
இ ஸ்வ ணி னு 


பனே தோல்வியா 711 எண்று 


எ, செல்லிமமமண்‌ கோவிலை வெறி தினம்‌ 
பார்த்தான்‌. 

கையில்‌ பிடிரண்ணை எரித்துக்‌ சேயன்‌ 
நாண, 

ஆ: பஅர்தகி காளையும்‌ இமிறிககொண்டி 
துட வருகிறது. எல்லோரும்‌ கயிற்றைப்‌ 
போட்டுவிட்டு தடிகிருர்கள்‌ ! 

க்க்சையண மாளச்கையிலுன்ன அரளி 
மாத்து வேர்களுக்கு இடையில்‌ தலை கீழாகக்‌ 
இடக்கின்‌. 

சாசப்பணயே ஐனக்கள்‌ கடசர்‌ து சவணிக்‌ 
இளுர்கள்‌.  அவர்களிண்‌ முரரூகி சகவணமும்‌ 
சாகப்பணின்‌ மி.து.கான்‌. 

உ டிய்பொழுது சா கப்பன்‌ ஜயிப்‌ 
பாண ட இண்டெல்‌ காளை சாசுப்பணைத்‌ 
கரத்து விறம்‌"" எண்று ஜனங்கள்‌ பேசின்‌ 
சேகொள்றாகிறாச்கள்‌. 

தசேதோ! சாகப்பண மம்த்கசி காரணையை 
சொக்கி ஒடி வருகிறான. ௮! ஆ! காளை 
யம்‌ பாய்வதற்கு ஆயத்தமாகம்‌ தலையைக்‌ 
டீழே போட்டி விட்டது ப 





| 3 மூ சையுள்‌ எரியும்‌ விளக்கிண்‌ ஒளி, 
மூருவாயியீண்‌ 5$ர்‌ சேக்யெ கண்களில்‌ பிரி 
பலிக்க து. இடை யிடைமே பெருசரச்க. 
எதிபோயள்ள வீரப்பனை வணங்குகிறான்‌ , 

ஓவளவாரு சிமிவமாம்‌ வயிற்றில்‌ சொருப்‌ 
பைக கட்டிக்‌ கொண்டு, என்னமோ, எசேதோ 
என்று பழுகருகிற து அவன து மனசு, 





தோ சற்றுத்‌ காரத்தில்‌ கேட்டும்‌ ஒலி”. 


சாமியை விட்டு வாயிலூக்கு டி. வர்தான்‌. 
அதோ! செல்லி மேட்டின்‌ அடி வாணத்‌ 
இல்‌ எசே புழுதிப்‌ படலம்‌, 

மால்‌ சுரியணின்‌ மஞ்சள்‌ ரணக்கள்‌ 
எத்‌ உள்ள முருக்கை மாதிஇல பட்டு, 
ுருக்கை இலைகளைப்‌ பொண்ணிற மாகி. 

தட்டிக்‌ சம்பைப்‌ பிடித்துச்‌ மகொண்டு 
தெற்கே செல்லி மேட்டை சொர்கிருகிறாள்‌. 
அவனது கிலையழிச்சு கூந்தலின்‌ இரண்டு 
மயிர்கள்‌ காற்றின்‌ அசைவில்‌ அள து 
முகத்தில்‌ ஊசலாடுநிற ௪. 

ஒர பீசைச்‌ இளி ஒறு கோவைப்‌ பழச்‌ 
தைக்‌ செவிக்‌ கொண்டு மெசல்கிற து. 

முருவாய்யின்‌ உண்‌ களில்‌ எக்குமுமம்‌, 
சவலையும்‌ சதோன்றுகின்‌ றன, 


[0 
/ /ரிய்ச்சான்‌ சாகப்பன்‌ ;) பாய்ந்தது 
னான, அதனது பிடரியில்‌, ஆ! அம்‌, 


அவண்‌ சுமார்து விட்டான்‌. சகுரக்குகி கயி 
றைதி சனது சால்‌ விரல்சனால்‌ உசைக்‌ 
கிறான்‌ ; காளையின்‌ கொண்ணடையைக்‌ கையி 


ஞல்‌ இறுகப்‌ பற்றிச்‌ சொண்டிருக்கிறுன்‌. 

யாவரும்‌ அச்சரியத்‌ டன்‌, புது மாதிரி 
யாச அவண்‌ பாயா்ச மூாறறையைக்‌ கண்மி 
வியப்பு றனர்‌. 


* புலின்ன, புலிசாண்டா! சம்ப பனை 
பூருக்கு ஈன்ல பேருடா?” எண்று அங்கு 
மிக்கும்‌ பேச்சுகள்‌ களம்ப௫ுன் றன, வெரு 
சாழ்கை யா௫யும்‌ சாளை அடங்கவில்லை : 
இமிதறுிற ௪. 

சாசப்பணின்‌ உடம்பில்‌ ரே வியர்வை 
செவள்ளம்‌ * சேதொள்கள்‌ விக்க விட்டனயபோல்‌ 
செதரிகன் ரன. பழ முறித்தான்‌. 


சாளை அக்சோவதக்துடன்‌ பாயா சது, 
அதின்‌ வயிற்றிண்‌ அடியில்‌ புளு து, வாலைப்‌ 
பிடித்து மூனச்கி இரு ச்தான்‌. சாசப்பன்‌, 
காளை காலை உதைத்துக்‌ மகாண்டு 
துள்ளித்‌ இமிறி அவன்‌ மேல்‌ பாய்க்த து. 


இதே: சிகாம்பையுக்‌ ரூகருக்‌ கயிகதயும்‌ 
கடடப்‌ பிடித்து விட்டான்‌. சாகப்பன்‌. 
முனதயே சாடையிதூம்‌, ருகவாய்கி கட்டை 
யிலும்‌ சாலு குத்துக்‌ கொடுக்கு, சுக்குக்‌ 
கியினற உருவி விட்டான்‌. 

காளை, **உம்‌...ஐணா..௮!" எண்று மல்‌ 
வாக்து விட்டது. காலது இடி காதன்‌ 
இசத்திவும்‌, மூச்சிலும்‌ இடிக் சாண்‌. 

பிடிச்சான்‌ ஒரு சையில்‌; அவிழத்சாண்‌ 
பண முடிப்பை. 

சர்சையில்‌ பணம்‌ செருசப்பட்டது; 
சுயிர்றில்‌ காளை கட்டப்பட்ட ௪. 

சாகப்பளின்‌ சாரத்நில்‌ மாலை அணியப்‌ 
பட்ட த. 

டட த ௪ 

(இிபுராணமச்‌ சர்திரன்‌ இழக்கே 
எருர் தான்‌. செல்வி மேட்டின்‌ அடிவாச ர 
தில்‌ சாகப்பன்‌ ஏறினான்‌. | 

பறை வி எங்கும்‌ கேட்குற ௪. சாட்டுப்‌ 
புலி பசுபோல்‌ அவன்‌ பின்னே வீட்டை 
கோக்க வர்க து. 

செறுவில்‌ ச தவகளிலிருர்‌ தும்‌, இண்ணை 
யின்‌ ஒரங்களிலிருர்‌ தம்‌, பல கண்கள்‌ மாசம்‌ 
பனையே பார்க்ன்றன,. அரசர்‌ போல்‌ வரு 
கருர்‌ கம்கப்பர்‌! 

அடியாய்த்‌ துடிக்கிறாள்‌ மருவு, தனது 
கணவனைச்‌ காண தவள து சுண்க 
ஒளி வீசுகிற ௪ ; அசன்று சோக்றாகன்‌ தன, 
அசசன்‌ ஈாகப்பனை! சால்‌ சழுவச்‌ சண்ணீர்‌, 
குவளையில்‌ பால்‌ ருத்‌ துவினக்‌ சேற்திக்‌ 
சைகூப்பிச்‌ தொழுதான்‌. 





குடிசையின்‌ ரூன்‌ சாகப்பண்‌, கொட்டி 
தூக்கு காட்டுப்‌ புலி, 

மெெறாவில்‌ பெபண்கலாம்‌, 
சாகப்பனை வே சுவளிக்கிளுர்கள்‌. 


ருராவாயி ஆவறுடச்‌ காகப்பணை த தழுவி 
நின்றாள்‌. பார்து மலைமேல்‌ ஒறு பாம்பு 
சொெளிவது போலவிருகி கிற அ, பூரித 
சகோன் களும்‌, சிமிர்க்து மார்பும்‌ படைத்த 
சாசப்பணின்‌ மேல்‌ முருயாயி சாய்ர்‌ இருப்பது. 


ஆண்களும்‌ 


“அசோ, காட்டாண்மைக்காசணிண்‌ 
மிபாராமை வீழ்‌! இசேசோ! பெசல்லியம்‌ 
முக்கு முன்‌ பால்‌ பள்ளையம்‌ படை இருக்‌ 
றது. 

காசப்பனும்‌, முரு வாயியும்‌ வணல்று 
கின்றனர்‌, 

**அசேசோ பாருக்கடா!!" என்றான்‌ ஒரு 
குடம்‌ கன்‌ ரூடி ச இருர்சு குப்பன்‌. 
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காப த்தியமாக, 
ணைன 
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சேவ்ன டிப்போ? பிபிசி, பிராட்பெே, 


தமி, புட மம்தா, 








ரு காட்டில்‌ ஓரு குதிமையுடன்‌ 


ஒரு வழாட்ஷ்ா" வெகு சிமேகமாய 
இருக்க த. ்ரணாடும்‌ இன்றாகவே 
ம்பிப்‌ புல்‌ ட கிண்‌, 1 போகும்‌. இகத 
ஒற்றுமையைக்‌ கண்டு ஈரிக்குப்‌ 
பொறுக்கவில்லை, இரண்டு கும்‌ தழு 
வில்‌ துவேஷ த்தை மேடடிவிட 
வேண்டு மொன்று இர்மாணித்க து. 


ஒரு கரன்‌ ஈறி, கலைமானும்‌ குதிரை 
யும்‌ இருந்த. இட க துக்கு போய்ச்‌ 
சேர்ந்தது. “நரியார்‌ செக்‌ 
கியமார”” என்று இரண்டும்‌ க்ஷேமம்‌ 
விசாரித்‌ கன, 


'" க்ஷமர்தான்‌ / ॥ ஆனால்‌ எனக்கு 
ஒரு . சநேேகம்‌, அதைத்‌ தர்ப்பீர்‌ 
களாரி" என்று ஈரி பேட்ட. ்‌ 


ய்‌ ச௩்ேேகல்கைச்‌ சொல்லும்‌ ; முடுகு. 


தால்‌ இர்க்கிரோம்‌ '"என்றுது குரை, 


* ஓண்றுபரில்லை, உங்கள்‌ இருவரில்‌ 
பரப சவகமாக டஃ கூடியவர்‌ என்‌ 
பணத்‌ 0 ர ர வெண்டும்‌. 
ளான எழிரில்‌ இருவ நர்‌ கொஞ்சம்‌ 
ஓடினால்‌ 3 சதும்‌ '"வன்றுது நரி, 


ஈண்பர்கள்‌ இருவரும்‌ சம்மதித 
தார்கள்‌. பாவம்‌! அவர்களின்‌ ஈட்பு 


பிப 


. முடியாது 


முடியும்‌ காலம்‌ வந்து விட்டது என்‌ 
பதை அவை அறியவில்லை. 


ஓட்டப்‌ பந்தயம்‌ ஈடக்த.து. முடிவில்‌ 
துதிரைதான்‌ ஐயித்தது. ஓடுவதில்‌ 
கனக்கு நிகரில்லை என்று நினைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்த கலைமானுக்கு முதலில்‌ 
மிகவும்‌ அவமானமா யிருக்து.து. பிறகு 
அதற்குக்‌ குதிரையின்‌ மேல்‌ அடக்க 
க்‌ பே வேஷம்‌ எறுபட்டு 
விட்டது. அர்த நிமிஷமே இரண்டும்‌ 
வெவ்வேறு இிக்சை கோகல்‌ மேயச்‌ 
சென்றன. 

அதைக்‌ கண்ட ஈரிக்கு சிசாம்ப 
ரம்ப சந்தோஷம்‌. “இனிமேல 
அவை ஒரு களும்‌ ஐ.றுறுமையா யிருக 
கப்‌ போவதில்லை என்று மனது 
இருப்தியுடன்‌ அது மெள்ள ஈழுவி 
விட்டது. 

சில காட்களுக்குப்‌ பிறகு, சற்றுத்‌ 
தூரத்தில்‌ குதிரை ஒரு மேட்டின்மேல்‌ 
தனியாய்‌ மேயர்து கொண்டிருக்‌ து. 
அறைக்‌ கண்டதும்‌ வர்சு கோபத்தில்‌ 
கலைமான்‌ குதிரையை கோக்க வேக 
மாய ஓடிவந்து, தன்‌ பலம்‌ கொண்ட 
மட்டில்‌ அன்‌ விலாவில்‌ 
கொம்புகளால்‌ குத்திற்று, இதைச்‌ 
சற்றும்‌ எதர்பாராக குறை பள்ளத்‌ 
இல்‌ உருண்டு விருந்தது. **உணக்குகி 
கால்கள்‌ நீன்மான தால்‌. பக்தயத்தில்‌ ர 
ஐயிதது விட்டாய்‌. எனக்கு இருக்கும்‌ 
ீளமான கொம்பினால்‌ உன்னைக்‌ குத்தி 
போனேன்‌. முடிக்தால்‌ நீயும்‌ குத்‌ துவாய்‌? 

ணவ உனக்கு த்தான்‌ கொம்பு 


ஆ 
இல்லையே/”” என்று பரிகாசமாய்ச்சிறித 
தீதுகலைமான்‌, நுசுவில்‌ கலைமாணிடம்‌ 





யாதொரு விரோதமும்‌ பாராட்‌ 
டாத குதிரைக்கும்‌ இப்பொழுது 
அகன்‌ மேல்‌ ஆத்திரம்‌ உண்டா 
யிற்று. 

ஆணால்‌, அது அவசரம்‌ அவசர 
ட்ம்ர்க எழுது தடிவருவக கல்‌ 


கலைமான்‌ இருநத இடம்‌ 0 
யாமல்‌ பறுக்து விட்டது. 


மார்‌ பத்து நாட்களுக்குப்‌ 
பிறகு கலைமான்‌ தலை தெறிக்கக 
காட்டின்‌ ஈடுவில்‌ ஓடுவளைத க 


குதிரை பார்த்தது. சிறிது 
மே ரத்துக்‌ கெல்லாம்‌ இரு 
வேடன்‌ வில்லும்‌ கையுமாய 


இடு. வற்து, ** இந்தப்‌ பக்கம்‌ மாரன்‌ 
ஒன்று வர்ததைப்‌ பாசு 
தாயா?” என்று குதிரையைக்‌ 
கேட்டான்‌. அந்த க்ணத்தில்‌.. 
குகையின்‌ மனத்தில்‌ விபரீத 
மான பழி வாங்கும்‌ எண்ணம்‌ 


உதித்தது. உடனே ப்வடனை ப 
பார்த்து, "என்‌ முதுகில ஏறிக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌. 1 இரண்டே நிமி 


நக்கல்‌ அக்கு மானைப்‌ பிடித்துத 
தருகிேன்‌"” என்றுது. வேடனும்‌ 
மெல்ல எறி உட்கார்ந்து குதிரை 
யின்‌ பிடரி மயிரைக்‌ கெட்‌ 
யாய்ப்‌ பிடித்துக்‌ முகாண்ட தும்‌, 

குதிரை மான்‌ போன வழியில்‌ 

டத்‌ தொடங்கியது. களைத்துப்‌ 
பே யிருக்க கலை மானைப்‌ பிடிக்க 
அதற்கு அறிக ேோரமாகவில்லை. 
வேடனும்‌ தன கை யம்பால கலை 
மானைக்‌ கொள்றுன்‌. 


மானைக்‌ கொன்றதும்‌ வேடன்‌ 
அனளைக கையிலெடுக துக்‌ கொண்டு 
மீண்டும்‌ குதிரையின்‌ முதுகில்‌ 

எறி உட்காரக்து கொண்டு, அதை 
காட்டுக்குப்‌ போரும்படி உத்தரவு 
இட்டான்‌. ஆயு தபாணியான மனித 
னின்‌ கட்டளையை மீறக்‌ குதிரைக்குக்‌ 
தைரியமில்லை. தன்னுடைய வேட்‌ 
டைக்‌ தொழிலுக்குக்‌ குதிரை என்‌ 
வளவு செனதம்யுமாய இருக்கிற ்கன்‌ 





பார்த்தாலும்‌ இயப்யடித்தாண்‌ இாழகுமோ 7 


பாணழு யெய்யும்‌ சமொழரு்துதாண்‌ [ஐாழரும்‌ 2 






்‌ சூடு. காரும்‌ கருவி? இத்த இரு எப்பொது 


வீட்டுக்காரக்‌ குருவி. இன்ன, இன்கா?!” 


பணர்‌ 
கொண்ட மனிசன்‌ அன்று (நுதல்‌ 
அளசைக்‌ தனக்கு அருமை சகொண் 
டான்‌. "நண்பன்‌ உயிரைக்‌ கொல்ல 
உடரதையாய இருந ந்த கற்க ஈல்லசுண்‌ 


தீற்செயலாய்தீ3 தெரிக்க 


டனை கிடைத்தது" என்று குழினா 
யும்‌ தலைகுணிக்‌ து கண்ணீர்‌ நய து, 





4 கேள்விக்குப்‌ பதின்‌ 
தப 4 நி இவர்‌ விட்டில்‌ இருடிறாயா ரீ 
ஸகஇ 2-- இரண்சன, 
நீதிபதி 2-- விண்‌ இவர்‌ உண்டா ஸிட்டில்‌ 

யாசித்ததாகம்‌ சொல்லூஙிரு ர 7 
ஸைத்‌ யோய்‌ ? பொய்‌!!! நானா இருடும்‌ 
போது இவர்‌ விட்டிலேபியே இல்லையே, 
மி, நர சாய ண்‌, 


ன்‌ 
ஆசிரியம்‌ 


வீடதநுமகாரர்‌ து மாசமா நீங்க வாய 
கையே கொடுக்காம விருப்பது ன னக்கு 
சொம்ப ஆச ரியமா எிருக்லிறு து, எாமசள்‌ ரீ 
குழ. வருந்வர்‌ 2 நிங்கள்‌ அசசியங்படுவா 
சேண்‌? தான்டநாண்‌ வாடகை கொறிக்க 
கின்றே 7 ஸ்‌ ய்‌ மரி, 
ஸ்‌ 


குரும்‌]! 


கணவன /-. சிகாநழ்சகாவயம்‌ சிக்கனமாக 
இருக்கு நிச்சயம்‌ செய்பிதாமன்ன வார்‌ 

மைல்‌ :-- ஆமாம்‌ , அரஹறுன்தாண்‌. ஐவுனிக்‌ 
கஅைக்காரணியம்‌ பியோய்‌ நிங்கள்‌ பார்த்து 
வத திருத்த வேண்டிய ேவோண்டாொண்றூ 
சொல்னிவிட்டு அதின்‌ பாதி மிக்கு ரனில்‌ 

கத்‌ துகளி வாங்கி வத்ரோதண்‌. 
சி. கே, கீருட்ணாகார்‌ த இ, 

ஸ்‌ 
தாமதத்திற்கு? 


அவ 2. 2-- அருகு பமணதண்‌ சாகும்போது 
எல்னாவற்ஸறயும்‌ தர்மத்திற்கு வைத்து 
வட்டுப்‌ போணாண்‌. 





அவள :--அய்யடியா / என்ன வைத்துப்‌ 
போஸான்‌ 7 

ணவ்ல்‌ 2 ரிக்‌ றா ண டய ச.ழமு நித 
கட்டிகளை தாஸ்‌. சி, கே, க. 


ள்‌ 


இறந்த காரணம்‌! 


நுரு இருடனா. ஒரு விட்டின்‌ பூட்டைத்‌ 
அிதத்து கொண்டிருற்கான்‌. 

போலிஸார்‌ 2 மல்‌, இரும்ியி பலி, 
எஸ்டச முட்டைத்‌ இ றுக்கிறுவ் ரி 

இருடா 1 இன்னிங்க | காறிஎரின்‌. வரும்‌ 
பிபாது ஒருாவி படம்தநு. அநு எழ்தனிட்டி 
அஹ்ப்ட்யா பட்ட கர்‌ சரியாயிரும்‌ துரித 
அதம விய்டுல்லாரார்டம்‌. கொடுத்து விடனா 
சும்ன்றுதா அபூ சட தி இரிய மரி ய த்ர பாரு. 


கடன்‌ இல்கீமயா 7 


கி ருய்டாண 
வெணும்ரி 
கேட்க வந்துட்டியே ரி 


[கேசபமாய்ர்‌ 1 வளண்ணயாப்பா 
/்்நூயடியம்‌. எதாவது கடண்‌ 


சாரு ஆமாம்‌, மாமா! சன ரிரேருந்து நள்ள 
இட்டுமாம்பயழும்‌. எண்‌ அண்ணண்‌ பார்ன்‌ 
பண்ணி வருக்கிறது. சித்த கற்லு கெட்டு 
வாங்கிவாசி செொண்ணா, 


கருப்பன்‌ [ சந்தோதோஷமா வ வீட்டிற்குப்‌ 
போடா, கண்டோணே.! நானோ இதோ செகாொண்று 
வருக்பிறன்‌, ௯, வாண்‌, எண்றாகம்‌, 


ட 
ரதி ண்‌ னோம்‌ றும்‌ 


கோபாலன்‌ 2-௪, மூத்து! தம்ப வெங்கடா 
சலம்‌ செட்டியாரி கடை இப்போ கொ கட்சம்‌ 
முன்னேறி இருக்காப்போல இருக்கே. 

மதில்‌ காண டா வெய்‌ சசால்‌ை று, நானா 
கான்‌ செற்று அவர்‌ கடைக்குப்‌ பபோயர்ரு ந்‌ 
தன்‌. வியாயாசநும்‌ மோசமாசக இருக்கிறது. 
சாமான்களும்‌ அமுக யாக இல்கிமே! 


கோபாலன்‌ / அடே, தாண்‌ அதைக்‌ மிசான்ன 
லேடா. அவர்‌ கடையின்‌ முண்ணான்‌ இரண்டு 
செயஞஷ்ணாக்‌ கடைய டன்‌ பிசரத் இருக்கிறா, 


ச. தங்கு நு, 


ன்‌ 


சிர்ம்பானாார்‌ உயர்தல்‌ 
அழாத ட்டா ப களிட 1 2 ௩.௫ கந்‌ இப்‌ 


செயொபழது மூன்று ர பர்களுடடைய மேவரிலஸயசி 
செய்தும்‌ ஒழுத்த... சஎரியணாம்தான்‌. இறைக்‌ 
கதுது, அதனால்‌. தயவு செய்து எதாவது 
சேகொஞ்சம்‌ ச யாற்துங்கள்‌, ஸார்‌ 7 


மாேதுர்‌ :-- நண்‌ யரித்த மடியாது. 
மாத்து இரண்டு பேருடைய பெயச்கரணையும்‌ 
சொன்னூ, அவர்களை பிவையிலிருநத்து எடு தனு 
விடுக? தண்‌, : கிஸ்‌. மரீ திவாக ண்‌, 


கு 


ங்னண்னை வறு 


** யாண யம்மா சிருசிம்பு ச்சசாச்ரி பதி. ம்பசிக்குப்‌ 
பிரா தமாசு வ்ஸ்‌ கர வடம்‌ இ வற கிரு னா, வாதா து 
ஒரு பியாசமினா. பெெொரல்பிலண்‌, அவசினம்‌ பிர்‌ 


பத்ரு த்து, 


'“ பூமிக்குப்‌ பாசரயாக யிருந்தால்‌ ய ணா 
கா வம்‌ ஓட்டி, பெவெரிறக்கு அடும்பு. சது 
நான்‌ அவரது பாரற்தைம்‌ பூமியினிரு ந்து 
எடுக்னுபம்‌ வயு, "" ச இய பஜீ , 


சேலம்‌ சநப்த சபா கேம.) 
19-11-4% புதன்கிழமை மாலை 6 மணிக்கு 
ஸ்ரீமத்‌ டி. 6. பட்டம்மாள்‌ 
உயர்ந்த பக்க வாதியங்களு டன்‌ ] 
அரிய சங்கீதக்‌ சசிபேரி நடைபெறும்‌ 


டட ணையயயயாவார பணக அனவ: கணமான அனகை 


௪8.17 ச்ம்‌ சபடையிண்‌ முதன்‌ பொதுக்‌ கூட்டத்திற்கு 
அங்கத்தினர்கள்‌ யாவரும்‌ வாரக்‌ ீகாரப்படுகிறுர்கள்‌. 


| டிக்கெட்‌ விவரம்‌? ரூ. 4/8), 1/8 அணு 0-12-0 


ம. ரங்கநாதம்‌ செட்டியார்‌ 
செகளாரவ காசியதுரிசி, 


/ஸ்கட்ஸ்‌ 


பழ்ந்கயனப்‌ பாள்த்து கனர்க்கும்‌ அகாரம்‌, சீறறுணடிகளுக்கு சிறந்தோர்‌ உணவு. 
ஈட்‌ & பக்ரி பெ்ய்பம்‌ ரரிகிரிபொக்பா பிர்யாம்‌ பவடாகாாட 








॥॥ அரணுவசியமான வற்றை திங்கள்‌ வாங்கும்பியாடிதல்லாம்‌, உண்ணம்‌ 
யினையே ேருவதென்ன 7 அதேகப்‌ பொருட்களின்‌ விரகன்‌ அனவு 
கடத்து க யாசிவார யிருக்கிண்றுண. ச வ்கணுக்கு ட்ண்ணமயி? னிய 
ேதேவையினனாத பொருட்களை வாங்கும்‌ போதென்னாம்‌ கங்கள்‌ 
கா த்தை இழுக்கிளிர்கள்‌. வாங்கிறிவு நரவவேண்டு மெண்ணனும்‌ 
அவசியம்‌ பிதர்த்தாலல்‌ து எதையும்‌ வாங்காதிச்கள்‌. வுத்தகால 
விக்களால்‌ பணத்திற்பேகற்ற பொருட்கள்‌ டை ப்ப இல்கல. 

தனக, தினம்‌, கட்டடம்‌, பண்டங்கள்‌, செசெய்பொருட்கள்‌ ஆய 
எதை வாங்கினாலும்‌ உங்கள்‌ பணத்றுத்கு நஷ்டம்‌ ஏற்படக்‌ 
கூடும்‌. அவற்றின்‌ விலைகள்‌ ஏற்றுத்‌ தாழ்வுகளுக்கு உள்ணாகும்‌, 
இப்போது ணரா இறங்கிக்‌ கொண்டிருக்கிற] த. தனிர சட யரின்‌ 
எனபத ஞாயகத்தின்‌ வைத்தும்‌ கொள்ளுங்கள்‌, 







இச்சு, மூதனிறுகள்‌ பத்தோபஸ்‌ டர்‌ 


தரணணன, இலாயக சமாணண்வு 2 







ச்‌ நஇன்ஷ்யபுரேன்ன்‌, 


சு கூட்டுறவு சங்கங்கள்‌, 

ச பேமநீத்‌, 

௬ தயால(யின்‌ சேமந்தி, 

ச அரசாங்கம்‌ கடன்‌ பத்திரங்கள்‌, க பன வ்‌ னா 
ச நேசனல்‌ சேவிங்ல்‌ 


* செழிபிகேட்கள்‌. ச[4/ பிபா 107 ந்‌, 
௪... பப ச்சர்‌ புடுத்திமதை 


க்டடைக்கல்‌ கூடிய. இனசயம்‌ 


பத்தோயன்தா வருக்க தட ௮௨ (ரிஸ்‌ (1210111/ 


கானத்தில்‌ அதுதான்‌ | ஈழக்கியம்‌, 





கே யப்‌ போர்முனையார்‌ வீடுகளும்‌ கேோய சேண்டு கேசன்‌ 








! க 11128 011 
(கே றை யப வகைகளை வட்ட மம்‌ ட்ட க தகன அக ண 





கூ டூம்‌ எரி த] விகி 





பாரதி ஞாபகச்‌ சின்னம்‌ 


ரீரிமி சநியார்‌ பிழச்சத எட்டயாபசத்தில்‌ 
அவருக்கு ஒரு ஞாபசச்‌ என்னம்‌ எற்பழித்ச 
வேண்டி மென்னும்‌ யோசனைக்குப்‌ பிசமாத 
சாண ச்ச எட த்இருப்பதை சேயர்‌ 


சாகு மகிழ்சிஈவுடன்‌ தெரிவிக்கக்‌ 
சொள்ளம்ரும்‌, 
சோயராத்தூரிவ்‌ சென்ற வாரத்தில்‌ 


சிறப்பாக சடைபெற்ற சமிழ்‌ சாட்டு எழுத்‌ 
தாளர்‌ மகாசாட்டில்‌ பின்வரும்‌ இர்மானம்‌ 
கிகா ேறி யிருக்கிறது :_- 

“* பாரதி பிறந்த சராகிய எட்டயாபுத்தக்‌ 


பராரந்‌ ரபகய்ந்தமாக ஓரு வெட்சி பில 
எற்படுதி நுவ்தற்டு 1 உள்கி பந்தை ஆரம்‌ 
பித்திகங்கும்‌ முயற்ரியை இம்‌ மகாநாடு 


பாராட்டுக்றறு. புதி உருவம்‌ ரில்‌ ஒன்னற 
ேோன்னையில்‌ பீரத்ஷ்டை சேய்வறற்று 
ப ௮ண்டிய  எற்படுகர்கம்‌ கவனிக்கும்படி 
(ந ன. 1, வ இர்‌ மக்கநாடு கேட்டுக்‌ 
சின்குக்றது. மெற்படி இரண்டு காரியங்‌ 

ட நார்‌ தமி செய்யும்படி தமிழர்கள 

மிழ்‌ அருந்தா சர்களயுர்‌ கட்டுக்‌ 

மந்ரிகிளும்றறு.” 

சோம்யம.. தீர்ிமாணத்ணது லசமண தாக 
சிறைவெர்பி வை த்தின்‌ பொருட்டு எழு 
சாளர்‌ மகாகாட்டுக்கும்‌, மகாராட்டின்‌ 
ி.றமை வ்ர்ய தி தலைவருக்கும்‌ ஈம.௪ ஈண்றி 
யைத்‌ தெரிவித்துள்‌ கொள்‌ இரும்‌, 

ப்ரீ ம, எண்‌, சொச்சலில்கம்‌ அவர்களா 
 ா சொண்ட 1/1 தரரா சாப்‌ 
பச்திரிசை மெர்படி ஞாபகள்‌ சின்னா சிதியை 
ஆதரி க்‌ ௧! த படல்‌ சன்டசெகொடை 
யானரிண்‌ ஜாபிகாணவ யாசர்சேதோதும்‌ மெெளி 
கடம்‌ வா புசைர்திருப்பதையும்‌ மகிழ்சி 
டண்‌ ர ப்பிட விரும்புகிறோம்‌. 

ப *ு ட 

_அரிவி கக படியாக, பமபாய்க்‌ தமிழ்ச்‌ 
சங்கக்கார. இது விஷயமாக எடுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ ளா த்தை தயையும்‌ மூய கி 
ஊயவும்‌ குறிப்பிட மேலண்மும்‌, சக்கச்தின்‌ 
சீசச்பமச உடமீன ரூ. 20) அணுப்பிவைத்ச 


அட்ன்‌, ஒரு பொ துள்‌ கூட்டமும்‌ தகர்‌ 


சனல்‌ கூட்டப்பட்டது. விவரம்‌ யின்‌ 


வரும்‌ சம கத்நில்‌ காணலாம்‌. 


யிய்யாவ்றத்‌ இமிழ்ளி சவ்வும்‌, மா துங்கா, 
கிளி, ர 


வ லரிரி 


பாசத்த ஞயகார்த்து நதி வருள்‌ எம்பற்து 
மாவ்‌, யபம்பாய் த்‌ தரிழ்ளி சங்க கிஸ்‌ இருது 
விலா கீழும்‌ பன சிய து எாருசயனாங்வளினி்‌ 


பத்‌ ண ரிடிய ழி 


பிசதிறிதிகள்‌ அடங்கிய மெயொதுகி கூட்டம்‌ 
மி] -சிர்‌ சசயிதி்துக்கிழுயை தடையெற்துது 
அரியிற்கண்ட இரமானங்கள்‌ திறைேற்றுப்‌ 
யட்டண. 

1. நேரிய மகாகளி பாரதியாரின்‌ ஞாப 
கீரிரித்தமாக அவர்‌ பிறந்த எட்டயபுரத்தில்‌ 
ந்ந்க ரர்‌ நீறுவுதல்‌ என்ற ப ம்யால்‌ 
நத்ப்‌ போதுக்‌ கூட்டம்‌ முழு மனழுட 
ஆருரிக்கறறு, 

2. பே்ற்புடி காரியத்திற்கு *இல்தி எ 
அருலிற்று வரும்‌ நீழிக்குத்‌ நமீழ்‌ அன்ப1கல்‌ 
அனைவரும்‌ பொருளு நளி மெய்யுமாறு பட்டுக்‌ 
கொள்ளப்படுகிறது. 

3. பம்பாயில்‌ மேற்படி நீர்க்கு எருல்‌ 
சேங் அதற்காகக்‌ கீழ்க்பண்ட பெயர்கள்‌ அடங்‌ 
நிர கமிட்டி "*** மயமிக்கப்படுக்றது. 


பம்பாவ்ல்‌ குமிட்குட தூமை பிபாற்படி நிரம்‌ 
குய்‌ பணம்‌ அனுமப்ய ஸிரும்புேவோர்‌ கீழ்க்‌ 
கண்ட விலா சழ்‌ திம்‌ குத்‌ தொகையை 
அ/ முூப்பளாம்்‌ 
எச்‌. சிவரா மர்ருணினாண்‌ 
அலை கஞ்ரு. யிளசாயாண் வாடா பீரம்‌, 
மா துங்கா [ரி, ஜுபிடர்‌ 


பம்பரீய்க்‌ சமிழன்பர்சளின்‌ இறச உதா 
சண ர்தை மற்றும்‌ வட சாட்டின்‌ பல. இடக்‌ 
களிலம்‌ இவக்கைச்‌ நவிலும்‌ உள்ள சமிழன்‌ 
பார்கள்‌ பின்பற்றி திர்தப்‌ புணிசமான 
காரியத்‌ தச்ரு அங்காக்கு கீத வருவித்து 
அணுப்பவாச்சு செண்று எ திச்பாசக கமம்‌, 
௪ சு ௯ 


பிரீல்லாம்‌. சரிதான்‌; எச்சு இடத்தில்‌ 
ஜாபகர்‌ கிண்ணம்‌ கிதுவ வேண்டு மெண்று 
எம்பாடு செய்யப்படு தமகா, அர்த எட்டிய 
பசத்இிவ்‌ இசைப்‌ ப்தி சரத்தை எர்பட்‌ 
டிராகசிிறசா எண்று சேட்கசி கட்டும்‌. இ.கற்குட்‌ 
பல்‌ பின்வரும்‌ கடி த.சிதிமல்‌ காணலாம்‌ 1 


னட்டமாா ரசி ம்ம்‌. 
[ - சிமிமகிர்‌, 
சட்டயாபுாத்தின்‌ பாரத்‌ ஷா து நந ஆன்‌ 
திளையாம்‌. கட்டி வேண்டுமியொண்‌ ங்எ்வ்கண்‌ 
கட்டுக்‌ ச கொண்டணதுப்‌ பரிதென பாதித்தும்‌ 
காங்க அத்தம்‌. பெொணறுயியை எழில்‌ 
கொண்டது பற்றி மிகவும்‌ எற்தேஷம்‌. இது 
சயிபதந்தமாக எண்ணான்‌ இயன்ற ௭௬௮ உருவி 
கணை யர்‌ செய்யம்‌ தயார எருக்க உண்‌, உ 
நர்டன்‌. தங்கறருக்கு வீழ. நிஇிக்கு ரூ. அனி 
வண்டறும மா நன்மையாக “இன்‌ 
செய்திருக்கிறேன்‌ உய்யும்‌ என்பநு ற்ப 
அயிரமாநப்‌ பெருக்ள்டுமென நர்புகிறேன்‌. 
நு தங்‌ நுூதனாகத்‌ தாராலாராக நண்டை 
உரித்து திதா! ஆரம்பித்து அவைழ்‌்இருல்கும்‌ 


கமி 


்ரீடடி கே.சி, அவர்களுக்கும்‌ எனாது ப்ம்ளாய 
பூர்மான வந்தனம்‌. 
திங்கள்‌ அன்பும்ணா, 
மூ. கந்தசாமி சொட்டியார்‌, 
நனைவைரி,யாரதி இலக்கிய மனாறும்‌. 


* ஞி ௩ 


ரி /ரீசகியொார் சாதி, மத விசத்தியாசற்களை 
பெல்லாம்‌ கடந்த அமரகவி, கண்ணையும்‌ 
சக் இயையும்‌ பற்றிப்‌ பாடிய துபோல்‌ அல்லா 
வையும்‌ எசுவையும்‌ பற்றிப்‌ பாடியிருகி களர்‌. 
அத்‌ தனசையகருடைய ஞாபசாா த கிதியை 
ஆதரித்து எழுதியுள்ள ஒரு மூஸ்லிம்‌ 
ஈண்பரின்‌ சுடிதத்தையும்‌ இக்கு மூழ்ச்சி 
யுடன்‌ பிரகாிசிோம்‌ 2-௩ 


[்நுகாம்நி எட்டயாயுரம்‌, 
கிரிரி னித, 
பாரதி பிறுத்த எட்டவாயபுசத்தின்‌ அவரு 
டைய ாயகாரித்தமாகத்‌ தாங்கள்‌. திதி 
இரட்ட முன்‌ வத்ததப்‌ பாசாட்டுகிேேண்‌. 
நான்‌ மாத்திரம்‌. என்னார்‌ தமிழ்‌ தாடே 
பாரசட்ட ர அண்டிய காரியம்‌ இது, பன 
வருஷங்களுக்கு முன்னேயே செய்‌ இருக்கு 
வண்டிய காசியம்‌ இது... போகட்டும்‌. இத்‌ 
தரன வருவுங்களுக்பும்‌. பிறகாவது இரந்த 
உத்தமமான -- அவரியமான  காரியுத்ை தனி 
செய்யத்‌ தாங்கள்‌ முண்‌ வரற்திரிகே, இத்தி 
குமிழ்‌ மக்களின்‌ அதிர்ஷடம்‌ எண்றாதாண்‌ 
சிசரன்ன பேவண்டும்‌. எட்டயாயுமம்‌ பாரதி 
இனக்கிள பாண்‌ நுத்தினாகின்‌ ஆசை தங்களின்‌ 
நன்‌ முயற்சியால்‌ திணறி விட்டது, 
இந்த நன்ன காரியத்துக்குத்‌ தமிழ்‌ தாட்டு 
மூண்னிம்‌ ஈகோதரரிகள்‌ தமது பரம்பர 
களாரவதிதுக்குத்‌ தரு ந்தபகு நா ரசாராணயாகப்‌ 
பயண கதலி மேல்வ வேண்டுமென்று கேட்டுக்‌ 
கொள்ள றன்‌. எனது நன்கொடையாக 
ரூ. 31-00 அணனுய்பி யிருக்கிறேண்‌. தயவு 
செவ்து பெற்றுக்‌ கொள்ளவும்‌. 


அண்புள்ளா, 
எண்‌. கே. எம்‌. முஸ்தபா மர க்கசயர்‌. 


ட யூ 


இன்னும்‌ ஈமக்கு வர்.இருக்கும்‌ கடிதல்‌ 
சுவக்குன்ளே, ஈம.து ராமக்கல்‌ கேச பசுதக 
கவிஞர்‌ ஸ்ரீ கெ, இமாமலிக்கம்‌ பிள்ளோயின்‌ 
கட சச்சைக்‌ குறிப்பிட பேண்டும்‌ :-- 


தாயாக்கள்‌, 

சிமிம்்‌ சிகி 

ந்சங்களன்‌ எட்டயாபுசத்தின்‌ ௩௬௭௬௧ கர்‌ 
ப்ரீ சுப்ரமண்ய பாரதி அவர்கள்‌ வச்ற்கு 


னீட்டைய்‌ பார்க்கப்பேபசோண களதயை "கலஸ்கி' 

பீன்‌ எழுதியிருந்தைப்‌ படிந்து அசெெணக்கி 

பத்தான்‌ இரளைத்துக்‌ விட்தது தாண்‌, 

எனிரு ந்தும்ளனான்‌ ஆயது னியும்‌ உயிரிமீ வம்‌ 
மருத்தும்ளனல்‌ ஆகியது வாழிமைி ஆழி” 


எண்று கம்பண்‌ செசொன்ணதறி கிணங்கப்‌ 
புத்துவிர்‌ பெழதிதூப்‌ பூரித்துப்‌ போமேனேண்‌. 
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வருஷா வருஷம்‌ பன இடங்களில்‌ “பா சதி 
விழா" கொண்டாடம்‌ படுகின்றுது. ரின 

.. அராகம்‌ த்த எராானயமாாண யணாரழம்‌ செொெனவழுிக்‌ 
'முரிகண்‌, ஆணான்‌ தமிழ்‌ கோழியின்‌ பண்பு 

கெடாமன்‌ அறிரமுர்கள்‌.. அதிசயில்கும்படி 
யான புதுமைகளிளப்‌ புகுத்திய புர செய்யாத 
பாட்சியை உண்டாக்‌ ஸ்வத்து இரந்தும்‌ 
புனவரி மெயருமானுக்கு அவருடைய ய 
காரித்தமான ஒரு நிரியயங்கூட இளைய 
என்று தெதிதாட்களாசக எண்‌ செதக்ஷ்ளின்‌ சுரு 
திக்‌ கொண்டிருத்த ஒரு ருறையைத்‌ தீசித்து 
விட்ட "கல்ப யை நாண்‌ வாயாரம்‌ புகழமுநிது 
யாணயாசர வாழ்த துகன்றேன்‌. 

1 பாரிறநூதன்‌ சடையமய்ிய கூன்ளான்‌ எண்று 
பாவலர்கள்‌ தானினுை பலபேர்‌ வாழ்ந்து 
சளினகும்‌ தமிழ்மொழியின்‌ இனிய ஓசை 
இணையர்ணை த்தும்‌ யோய்துவிக கச ச்ர்ய்த 

(காட்டின்‌ 
சரியநற்‌ சகவைஒழுகும்‌ கணனிகள்‌ பாடி 
ஊக்கமிகத்‌ தமிழ்நாட்டிற்‌ குணச்வும்து த்த 
பாசதியாரி மிகக்கொடிய வநூமையோவம்‌ 
பாச்த்திரு தி. பிழுசிஉற்று பழிதான்‌ 

ண அண்ணன்‌ ட  பன்றின்‌ ட்‌ 
என்று பள ஆண்டுகளுக்கு முன்றால்‌. மாண்‌ 
யாடிோன்‌. அத்தம்‌ பழியை சடங்கு ருயத்சி ்‌ 
ஓரளவில்‌ தீக்கினிடும்‌ எண்பது நிச்சயம்‌. 
பாரதியின்‌ பபெருணாயை நன்றாக்‌ அதிருது 
விட்ட தமிழ்‌ மக்கள்‌ உவ்களறாணடப நமூயற்சி 
யின்‌ உயரித்த மிதாக்கத்ணது உணர்வார்கள்‌. 
உங்கள்‌ பி.ஷா யாதிதிரம்‌ விணாரனின்‌ நிரம்பி 
வழித்து பெபோகும்படி காணிக்கைகள்‌ வத்து 


தணியும்‌. வாழ்க தமிழர்கள்‌. நீங்கள்‌ 
ணை க்கும்‌ பாரதி திரையம்‌ நீடுழி நின்று 
இிணவம்‌. 


த்துடன்‌ அரும்‌ எண்ணுறைய காணிக்கு 
பத்து ரூயாணய எற்தூக்‌ காவா வரவ க்ளா, 


வ ராயா ணா 
வ. இராமளிங்களண்‌, 


பமக மாஜி மர நிரி டாக்டர்‌ சப்பாசயன்‌ 
சமது ரசன்கொடையுடன்‌. ஒரு சழ காமம்‌ 
ன்ணுப்பி யிருர்சார்‌ ணை 


சாவய்போபேட்டை , மெண்ட்‌ 
மில ழிழிவவரிகி, 


பாரதியார்‌. தமது குணிைதையிணானள்‌, ஒவ்‌ 
வொரு தமிழர்‌ இன்னத்திலும்‌ சேசபக்தி 
யையும்‌ தேசிய ஆர்வாத்ணதயும்‌ நாணை டி. ரிட்‌ 
டிருக்கிறுச்‌. தமிழ்‌ சாக்கியுதிைதை கூ யர்வு 
பித்தியது மாண்றி, நயாதூு மதூ மானர்சர! இயக்‌ 
குத்தின்‌ கணிஞஷராகளவும்‌ அவர்‌ இருந்திருக்‌ 
கருர்‌, அவர்‌ பிறந்த இடத்தில்‌ அவருக்கு 
தாயகக்‌ சின்ணம்‌ எழுய்யுவது மிகவும்‌ 
சுயருத்தேம யாஸர்‌. 

பார தியாரிண்‌ சிறப்பு, அவர்‌ தமது பேசிய 
குவி என்பது. மட்டுமான்்‌ள ! அவரி சதகம்‌ 
புசட்சிக்‌ கவியாகவும்‌ இருந்தார்‌. எண்பது 
மூன்ன மேயோ, பாச இயம்‌, சுதுூக சிர் இருத்து 
நம்‌ சனியன்‌ சிர்இிருத்குரும்‌ சேர்ந்தாது 

பான்‌ தடக்கரவேண்டிய காறியவகள்‌ எண்று 


பாரதியார்‌ உயிர்‌ வாழ்த்தயோது, தமிழ்‌ 
காறி தன்‌ அரும்‌ பெரும்‌ புதன்வணிண்‌ 
ரீமதையை அதறியலினல்கை. இய்பயொழுதாவது 
அவரது ராயகசி சின்னத்தைத்‌ தகு தியான 
நுணதயின்‌ அமைத்து, தாண்‌ செய்த தவ 
தூக்குப்‌ பரிகாரம்‌ தேடிக்‌ கொண்ணுமாக ! 


பாரதஇியசசின்‌ ஜஞாயகத்தை தினை தாட்டத்‌ 
தாங்கள்‌ முண்வத் இருப்பது பற்றி எனக்குச்‌ 
ஈத்‌ மல்க தங்களுக்கு செற்று உண்டாக 
அவெண்டுமேன்று பிரார்த்திக்கிர துன்‌. 


இங்கனம்‌, 
ப. ௭ப்பராயனண்‌, 
॥ தமிழ்ப்‌ பண்ணே!" சில யச்‌ கோரத்‌ 


ஸ்ரீ சா. அண்ணாமலை அவரசன்‌ எரு இயுன்ன 
சடிச.த்இன்‌ ஒரு பருதி வருமான :-- 


ஈயா சதியார்‌ ஷாயகாரித்தம்‌ புத்தகானயம்‌ 
எற்பறுத்தும்‌ புணிதமான முயற்சியின்‌ தமிழ்‌ 
்க்கள்‌ அரணை வரும்‌ ஒத்துறமுைய்யாரிகள்‌ எனா 
பதன்‌ இவயமின்னை இது சம்பத்தமாக 
என்னணுல்‌ன்‌ உதனிகளையுப்‌ செய்யத்‌ க்யா 
சாக இருக்கிறன்‌. பண்ண வெணியிடுகள்‌, 
அசனைத்திலூம்‌ ஒவ்வொரு பிரதினய பாற தி 
வாச்‌ ஞாயகாசித்த வாசக சாரினையின்‌ அவய்ய 
கற்ருசி சித்தமாக இருக்கி றண்‌."" 


ட] ட ன்‌ 


2110 படி நிதி சம்பக்சமாக தெச்த்தில்‌ 
எற்பட்டிருக்கும்‌ உற்சாகத்தைப்‌ பார்த்தால்‌, 
எவ சண்பர்கள்‌ சம்‌ பேரில்‌ கூதிய புகார்‌ 
உண்மை பெயென்புற தோன்றுகிறது. 
அதாவது, '*குவறந்து பட்சம்‌ நயாயீசம்‌ 
ரூபாய்வேண்டும்‌"" எண்று சாம்‌ குறிப்பிட்டது 
பிசகு; இன்னணம்‌ பெரிய தொகை குறிப்‌ 


பிட்டிருக்க வேண்டு மென்பது அவரச 
கரண்ட ய சுட்ர்‌. உகுத்த பட்சம்‌ பூ 


என்றுதான்‌ சாம்‌ சகுறிப்பிட்டிறுக்கிறபடி 
யால்‌, தொகை அதம்ரு அநிசமாய்ச்‌ சேர்ச்‌ 
தாவ்‌ தவறு ஒன்றும்‌ இல்லை. எப்போதும்‌ 
குறையாகச்‌ சொல்லி அதிகமாகச்‌ செய்வது 
கான்‌ பெருமை. தமிழர்கரடைய தளரிகி 
குணம்‌ அதுதான்‌. 


எவ்வளவுக்று மிதி அதிகமாகச்‌ செர்‌ 
வ்றதோ அதற்குத்‌ தகுந்தபடி ஞாபகர்‌ 
சின்ன திதையும்‌ சும்பிரமாக அமைக்கலாம்‌. 


தக்க, சமிழாடெக்கும்‌ உன்ன தமி 
முன்பச்களும்‌ பாரதியின்‌ பசிதாகதாம்‌. உற்‌ 
சாகரமும்‌ ஊக்கரும்‌ கொண்டு நிதி வருவிவ்‌ 
௭றுபமோ. து கேட்டுக்‌ கொள்பறோம்‌. 
இர்தப்‌ புண்ணிய 1944-ம்‌ வருஷத்து 
குன்ளாசவே மேற்படி ஞாபகச்‌ என்ன 
சிற்யைச்‌ சேகரித்துப்‌ பூர்த்தி செய்து 
விட்டால்‌ மிகும்‌ விசேஷமா யிருக்கும்‌. 


ராரா இயரர்‌ 
ஞாபகச்‌ சின்ன நிதி 


(பர தியாரின்‌ ஞாபகார்த்தமாக 
பாசதியார்‌ பிறந்த எட்டயாபுர.த்தில்‌ 
ஒரு புக்தகசலயம்‌ அனமக்கும்‌ 


பொருட்டு இந்த ரிதிவகு லசிறது, தேச 
பக்தர்களும்‌ தமிழன்பர்களும்‌ தத்தம்‌ 
கன்கெொடையைப்‌ பின்வரும்‌ விலாசத்‌ 
துக்கு அனுப்பிவைக்கக்‌ கோரும்‌. 


மானேஜர்‌, "" கல்கி”, சென்னை. 
இந்த வாரத்து. வரல்‌ 


சகாராயணன்‌ & சகும்ெபெணி 
மவுண்ட்‌ சோட்‌, சென்ன. 10-00 
ஆசிசியர்‌ *கல்‌ி'" சென்னை பிபி. ம-॥ 
ப்ரீ மு. சதரசிவம்‌, மாரபின 
ஐர்‌ 1 கல்கி", சென்னை 104... 
ப்நீமாதி எம்‌. எஸ்‌, சுப்பு 
ஸ்கூா பிபி--0...( 
ஸ்ரீ ளம்‌... கிரு இிளம்மாகமி 
செட்டியார்‌, எட்டயாபுரம்‌ 87-09 
மீ பில. எம்‌. பிரசனி 
டட அ்ல்ட விபி] 
பெகசல்லபட்டு. ஜமீன் றா? கிபி 0 
ப்ரீ காரிகார்‌ ௬ சூரி திவிக ரிய 
ப்ரீ ஜி, வி, குப்பையா, 
கல்லி ஏதென்று, கோன்வ 
ஸ்ர டி. வி. சுப்ரமணியம்‌, 
உதகமண்டலம்‌ 
்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌, பம்பாய்‌. 
ப்‌ எண, பக, எம்‌. 
நாஸ்தபச மரசைக்கற்யர்‌ 
ப்ரீ என்‌, பசிவங்கடராமன 
அக்கெளண்மெடண்ட்‌ கல்கி” திமி. ட்டி 
துர்‌ அபிமாணி, 
நூத தார்‌ டட 
்‌ ஸ்ரீவி, பூவரசஹணன்‌, தஞ்சை 
ப்ரீ ராஜா சங்காவிங்கம்‌, 
தா ்துக குழு. 
ப்ரீ சோதி வலசு 
அருப்புக்கோட்டை 
ப்ரீ னி. ஆர்‌. சுப்பையர்‌, 
/ப் துவம்‌ 
ஸ்ரீ ஐஇவசஹர்‌ வாசகசாலை, 
ஊண்நுகா௩ா தபம்‌ 
ஸ்ரீமதி சாஜும்‌ பாரதி 
மீ ல. நுருகேச நமுதறுனி 
யாம்‌, "புசொப்சைட்டா்‌", கியூ 
டோன்‌ பிளாக்‌ பேமேக்காள்‌, 
சென்னை 
ஸ்ரீ ஆம்‌. வெங்கடாசல்‌ 
முதலியார்‌, பண்ட, 
1॥ தல்லி 1 புசன்மின. 


55-01 


அவற்‌ 
வயி மி. மி 


௪ 0-0. -பி 


ம்க்ச்யா 

4 ௮-- பி. மு 
நிறை றி. வழி 
மீர்‌. 
ரிம்‌... 
10--பி.-பி 


10--0-பி 
10 பி. 


சீபி....இி0 


ணம்‌ ந்‌ க 


4: 


எல்‌, எண்‌ பாரில 
கப்ரமணியம்‌, மாாரி்ஷெல்ஸ்‌, 
சென்ன ர்‌! 
£ எம்‌. பி. சல்யாணசுந்‌ 
கரம்‌, வினம்பர நிலாகா, 
1॥ கலி!” பெசண்னை,. பி.பி 
ஸ்ரீ வி, வைத்தஇியகரதன்‌, 
॥ தல்கி "”, சென்றன மிப 
ஸ்ரீ மக, வெங்கடராமன்‌, 
1 கல்கி, செண்டை ம்‌.-0.... பி 
பூரீ ஆர்‌. சேஷகிறி ராய்‌, 
ச்க்இி காரியசலயம்‌, சென்கை. மி 0ியறி 
ஸ்ரீ ஆர்‌. பிந்துமாதவ ரால்‌, 
புசொப்சைட்டம்‌, உடுப்பி 
லாட்ஜ்‌, கழ்ப்பாக்கம்‌ ப்‌ ம...(0 
ஸ்ரீ வி. ஏ. மகாலிங்கம்‌ 
எம் ட, இயாகராய ஈகா மீறிப்‌ 
ஸ்ரீ பீக்‌. ஆர்‌. கனியாண 
சாமன்‌, புரசைவாக்கம்‌ மிப 0 (0 
ஸ்ரீ ராதுமா ராயணன்‌ 
பி.வ., எழும்பூர்‌ மி.மி 
ஸ்ரீ எம்‌. கே. ராஜன்‌, கல்கி 
ஏஜென்ட்‌, வே துர்‌ ப்‌] 
ஸ்ரீ வி, சோமசுந்தரம்‌ 
பிளை, ஒட்டன்‌ சத்திரம்‌ ர 
ஸ்ரீ கு. ப. அ. று. வஸ்‌, 
குபபான்‌ செட்டியார்‌, ராட்‌ 
டசசன்‌ கோட்டை 3... நீ. 0 
ஸ்ரீ க. வர்‌. புரினிவாணன்‌ 
எழுபம்பூர தரி... 
ஸ்ரீ பு. எம்‌. சாதுசபா தம்‌, 
பேபர்‌ மென்‌, கல்லி அச்சகம்‌ டிடி 
பரந்‌ கம்‌, சுப்ரமண்யம்‌, 
நியூ இர்தியா லப்‌ இன்ஷ்யூ 
சன்ன, செண்சளா பி.-0ி..பி 
ஸ்ரீ வ. ஏழுமலை, சுவடி 
அச்சகம்‌, செண்சீனு ட ண ண, 
பூரீ ரங்கிப்ப ஈசயூுமு, 
ர ரதார்பூர்‌. பி வ 
ஸரீ வால, விருஷ்ண ரா? மீத, 
கம்மி காரியாலயம்‌, சென்சின.. ந ட7.ம 


(மதுனர கல்கி எதன்ட்‌ பர்‌ ஏ. ஒண்‌ 
நூகசுந்தரம்‌ பின்ன காலமாக கன்‌ 


சிகொாடை அளிழ்தவார்களின்‌ விவரம்‌ ]-- 
ஸ்ரீ எண்‌, எம்‌. ஆர. சுப்ப 
சிரியா அய்ய யி. றி 
ப்ரீ ஏ, ணப அின கள்வா சிபி. றி 
[21] உ! ம. நிரி்கிபயிரி 
மண்யம்‌ சீபி....ரி.-ப 
ஸ்ரீ எல்‌. ஈளமிங்க தரவ 1/-மி-ப்‌ 
ப்மீ 2௧, மீசசபானன்‌ ரிப்‌ 


ரம்‌. சுப்பா சச மாமு ண 


அயிய அ்ளையிகைய 
பந பி. ஏ, 1. 3௧. 

அழகர்சாமி ரகளை நீரி நார 
ப்ரீ வ, சி] ண் முக கர்தரம்‌ 


பின்சிம, கல்லி ஏஜென்ட்‌ றி றி 


ப்ரீ ஆறுமுகக்‌ கோணா சிட்டி 


பட்‌ சே. ரசு பறி. 
ஸ்ரீ ஏ. சர்தாாராம்‌ வி றிட 
பர்‌ எரி, வி. ராமய்யா 0. பி 
ஸ்ரீ பி, ஈடேசப்‌ பின்ன ௮--ி..-0 
ஸ்ரீ சுப்பையா நுதவியார்‌ சரி 
ஸ்ரீ எஸ்‌. சுப்பிரமணிய 
பினா 2-ம்‌ 
பார்மதி அலமேது அம்மான்‌. 00 
(ஸீ எஸ்‌. நுத்துர்சாமி 
செட்டியார்‌. கறி. 
மதுர கலக! ஏடிதுன்ட்‌ மூலம்‌ 
இரு ரூபாய்‌ ஈன்டுகாடை அணியம்‌ த 
வர்கள்‌ :--ஸ்ரீமான்கள்‌ தி, பயம்‌ 
எஸ்‌, முருகேசம்‌ பின்க்‌ வி. ஸ்‌, 


பார்த்தசாரதி, அய்யங்கார்‌, எஸ்‌. சேம 
சுந்தர பட்டர்‌, சாமலிங்கம்‌ செட்டி 


யார்‌, சசகராஜய்யம்‌, சாரங்கய்யர்‌, 
பீகாச்சடை சோமசக்தசம்‌, பூர்மதி 
மீனா அம்மான்‌, டூ. சர்‌. ஷிலா 


ண்வாமி அய்யன்‌, என்‌, கோபால பின்ல, 
எரி, எண்‌, முத்துராமன்‌ செட்டியார்‌. 
எம்‌. சுப்புரங்கன்‌, ஸ்ரீமதி காக்திமதி 
அம்மான்‌, எள்‌. அனந்த கஇருஷ்ணவய்யல்‌ 
கார்‌, கே, ஷுண்நூக சுந்தரம்‌ பனம்‌, 
ஸ்ரீமதி பி, என்‌. சாது லெகதியி அம்மான்‌, 
மே. மீணுகி சுந்தரம்‌, எஸ்‌. வைத்தினு 


திய்யர்‌, கே. பேசோமகந்கமர்யம்‌, வரி 
சிவங்கடேன்வரண்‌, பசேசேச,. மார்க்கம்‌ 
பின்னை, எண்‌. காகா ரந்இவம்‌ பன்ற, 


க, ரத்தினம்‌ செட்டியார்‌, டி. ஆம்‌. கர 
சிம்மய்யர்‌, வி. கன்ணியபப சசடசர்‌, 
காகாசா, மா.கீ.துச்சஈபமி செட்டியார்‌. 
பகடி சாவுழ்தர்‌, பிக. வன்‌, குப்புசாாரி, 
என, மாசரியப்பக கொள்‌, ொளும்பு 
வீலை சீதாராமன்‌, பக. வெங்கட்ட. 
சீார்மய்யர்‌;, என்‌. மாண, ராதுன்‌,. எம்‌. 
காராயணன்‌, பப. க்ருஷ்ண கசயுடு, 
எம்‌. சோடு பின்னா, எம்‌. பிசிசைகி 
சேகரர்‌, வரி மூ.த்நுராமலிங்கமய்யர்‌, 
வி, ஆர்‌... ஏசாயா, ஜீ, அரைசாமி 
சேோனுர்‌, எம்‌. வி. நாத்துரசமலிங்கம்‌, 
வ. சாரமிகாத முதகுளியாம்‌, எ. ராம 
காதன்‌, எ.  தெனரரசது பிலவ அ, 
அங்கண பத்தர்‌, என்‌, ஷாலி சாயயு, 
பேக. சே வாயுதம்‌ பின்னை, ஆர்‌. ஏண்ருதக 
கதன்‌ அண்டு சுயபெணி, வி. எனி வசச 
அவப்யர்‌, கவரீதருஷ்ணன்‌ , ஆலய. 
நூ தலியார்‌, டவ. எரி. சணமயக்பிகோண்‌, 
ப்‌, மிச்லமியாப்‌... பிண்டை, ஸ்ரீம இ 
கர்ர்மா அவு! அல்ப ரண்‌, அமிர்தம்‌, னய 
கரிம ரிய அம்‌! யங்க, என்‌, அிருஷ்ணா 
சரய, ஓ. ஆம்‌. ரசமாகார்கற்‌ி, எமி. மு. 
கதர கோபால்‌, எல்‌. சாாஜுு. தேக 
பாரி க்ரீம்‌ ர பீபர்‌ பத 27ர.-0 
சென்று பரரத்து வருல்‌ ஐ. 02-00 
ஆகு சொர அதம்‌ ௭ (ஸ்ஸ்‌ எற, சீன்பிக்‌ 710 












ம 
்‌ 
டி 
ட யர 
] 
்‌ 





ன ட்டம்‌ ட்‌ 


1957ம்‌ வ௫ த்தி 39 வட்டி. 


்‌ ப்க்ரிவேன்‌॥ திங்கள்‌] 


வாங்குவதைப்படி 






அள்‌ கடர றககள்‌ வக்க, 





மீக வம்‌ எளிது. கீங்கள்‌ உங்கள்‌ பசவ்கேகேறாககு எழு இணறுல்‌ 
பிட சபோழுமாணது. வாகன்‌ மாவ்லா பற்பாடு 
கரையும்‌ செய்து விடுவார்கள்‌. இல்லாவிட்டால்‌, 
பம்பாய்‌, சல்கத்தா. சென்கின டில்லி, கான்பூர்‌ ஆய 
கரஈ்கணறரிபனன இர்இய ரிசர்வ்‌ பாங்கிகளிலும்‌. மாற்று 
ராச கின இகர்இய இர்பிகியல்‌ ப்ர்ங்ஙிரிண்‌ ங்காகு 
காரியாலயங் களிலும்‌ அலலது எந்த அரசாங்க 
ஐ ன்ரவரி நர ர்ங்க்ண்‌ பானுசசாசயது சேொொள்ளலாம்‌. 


உங்கள்‌ கித்தா/சரும்‌. வருரத்திற்கு இரண்டுமுள ம அதிகாரிக 
னால்‌ ச.ங்களுக்கு அனுப்பப்படும்‌, அறை ஒரு சாதாரண 
செக்‌ போலவே ரீங்கள்‌ மாறுறிக்‌ கொள்ளலாம்‌. அவங்லது 


எதிதொணகறை உங்கள்‌ கண கி்லவில்‌ வசவுனவ துக்‌ 


சகாாணமைம்பமழு கங்கள்‌ பூர பகாகளுக்குத்‌ செெரிவிக்கவும்‌ 





என்பு தெரகையானலும்‌ சரி. மனு அறிக்க வளாரயில்‌ உங்கள்‌ 
விருப்பம்‌ போல்‌, எல்வளவு பிதொகையானாதும்‌ இதில்‌ 
மீபாட்டு அவக்கலாம்‌. கீங்கள்‌ சசொனக பிசபரிக்கி பிசபரிக்ச 


இருகி கடன பத இரங்க வாங்குகசொண்பிட போகலாம்‌. 





சறிநள்‌ முதல்‌, பத்தீரமாயிருக்சிறது, ம37.ம்‌ வருடதிதிய ரிபிரி.க்கு வட்டி விச்ட ரி 
கடன்‌ ஈடதிதுகிறவாகள்‌ இக்திய அசசாங்க க்கா. 
பிசாமிசரி கோட்டுகிகளும்‌ தாயின்‌ பதிறிசங்களும்‌ 
செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ ீடீம்தேஇ அதன்‌ ன்சல்‌ செதொகை 
விடப்படும்‌ என்று இர்தியா அரசாங்கத்தைக்‌ 


அவ்ர்கள்‌ கொழுக்கும்‌ 

ர்ரிரிரஃம்‌ வருணம்‌ 
இருப்பிக்‌ கெ ழுத்து 
கட்டுப்படி த்துமின்‌ றன, 


100.ககு கட்டி ரீங்கள்‌ பேரீடும்‌ நு.கனின்பிபரில்கிச்சயமாக க்‌ சொசொடிக்கப்படும்‌. 


சேலவைக்‌ குறைத்து ரோமிப்பைப்‌ படிக 


/957ம ௨௫௮ 2௮37 வட்ட 


தமர்‌ ன்‌ 
"ற்‌ ன்னே அஞ்சிச்‌ யாட்டு 
உங்கள்‌ பண திளதிப்‌ வ்‌! 
ப்பதிள ர்ங்கண கூரி 
இண்ட 

௪ சண்‌, 
ஈன”) ன்னு ர ரன்‌ டவண்றனு 
க்‌ ப்‌ ர்ங்கள்‌ துளசி 4 
[1 தண்ர்‌ 


ர்ன்‌, 
குன்டி யகர இரட்டி 


ண்ழிய்‌்‌” 


உங்களி 





| கூ1,%1--12- [15 ]இசிரி 
ப்‌ நிதிய] 4 






ஆடல்பாடு்‌ 





"காதநாடகம்‌ " 





நடராஜ்‌ - சகுந்துரை 





ம்‌ அலாரிப்பு - இது உதய ஈஷத்திரத்‌ 
இன்‌ ஜாஜ்வல்யமாண அடுப்பைப்‌ போன்‌ 
த்தி. பாத சாஸ்‌ இரத்இிண்‌ களறறுக்‌ கண்‌ 
லே, நிதயத்திலிரு* து குபு, ரப எனப்‌ 
பெருகும்‌ உணரச்‌, தான சாக பாக்களில்‌ 
குழ ௪, அலாரிப்பு என்கிற வெள்ள 
செனிவாகப்‌ பாய்கிற ௪. இக்கேசான்‌ கலா 
தாரி முகன்‌ முதலாக பப்நாணம்‌ [சயய 
ஆசம்பிக்கிுள்‌ ... 1? என்று புசோடிராம்‌ 
புச்சக்திலல படிச்சதும்‌, 

“சாமசாமா! ஸ்திரகள்‌ கீரானம்‌ செய்யும்‌ 
இடத்தில்‌ ஈமக்கு என்ண கேலை 7? எழுர்து 
பீபாகலாம்‌ 11! என்று எண்ணினேன்‌. 

நல்‌ை, ௪௫ சரேேகம்‌ எற்பட்ட து, 
॥கலாசேவி பிறரது வனர து இத்தனை 
கானாகக்‌ குளிக்காமலே இருரநிருப்பானா 7 
அப்படியே யிருந்தாலும்‌ நமூதன்‌ மூசலில்‌ 
ஸ்சானம்‌ செய்வதற்கு தணு, குளம்‌, அள்வு ௪ 
சமுத்பாச்ைச்‌ தேடிப்‌ போகாமல்‌ போயும்‌ 
மேபோயும்‌ இர்ச செண்ட்‌ மேரீஸ்‌ ஹாலுக்குக்‌ 
தானா வர்திருப்பான்‌ ?!" எண்று சினோதி தச்‌ 
சற்றுத்‌ தயககனெண்‌, 

அவ்விதம்‌ சய கிய து ஈல்லதாயப்‌ 
போயிற்று. எனெனில்‌, 1 தலாசேலி ராசன்‌ 
முதலாக ஸ்நானம்‌ செய்ய ஆசம்பிச்சிராள்‌ !! 
எண்று து, கவின கரவத்‌ சமிழி "ல்‌ அலக்‌ 
சாரமாக சொன்ன வார்ச்சையே அவி, 
உண்மையில்‌ ொனண்ட மேரீஸ்‌ ஹால்‌ 
ஸ்ராண சட்டம்‌ சப போகதிஙவ்கை பென்று 
வீரைவிலேயே செரியா த. ! 

டாத 4 ச்குர்சலா.. கொவ்டியின்‌ 
சீன ஈடனக்‌ கச்சேரிகளைப்பர்றி கான்‌ எவ 
காலமாகக்‌ கள்‌ விப்பட்மி யா சேண்‌. வாக 
ஞுடைய விளம்பசப்‌ படங்களைப்‌ பார்த்ததில்‌ 


சபி 


ஏதேதோ உசய சக்களாயும்‌, சோபிசா த்தையும்‌ 
காப்பி" அடிக்கிறார்கள்‌ என்று மட்டும்‌ 
சான்‌ செரி சத. இதனல்‌ அவர்களு படைய 
ஈடன ச்சைப்‌ பார்ச்ச வேண்டுமென்று பா 
பாப்பு அவ்வனவாச உண்டாகவில்லை, 
அசிடோபர்ப மூற்யகுதியில்‌ கார்திறி 
பரத சபையார்‌ கெண்ட்‌ சேரீஸ்‌ ஹாலில்‌ 
தக்கரடைய கெள்ளி விழாவைக்‌ கொண் 
டாடினார்கள்‌.  இருபதிதைர்‌ ௪ வருகந சாவு 
மாக இ சசி சபைஈடர்‌ தவ தம்‌ எப்படியோ 
இரச்சனை சாவறாம்‌ இதன்‌ கடவடிக்கைகள்‌ 
வெரு இசசயமாகவே வைகஅ்கப்பட்டிருக்‌ 
தன, இர்த கள்ளி விழா சர்தரீப்பத்இில்‌ 
அட்டம்‌ பாட்டம்‌ மேளம்‌ தானம்‌ மத்தளம்‌ 


போட்்டோப்‌ பிடிப்பு ரூதலிய எல்லா 


நுணைசளினறும்‌ கார்ரிறி பக்த சபையை 
விளம்பரப்‌ படுச்நி விடுகிதன்று மேற்படி 
॥ கச ரிளீம்ப்‌ * 
சக்கைப்‌ 


சபையின்‌ புதிய தலைவர்‌ 
சுநநாம்‌ அஉர்கள்‌ நிர்மானித்‌ தச 





போடு போட்டுவிட்டார்‌, பச துள்‌ சகட்தக்‌ 
சச்சேரிகளாம்‌ ரடனணச்‌ சர்சே மித நரம்‌ நடி, 


பூச்சட்‌ வாக்கியவர்சள்‌ வார்காசவர்கள்‌ 
எவலாளையம்‌ உயசரித்து அமைக்க ௭௪ 
ஈட்புடல்‌ செய்து விட்டார்‌. இட்படிக்‌ 


சொன்னை போய்க்‌ கொண்டிருக்க சர்சர்ப்‌ 
பச்சை சானும்‌ ஒறாசாளாவ.து பயன்படு ச்‌இக்‌ 
சசாளன்ன எண்ணி, சட்சாத்‌ -. சருர்தலா 
ஈடனச்‌ கர்சேரிச்ருப்‌ போய்ர்செர்சேன்‌. 


. இவர்சுடைய சடண சிதழ்ச்ச்‌ (பு 
சராம்‌] புத்தசச்கிலேசான்‌.. மேற்கண்ட 
கலாசேவி ஸரானச்‌ குறிப்பைப்‌ படித்து 
முதலில்‌ ச சேேகமூம்‌ பித்ரு சர்சேச 
சிவர சதியும்‌ எனக்கு எற்பட்ட ௪. 


ச்‌ ங்‌ க 


(இர2படி கட்டத்தில்‌ 
ஈட சாஜ்‌ -.. சுர தலா இருவரும்‌ மேடைச்கு 
வரது, பசதசாட்டிய மூறையில்‌ அலாரிப்‌ 
பிலே அசம்பிக ௪, சோர்சாற்போல்‌ இவெ 
ஸ்வாஜந்்கள்‌ பிடித்து, பதவர்ணம்‌ அழு, 
தில்லான ஆமி சுடைசியில்‌ (பராடனமாமு 
ஞர்‌?! என்னும்‌ பாட்டுக்கு அபிஈயமும்‌ 
ஆட்டமும்‌ செர்த்து அழ, இவவளவும்‌ கால்‌ 
மணி ரோச்‌ றுக்குள்‌ மூச்சு விடாமல்‌ அழு, 
சபையோனை மூச்சுத்‌ இனத ழுத்து 
விட்டு, சடைரியில்‌ உள்ளே போடரெர்சள்‌ ; 
இனாயும்‌ விமுக்த து ! 


எனவே, இர்து * அலாரிப்பு 1 வசையைக்‌ 
"கலை கொள்ளம்‌" என்து கூறியதில்‌ எிறிதம்‌ 
பிசகில்வைசான்‌ ; -- அசைச்‌ காட்டிலும்‌ 
சலைப்பிசனாயம்‌ எண்ணு கூடச்‌ டுசால்லலாம்‌ 
எண்று முடுவுகிறு வரண்‌. 


அலாரிப்பு 


அாசிதாடு, உசய எர்கணாக்‌ காப்பி" 
அடிக்திருக்கிா. என்ற என்‌ எண்ணத்‌ 
தையும்‌ மாற்றிச்‌ கொண்டேன்‌. இது 


வெழும்‌ *சாப்பி" மட்டும்‌ அல்ல. மேலெழு£த 
வாரியான எல அம்சங்களில்‌ உசயசல்க 
ரப்‌ பின்பற்றி யிருப்பது உண்மையே. 
அச்சர்சு ஈடன்‌ 2 துக்கும்‌ பாத்திரத்‌ துகளும்‌ 
திருர்தி உடை அணிசல்‌, அவ்வப்பொது இச 
போடுதல்‌, மேடை அலங்காரம்‌. செய்தல்‌ 
முதலிய அம்சக்களிலே உதய சங்கைப்‌ 
பின்பதற்தி யிருக்கிறார்‌. ஆனல்‌, சோடு 
சின்து விடவில்லை. பஇய புதிய ஈடன வசை 
களை ஸ்ரீ சடாாஜ்‌ ஈருஷ்டித் திருக்கிறார்‌, 
உதய சல்கரின்‌ உடன த்தில்‌ ென்னுட்டுச்‌ 


சிற்பத்‌ தோற்றங்கள்‌, மஜம்சா த்தர 
அவங்காசக்கள்‌, மாலயான தீது சுத்களி, 





மணிப்பூர்‌ சடனம்‌ அய இவற்றின்‌ கலவை 
யைச்‌ காணலாம்‌. இவ்துன கோடு ஸ்ரீ ஈட 
சாஜி பாத சாட்டியத்சையும்‌ சேர்ச்‌ துப்‌ 
பஞ்சாமிர்சமாகச்‌ செய்திருக்கிறார்‌ ! 
அல்வள கோடு உட மிற்க வில்லே, பு.திய 
புதிய சாடகம்‌ கட்டங்களை ஈடனக்‌ கலையிங்‌ 


வெரு பொருத்தமாக அமைச்இருக்கிறார்‌, 


மு்சிகியமாக, அன்று சான்‌ பார்க்கு ஈட 
னட்களில்‌ பஸ்மாஸார சோஹினி, தத்‌ 
சையும்‌ புத்தரும்‌, நண்டாள்‌ இருக்‌ கலி 
யாணம்‌ முசகலிய சடனக்கள்‌ புதுமையாக 
இரு த.தடன்‌ அழகாகவும்‌ இருர் தன, 

பிர்ீவ்லாவற்சையும்‌ விட 
திருக்கலியாணம்‌ ! எனக்கு மிசுவம்‌ பிடித்‌ 
திருத்து. ருதலில்‌ சணபால்‌ என்பவர்‌ பெரி 
யாழ்வாராகவும்‌, குமாரி சமை எண்ணும்‌ 
சபண்‌ அவருடைய தர்ம பத்இினியாகஷம்‌ 
வருகிறார்கள்‌, அவர்சடைய சேதாற்றுத்‌ 
தைப்‌ பார்த்ததுமே சாம்‌ 1914ம்‌ வருகஷத்‌ 
தையும்‌ இர்தப்‌ புண்ணிய வருக ச்திவே 
ஈடசிகும்‌ பயக்க யூம்சக்தையும்‌ மறம்து 
ஆயிரத்து முட்தாது வருவல்ககாக்கு மூண்‌ 
கல்‌ இருது ஸ்ரிவில்லிபு ச தருச்குப்‌ போய்‌ 

ிக்மிரும்‌. உடைக ளம்‌ வெகந்நூம்‌ அவ்‌ 
வளவு பொறாக்கமா யிருக்கின்றன. ஈடா 


ரும்‌ அப்படியே, 


 தண்டாள்‌ 


சருர் தலா, எரதுமி தண்டானாகு வரது 
மத்து வைகணாவச்‌ சிதுபகெகாடண்‌ வியோ 
யாமும்‌ ஈடனணக்‌ சாட்டி வெரு அழகா யிருக்‌ 
௫௪2௮ 1 சச்ரூபமாயும்‌ இருக்கற ௪, 

பருமாகாக்குரிய ம்சாசேமண்யா அணடான்‌ 
தான்‌ ௮ணிச்து அழகு பார்ப்பதா, பெரியாழ்‌ 
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வர்ர்‌ அணைப்‌ பார்த்து அவளைக்‌ கழிவது, 


ஆண்டாள்‌. சூடிக்‌ கொடுத்த மாலையைப்‌ | 


பெருமான்‌ [ஈடசாஜ்‌! உவர்து ஏற்றுக்‌ 
கொள்வது நுதலிய சம்பவர்களை விளக்கும்‌ 
ஈடனக்‌ சாட்டுகள்‌ பிசமா சமாயிருக்கின்‌ தன. 


இர்சு மாதிரி ஈடனக்‌ 
அச்தியாவியமான தேச 
சடசாஜ்‌, தனபால்‌, சருக்தலா அகியவர்கள்‌ 
பெத்றிருக்களுர்சள்‌. எல்லாரிலும்‌ சருர் தலா 
அதிகம்‌ பெற்றிருக்கிறார்‌. ல ஈடனாத்‌ 


சகா த்றக்களில்‌ அவரைப்‌ பார்த்தால்‌ சிற்பி 


அமைக்க விக்கிரகம்‌ மாதிரியே இருக்கிற ௪. 


உதய சங்கரினல்‌ மூசன்‌ தலில்‌ மிச 
சிச்தியான இர்ச சாடக -- சடனக்‌ கதம்பச்‌ 
கலை சமது தமிழ்‌ சாட்டில்‌ ஏறுவர்‌ 
இவவளவ சழகாகக்‌ சையாண்டு அதில்‌ 
ெெற்கி யடைந்தருப்பது எனச்சு அன 
விலாச மகழ்ச்சி தாகத த. 


ல்‌ ல அம்சங்களில்‌ முன்னேற்‌. 


அக்கு இன்னும்‌ இடமிருக்கிறது என்பதை 
மான்‌ சொல்லி ஸ்ரீ ஈடராஜ்‌ தெரிர்து 


சென்ன அகரியமில்லை. அவருக்கே 


நிச்சயம்‌ செரிச்திருகிகும்‌. 


1 சாசணமாக, பின்னணி சக்கிகம்‌ இண்‌ 
னும்‌ செொொஞ்சம்‌ அபிவிருத்றி யடைங்தால்‌ 
தவலை என்பதைச்‌ சொவ்லவா வேண்டும்‌ 7 
குறிப்பிட வேண்டிய 


முக்கியமாகக்‌ 
சாட்க-சடன முறையில்‌ 


விகநயம்‌, இச்த 


பசதி சாட்டியத்கைக்‌ சுவரும்‌ விகநய திவ | 


இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ ஜாகசசையா யிருக்க 
வேண்டும்‌ என்பதுதாண்‌. பாத காட்டியம்‌ 
உலக க்திலேமே மிச அற்புதமான கல 
என்பதற்காக, அதை இப்படி சே பிடி 
யாய்ப்‌ பிடித்து ரூச்சுத்‌ திணற அடிச்ச 
வேண்டியதஇலவ்லை. அபூர்வ இறதமை சேவை 
யான *: தில்லானா!" முதலிய ஆட்டல்களை தீ 
துணிப்‌ பாது சாட்டியக்‌ கச்செரிகளுக்கு 
விட்டி விடலாம்‌. 


ஆவே கரு எளிதாகும்‌, 
அழகாகவும்‌ உள்ள சல அம்சங்களே மட்டும்‌ 
பசத சாட்டியக்நிலிருக து எடுத்துச்‌ கொண்‌ 
டாவ்பொதும்‌, 


முமாதிக சன்‌, இலைஞார்‌ ஈடசாஜுரின்‌ கலை 
ஆரவதிசையும்‌, கற்பளு சச தயையும்‌ கண்‌ 
செபரிதும்‌ உவ து பாசாட்டுிமிசண்‌. சவீண 
சடனக்‌ கவச துறையில்‌ அவருக்கு 
மெலும்‌ சேதம்‌ மகத்தான வெற்றிகள்‌ 
காத்திருக்கின் பன என்று ஈம்புசேறன்‌. 


பி 


காட்டிகளாக்கு |. 
அமைப்பை 


பாசப்பத கு 





அவதாசி ரோடு 





கும்பகோணம்‌ 


1.எஸ்‌.ஆர்‌ 
கம்பொெணியின்‌ 
உயர்ந்த 
அருதுர 
அரசு ஐ ர்‌ 
புணவகு 
ஜலவனவவாது 
ஊதுவத்தி 
தசாங்கம்‌ 
தைலங்கள்‌ 
பன்னீர்‌ 
பாக்குத்தாள்‌ 
முதலியன 
ட்‌] 


விவாங்களுக்கு எழுதவும்‌ 
ட்‌ 
மதரசஸ்‌ ஸிடி. எஜெண்டுகள்‌ : 


மெளர்ஸ்‌. புஷ்பவனம்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌ 





| பைக்ராப்ட்ஸ்‌ ரோடு, திருவல்லிக்கேணி 


௫ 
யாலளக்காட்டுக்கு சோன்‌ எெெண்டிகளும்‌ 
கொயறநுூத்ணைகுக்கு ள்டாலக் ளே றிகளும்‌ க 


தி சதர்ன்‌ இந்தியா எஜுன்னீஸ்‌ 
கோயறமுத்தூச்‌ 








சி. விழுந்து புரன்னரான்‌ பார்‌! 


சி.ரரதனும்‌ சேர்கியும்‌ சற்றுத்‌ தாசத்‌ 
இல்‌ வருவதைப்‌ பசர்தீத லகு மணன்‌ 
கோபம்‌ கொண்டதைப்‌ பார்தபிதாம்‌. 
(அவ்வளவு பேரையும்‌ கான்‌ ஒருவனே 


சிதாலைத்து விழுகிறேன்‌, பார்‌!" என்று 
சாசமன்‌ முண்‌ வரது அலறினான்‌. 
இந்த வார்த்தையோடா மிற்கும்‌, 


கோபமான து வெறியாக மாறும்பேச.துர 
யுத்தம்‌ ஈடக்கவே ஆரம்பித்து விட்‌ 
டது. - வகுமணன து பான்சில்த்தான்‌. 
பூபசுகிறுான்‌ : 
அதோ எத்தனை ஆறுகன்‌ / ரத்த 
ஆறுசன்தான்‌ / மாகபடாத்‌ சோடு 
"டிய யாண்களை இரத்த ஆறு உருட்‌ 
மூககொண்டு பபோகிறது சண்ணுக்குத்‌ 
சதரிகிறது! 
துன்பம்‌ டபடர்ர்‌ ஈமக்கும்‌ ஜீரந்தது, 
உலகததுக்குமே தீர்க்கது இனி, 
படச எலாம்‌ அழுிபடம்‌,-- 
பரும யாணையின்‌ 
கிடர்சஎலாம்‌ கருட்டின, 
தெரும்‌ ஈர்த்தன, 
குடா எலாம்‌ இரைத்தன, 
குருதி ஆறுகள்‌, 
கடர எலாம்‌ மடுப்ப 
பலவும்‌ காண்டியால்‌ 


பியடர்‌ எனாம்‌ அழிபட 2 துன்பம்‌ என்னாம்‌ 
சச படியாய்‌ தீங்க ! பரும வாசனையின்‌ இடம்‌ 
சானாம்‌! நூகயடாம்‌ அணித்து யானையின்‌ 
உடன்கள்‌--நி௮ு நீவாகத்‌ தான / பேரும்‌ 
சர்த்தண ! பேர்களையும்‌ இருதிதுப்‌ போன 
வண்ணமாக ! ரசுடர்ளஎனாம்‌ இணைரத்தன ! 


சக்கரஷுடைய உடன்‌ சின்னு பின்னப்பட்ட 
காரணதிதான்‌. அஙவ்ிர்களுடைய குடல்கள்‌ 
நிலா திஸாயாக ஐதுங்கள்‌ செய்தன குருதி 
ஆதூகள்‌ ! ரத்த ஆதுகள்‌, அத்து ஆதூகள்‌ 
கடைசியாகப்‌ சிப ரும்‌ பள்ளவ்களணின்‌ 
திறைத்து கடனாகப்‌ பெபெருகுகின்‌ தன. ] 


ரீதீதி ஆறா, கடல்‌ எல்லாம்‌ லக்ஷ்மண 
மானச உலகில எற்பட்டவைதான்‌. 
அவனுடைய கண்களுக்கு அப்படியே 
சதேோற்றுகின்றன! இன்னும்‌ எண்ன 
சோற்றுகின் றனர்‌ ரச்சமப்‌ பெபருக்கில்‌ 
சபரிய பேய்களும்‌ சிறிய பேய்களும்‌ 
கூடு.தி தலை அற்ற உடல்களுடன்‌ குஇத்‌ 
அக குதிச்து ஆடிகின்‌ றன. 


"பெய்‌, தி பரிட்சையில்‌ ொம்பல்‌ ௭௭.த.ச 





சலா மாரிக்கு வாங்கி விருக்காயே .! உங்க 
அப்பாவ எண்‌ னிட்டிற்கு வத்து பார்க்கி 
ச்சான்றூ,'" 

"ஊர்‌. தயவு செஞ்சு சீங்கோ எங்க 
விட்டுக்கு வந்துப்‌ பாரித்துடுவ்பிகோ. எங்கள்‌ 
அப்பா டாக்டா? தங்கள்‌ விட்டி வந்து 
பார்க்க ணும்றாறு அவருக்கு ! ஊிாிட்டிவ்‌ பிஸ்‌" 
பத்து ரூபா தரணும்‌!!! 


ட 


நிவத்தவான்‌. குருதியின்‌ 

நீத்தம்‌ நீந்தி, மெய்‌ 
சிவத்தரா தகதெொடு 

சிறுகண்‌ கூசுரியூம்‌ 
குவத்தநும்‌, கலகம்தின்‌ 

சையது] ஆய(து): என்‌(நு] 
உவதந்தன குளரிய்பன 

காண்டி, கஉம்பரியோளல்‌, 


திவத்தவாண்‌ குருஇயின்‌ தித்தம்‌ : உயர்த்து 
சியருகி வரும்‌ ரத்தப்‌ பெருக்கு மொய்‌ சிவத்த 
சாதகமிராதி : உடம்பு எல்லாம்‌ ரிவத் இருக்‌ 
கும்‌ பெரியவ பேயேய்கணோறு ; சிறு கண்‌ 
கூறியும்‌ ॥ சிறு கண்போணேடு கூடிய ருள்ணயப்‌ 
பியல்‌; கவதந்தமும்‌ : தனை அறுபட்ட உடன்‌ 
கம்‌; உளனகம்‌ திண்‌ கையது ஆயது எண்று? 
சசாஜ்யம்‌ ராமனுக்கு வத்து விட்டது என்து 
உணர்சிசியயொடு .  உவத்தண குணிப்பண 
காண்டி : ஐரோ உற்சாகமாக சத்தக்‌ கிடங்கு 
களின்‌ கூத்தாட்டம்‌. ஆருகிறதைப்‌ பாரி? 
யாணரயப்போல்‌ கூத்தாடுகன் றுணர்‌ அர்தா 
வானுலகத்தில்‌ பேதவரிகள்‌ கணிக்கூத்தாடு 


கிருசிகரணே, ம தமி. து.தார அவர்களைப்‌ 
போலத்தான்‌. 

கோபாக்கினியில்‌ தர்க்கம்‌, சியாயம்‌ 
எல்லாம்‌ துரும்புகன்போல்‌ எரிந்து 


சாம்பலாய்ததான்‌ போரும்‌. 

"கைபிக்சி மேல்‌ அந்தத்‌ தசரதனுக்கு 
இஇள்லாத ஓரு காதல்‌. அக்தப்‌ பாழாய்ப்‌ 
போசன காதலால்‌ ராஜ்யத்தைப்‌ பாத 
னுசிகுக்‌ பெகொடுத்தான்‌. சானும்‌ இன்று 
கொடுக்கத்தான்‌ போம்பீறுன்‌, இந்த 
பரதனுக்கு / 

இருமகள்‌ காதலின்‌ 
உண கதோய்செய்த 
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க்கட்‌ வாங்க புவண்டு 


இன்ற செபெக்டர 
ர இரண்‌ 
மமன்து கட்டாயப்படுத்நதினுயா, எண்ண ரி 


ப்பி 


பெருமகன்‌ எவலில்‌ 
பரதன்‌ தான்பெறும்‌ 


இருிலம்‌ ஆள்கைவிட்‌(ட),- 


அருகாக.) ஆள்வது 
காண்டி ஆழுியாய்‌!'' 


ர்க//்ளககை பிதாய்‌ செய்த பெருமகண்‌ : 
உலகத்துக்கு எண்றுமிள்லாத துன்பத்தைச்‌ 
சசவ்த அந்த மகா னுபாவன்‌ தசரதன்‌ ॥[ இரு 
நிலம்‌ ஆன்ஸகை விட்டு: விசானமானண இத்த 
சாத்யத்னைத ஆள்கிறதை விட்டு விட்டு? எண்‌ 
எவலான்‌ அருதாகு ஆன்னது காண்டி! 
நத்தை மொொல்‌ கேட்டான்‌. பரதண்‌ அப 
படியே எண்ணுடைய கட்டளையையும்‌ மகட்‌ 
கப்‌ போகிறுன்‌ ; அதாவது தாகமாகிறு ராது 
யத்தையும்‌ ஆளப்போகிறுன்‌ :; ஆழுியாய்‌ : 
சக்கர வரித்‌ இடிய, ] 

கடைகியாக மனம்‌ 

ங்கார பம்யயம்ரிக 
புன்‌ லக்மணன்‌ : 

“ ராதுயத்தைச்‌ துறந்து காட்டை 
அடையும்படி உன க்‌ எற்பட்டு 
விட்டதே என்று உன்னப்‌ பெற்று தசய 
ச்காாசலை எங்வன வேர வருங்‌ இணான்‌. 
உன்க்கு ஞாபகம்‌ இருக்கிறதல்லவா 7 


வையகம்‌ துறுத்துவநிட்து], 
அடவி வைகுதல்‌ 


எய்திய[து.] உணக்‌[(கு)என, 
தின்ன. சண்றுவன்‌ 

ன நதல்கண்‌ (டு), கவற்றதவள்‌ 
நவையில்‌ ங்கிய 


கைசுயன்‌ மகள்‌, விழுத்[்து] 


[வையகம்‌ துதந்து வந்து அடனி வரு 
தல்‌ : சா இயத்தை ஸவிட்டுக்‌ காட்டின்‌ வசிக்கும்‌ 
அவசியம்‌ 2 நின்ரின என்றுவன்‌ துயர்கண்டு 2: 
பேோகோாசலையின்‌ துயரத்தைக்‌ கண்டு! உத்‌ 
தவன்‌ : சததோஷப்‌ பட்டவளாகிய ! நவை 
யில்‌ ஓங்கிய கைகயன்‌ முகன்‌ : யாத்கசி 
சசயனில்‌ மிெரொம்ப ரொம்ப கயர்த்து பபோண 
கைக்சி : விமுந்து அரற்றக்‌ காண்கியான்‌ 
பண்ணின்‌ விழந்து புலம்யுவதப்‌ பார்‌, 


சியா றுக்கிசிம்ல 
கின்று சொல்லது 


சாமனுடைய கண்ணுக்குக கைப்கள்‌ 
அயரப்படுவை எடுத்துக்‌ காட்டி 
விட்டான்‌ லருஷ்பாணனண்‌. இன்னும்‌ என்ன 
என்ன பேசுவாோே லஷ்மணன்‌ என்று 
பயமே கண்டாள்‌! விட்டது. பீம்‌ 
என்ன நடக்கப்‌ போகிறது என்பதை 


அடுத்த இதழில்ப்‌ பார்ப்போம்‌, 






நங்வொருள்‌ இரியும்ளர மெத்து பதிரச்த ௪௩ 
ங்க கக்கம்றரிக்கிக்‌ கழு யவ என்பு ழ்‌ 
அதிக இருக்க பெவண தும்‌. டாகடச "தகி 
ர்க்‌ (ஆங்கி த்திவமட்டுமஎமுதியுள்ள ௮) 
உணவுப்‌ பொருள்களின்‌ திராத தைட 

பதினிவும்‌, 15ம்‌ இர்திய ஆகா ரது இட்டங 
களைப்‌ பற்றியும்‌ விவரித இருக்கிறது, உஙக 
சிடம்‌ தரு பிரதி இருககவேணடுயதிவர்‌ 
யம்‌, மிட்‌ இர்ரர்‌ சபி, இருக 14ம்‌. 32 
பங்கர்‌ என்று விலாசத் இற்கு 4) அண 
ன்டாம்பு அனுப்புங்கள்‌. 





அது ருசிகரமாகவும்‌, திருப்தி அளிக்கக்கூடியதாசுவுமிருக்க 
வேண்டியது ... ஆனால்‌ அதுஊளக்கத்தை 





ல்‌ 






ங்கள்‌ உங்கள குடும்பதி நிற்கு சமையல்‌ 
ச்ச பா்‌ (பா முதுளப்பொ (பு தாவது இதைப்‌ 
பற்தியோசிப்பதுண்டா 1! உணவிற்கு சுவை 
மாதர மிருநதால்‌ போதகாது-- அதை உண்‌ 
பவருக்கு ஊக்கத்னதயும்‌ கொடுக்கக்கூடிய 

தாயிருக்கவேண்டும்‌. சில உணவுகள்‌ மறு 
வைகளைவிட ஊக்கமனிக்கக கூழுயவை.நாப 
வழக்கமாக உட்கொள்ளும்பல ஆகா ரங்கள்‌ 
ஊக்கக்தை யணிக்கக்‌ கூடியனவைகாலல 

அளவை நம்‌ அரரோக்கியத்இற்கு உக" தல்ல 
உணனமயில அனவகளன்‌ முக்கியமாக குழ 
தைகளுக்கு கெடுதல செய்யவும்‌ கூடுப 

அனல்‌ ஆகா ரங்கா ஊக்கமுன்ளவையாகச 
செய்வது சகழின மில்லை. வைடமின்‌ நின தச 
டாள்டாவினால்‌ சமையல்‌ செயவது ஒரு வழ 

டால்டா இயற்கையாய்‌ க க்கமனிக்கள 
கூயு. ம! னில்‌ கீ கிய வஸு துக்களை அணிக 
மிறுது. மேலும்‌ டாள்‌டாவைக காட்டி தூப 
உணவுகளுக்கு ரரி அளிக்கும்‌ வஸ்து 
வேறே ங்டையாது. நீங்கள்‌ உபயோகித்து 


ட்பி ருங்கள்‌ ்‌ 


ர நீர ௮னச்சுமாரிச்கிறது. 


பாடசா கறி ரிகயாமார பெயராராயராமநபாம பட்ட நக 








௫ டல்‌ ட ்ண்க ரா ரு அரு ன்‌. ர ்‌ 
சிறந்ததை விருமி்பும்சநலருக்கும்‌ 
கறுமணம் கமழும்‌ கொட்டை விரும்பு 
பவார்‌ முலகஸண்‌ டெனாுரறை வரவேறு 
பார்கள்‌. எிகரெட்புன்‌ ஈறுமண தன்‌ 
மட யர்நிக்யை டெனார்‌ எீகரட்‌ அடைய 
இருக்கிறதென அதை உபவயோகிப்பவா 
களால்‌ கருதப்படுகிறது. உக்கரவாகு 
மன்ன ர்ப்ப்ட்‌ சொருகி உன வா தணியா 
புகையிலை இர்க எிகரட்டுகள்‌ செய்வ 
இல்‌ உபமயோகப்படுவே இகை எல்லா 


ரும்‌ விரும்புவதற்கு முக்கிய காரணம்‌, 


டு லக்ஸ்டேனார் சி ரேட்டு 
ஜெம்ஸ்‌ கார்ல்டன்‌ லீட்‌, லண்டன்‌ 






ர்சர்ர2/ர ௧ 
ன ல்‌ ன்‌ 








நகைச்சுவை அரசா 





ாறய்கள யால கான சபையாரால்‌ 
சென்னை ஒற்றைவாடை தியேட்டரில்‌. 
12 - 11. 1944 முதல்‌ வெற்றிகரமான 


4-வது வாரம்‌ ! 





இழந்த காதல்‌, 


* 








பாடல்கள்‌ : உடுமலை நாராயணாக்‌ சுனி 
ஒவிய நிபுணர்‌ ௩. மாதவன்‌ அவர்களால்‌ தயாரிக்கப்‌ 
பட்ட அற்புகு ஸீன்௧கள்‌, அனந்தமான காட்சி 
பவ ... ஜோடனைகள்‌ நிழைர்தது ௨. 


ச்‌ 


ரனி, ஜாயிறுகளிலும்‌, கவர்ன்மெண்டு எிடுமுறை 
நாட்களிலும்‌ இலவச படிக்கட்டுகள்‌ செல்லாது 


ன தத ர ரர ளை னை மண கனம்‌ கணமான எண பனக என எக டமாக ஆ ர ட ர ரர ர ர இ ரர ட ம அணைய மய வட்டை 
டட அ.” 


1 விபரம்‌ : ரூ. 30.0, ம 72, 7.20, 0. 0-0, 0-0 
இதுவைர எந்த கம்பெனியாரும்‌ கையாளாத நகின முகறயில்‌ "டான்ஸ்‌! பார்க்கத்தக்கது 





உ. ஐ, பின்க்‌, மானேஜர்‌. 


என்ளாவிதமான சிகிச்சையாலும்‌ 
வகுணிடப்பட்ட 


என உயிணரகு காப்பாற்றியது 
உசன்‌ குலைக்கடடி முகதுனியவவக ருக்கு 
இது ஒரு இ அற்புத நிவாரணளி, 
எஸ்ஸா பாருந்து ஷாப்பிலும்‌ கெண்ட ௯்கும்‌. 


ஐம்மி வெங்கடாமணய்யா & சன்ன்‌ 
மயிலாப்பூர்‌ ம்தான்‌ 


சப ஆபிஸ்‌; கும்பகோணம்‌ 


பிசாசஞூககள்‌ : பம்பாய்‌, கல்கத்தா, 
ளக்போேோ, இருச்சிறுப்பள்ணி, பெங்களுர்‌. 





முற்றிப்போன 
ட சல்‌ குணமா 1 (1 .ருக்கத்திணின் றும்‌ | 





ஆ பு மர்‌ 31. இழி ந்‌ 4) பு 


பிறகும்‌ அதிர்சறிக்குப்‌ பிறகும்‌, 
விபத்‌ துக்குப்‌ பிறகும்‌ மயிர கர்‌ 


வ துண்டு. நீடித்து சோரகங்களா 
தும்‌, பிராணவத்கா லும்‌, நர ரங்க 
ளாதூம்‌ கூர்கல்‌ கஷ்ட மடைவ 
அண்டு. மயிர விடாமல்‌ உழிர்ந்து 
வந்தால்‌, கேசத்துக்கப்‌ பதில்‌ 
அழுகி தலையே புலப்படும்‌, 

எச காரணத்தால்‌ கதிர்ந்தா 
லும்‌, கேோவர்த்தினியைக்‌ கொண்டு 
மயிர உதா வத நிறுத்துங்கள்‌, 


இழர்த கூர்துதூக்குப்‌.. பதில 
இளம்‌ புதுக்‌ கூர்கலை வளரச்‌ 


இழக்காமல்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள் 
ங்கள்‌. 


குசவர்த்தினி 


கூந்தலைப்‌. பாதுகாப்பது, வருந்தி 
கசய்வது, அழு கு. படுத்துவது 
ண்ரீல அணை 12. 
ட்போறி செலவு வேறு] 
எள்ளாக்‌ கடைகளிலும்‌ கடைக்கும்‌ 
தயாரிப்பவர்‌ : 
ட இறக்‌ ப்ரா? 
அதனி இந்திய ரஸாயனசாம்‌. 
பயிலாப்பூா 













சரிம்ஸலன்‌ யூத்‌ இணரயுன ன ன்‌ 
க்யாஸ்பிளாணட்‌் எக இல்‌ 01] 





புறப்படச்‌ செய்யு த்ன்‌ | ॥ 
ஸமயுனசாது, தவிர, கயா 1 
ளிலிருந்து பெட்ரோதுச்‌ பெய 
பகா, கயாஸாம்‌. பெட்‌ இ  ஈஷ்னை ர 
சோதும்‌ சேர்தது உட்டு * வியர்‌ 
வதற்ககோ, சுலபமாக இ 
மா.்‌.ஐபிர.த்தியேகமாய்ச்‌ கத்‌ 
செய்யப்பட்ட !*ஸ்டசன்‌ பல்ப்‌ 
ஊீம்சோ '' "கியாஸ்‌ மிக்‌ 
சிங்‌ சேம்பர்‌ '* என்னும்‌ 
சருவியை உ௨௯ட யது. 





ளப்‌ 7 )/6)இ* 1511518511 ன்ட்‌ 


மவுண்ட்ரோடு. மதராஸ்‌. 


4 (240 ஸ்தாபித்த ஓர்‌ இந்திய தொழிற்‌ சாஸை 


இன்றைய சிறந்த முதலீடு, நாஷனல்‌ ேளிஙள்‌ எர்டிரிசேட்டுகள்‌ 


மம்ட்குபி, 11ரந்கர்சமி கைம்‌ 1 விதப்்கங்சுப்‌ ர “க |்ட்ங்க்ரகருபாாற் கா ர்ட்சு ']பவிமர”' [ரண 
நர. ரர, ந்கரிகரா பாகாப்க, 1" மவவவிர்சை ரர்புதம்‌. நரகம்‌, மடயிறகமம. பி கப்மட 


